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POLYBIUS (born c. 208 B.c.) of Mega- 
lopolis in the Peloponnese (Morea), son 
of Lycortas, served the Achaean League in 
arms and diplomacy for many years, 
favouring alliance with Rome. From 
168 to 151 he was hostage in Rome where 
he became a friend of Aemilius Paulus and 
his two sons, especially adopted Scipio 
Aemilianus whose campaigns he attended 
later. In late life he was trusted mediator 
between Greece and the Romans whom 
he admired; helped in the discussions 
which preceded the final war with 
Carthage; and, after 146 B.C., was 
entrusted by the Romans with details of 
administration in Greece. He died at the 
age of 82 after a fall from his horse. The 
main part of his famous historical work 
covers the years 264-146 B.c. With two 
introductory books, it described the rise 
of Rome to the destruction of Carthage 
and the domination of Greece by Rome. 
It is a great work; accurate, thoughtful, 
largely impartial, based on research, full 
of insight into customs, institutions, 
geography, causes of events and character 
of people; it is a vital and most interesting 
achievement of first rate importance, 
despite the incomplete state in which all 
but the first five of the forty books have 
reached us. Polybius’ overall theme is how 
and why the Romans spread their power 


as they did. 
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BOOK V 


1. Tue year of office of the younger Aratus came to 
an end at the rising of the Pleiades,’ such being then 
the Achaean reckoning of time. On his retirement 
he was succeeded by Eperatus, Dorimachus being 
still the strategus of the Aetolians. Contempor- 
aneously in the early summer, Hannibal, having now 
openly embarked on the war against Rome, had 
started from New Carthage, and having crossed the 
Ebro was beginning to march on Italy in pursuit of 
his plan ; the Romans at the same time sent Tiberius 
Sempronius Longus to Africa with an army and 
Publius Cornelius Scipio to Spain, and Antiochus 
and Ptolemy, having abandoned the attempt to 
settle by diplomatic means their dispute about Coele- 
Syria, went to war with each other. 

King Philip, being in want of corn and money for 
his army, summoned the Achaeans through their 
magistrates to a General Assembly. When this met 
at Aegium according to the law of the League, 
noticing that Aratus was little disposed to help him 


@ May 13th. 
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owing to the intrigues of Apelles against him at 
the late election, and that Eperatus was by nature 
no man of action and was held in contempt by all, 
he became convinced by these facts of the error 
that Apelles and Leontius had committed, and 
decided to take the part of Aratus. He therefore 
persuaded the magistrates to transfer the Assembly 
to Sicyon and there meeting the elder and younger 
Aratus in private and laying all the blame for what 
had happened on Apelles, he begged them not to 
desert their original policy. Upon their readily 
consenting, he entered the assembly and with the 
support of these statesmen managed to obtain all 
he wanted for his purpose. For the Achaeans passed 
a vote to pay him at once fifty talents for his first 
campaign, to provide three months’ pay for his troops 
and ten thousand medimni of corn, and for the 
future as long as he remained in the Peloponnese 
fighting in alliance with them he was to receive 
seventeen talents per month from the League. 

2. After passing this decree the Achaeans dis- 
persed to their several cities. When the troops had 
mustered from their winter quarters, the king at a 
council of his friends decided to prosecute the war 
by sea. This, he was convinced, was the only way 
by which he could himself fall suddenly on his 
enemies from every side, while at the same time his 
adversaries would be deprived of the power of 
rendering assistance to each other, separated as 
they were geographically and each in alarm for 
their own safety owing to the rapidity and secrecy 
with which the enemy could descend on them by sea. 
For it was against the Aetolians, Lacedaemonians, 
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and Eleans that he was fighting. Having re- 
solved on this he collected at the Lechaeum the 
Achaean ships and his own, and by constant practice 
trained the soldiers of the phalanx to row. The 
Macedonians obeyed his orders in this respect with 
the utmost alacrity, for they are not only most 
intrepid in regular battles on land, but very ready 
to undertake temporary service at sea, and also 
industrious in digging trenches, erecting palisades 
and all such hard work, just as Hesiod represents 
the sons of Aeacus to be “ joying in war as if it were 
a feast.” 

The king, then, and the bulk of the Macedonian 
army remained in Corinth occupied with this training 
and preparation. But Apelles, being unable either 
to keep Philip under his influence or to endure the 
diminishment of his power that resulted from the 
king’s disregard, formed a conspiracy with Leontius 
and Megaleas by which these two were to remain 
with Philip and in the actual hour of need damage 
the king’s service by deliberate neglect, while he 
himself would withdraw to Chalcis and take care 
that the supplies required for Philip’s project should 
not reach him from any quarter. Having come to 
this mischievous understanding with these two 
colleagues, he left for Chalcis, alleging some plausible 
pretext to the king, and remaining there so 
effectually kept his sworn word, all yielding him 
obedience owing to his former credit at court, that 


7 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


tatov dvayxac@jvar tov Baowéa 8’ admopiav 
evéxupa TWévra Ta&VY mpos THY Xpelav dpyupwudrwy 
amd TovTwy Troveiaat THY Siaywyiv. 

1 7"H@pocpeve 8¢ trav mAroiwy, Kai Tov Mareddveav 
78 Tais eipeciais KaTnpTiopevwv, avroueTpyoas 
Kai picbodoriaas 6 BaciWeds tiv Sdvaww avyyOn, 
Kal kathpe Sevtepatos eis Ilatpas, éxwy Maxe- 
Sovas pev eEaxrayiAlous prcboddpous Sé xtAlovs Kal 

3 Siaxoaiovs. Kata 5é€ rods adrods Katpods Awpi- 
paxos 6 tav Airwiév atparnyds "AyéAaov Kal 
Koray eEaméoreue tots Hielous wera Neoxpijrwv 
mevraxootwy: of 8 "HaAetoe Sedidres py THY 
KudaAjvny 6 @idurmos emBddAntar modopxeiv, 
otpatidtas Te pucboddpous ovriOpoilov Kat Tods 
modutikods Arotualov, @yuvpotvro Sé Kal THv 

2 KvAdivnv éemypedds. eis & Brew 6 Didemzos 
zovs te TOV ’Ayatdv pucboddpovs Kal Tay map’ 
att® Kpyrav cai tov Tadariuay inméwv twas, 
adv 8€ rovTos rev e€ *Ayalas émdéxTwr eis 
dioxtAtous melods dOpoicas ev 7H Ta&v Avpaiwy 
médet Karédemev, dua pev ededpetas eyovtas dua 
5é mpodvrakiis tafw ampos tov amd THs °HAcias 

3 ddBov. adrés 8 ere apdrepov yeypadws rots 
Meoonviows Kat trois "Haewpatais, ere S€ tots 
’"Axapvdo. Kal LeepdiAaida, wAnpodv éxdorois Ta 
map’ avrots mAoia Kal cuvavray eis KedadAnviar, 
avaxOels ék r&v Mlatp&v cara thy ovvraéw emdet, 
Kal mpoadaxe THs KedadAnvias cata Updvvovs. 

46p@v 8é 7d Te ToAwcpdriov [rods IIpdvvous] 
SvoToAdpKyTov dv Kal THY ydpav oTerhy mapémAce 
7@ aTdAw, kal Kabwppiobn mpos THv THV TaAady 

5 7dAw. cunidmv dé tavrynv Tiy ywpay yéuovcay 
8 


BOOK V. 2. 10-3. 5 


at length the king was in such want of money that 
he was compelled to pawn some of the plate in use 
at his table and subsist on the proceeds. 

When the ships were collected, the Macedonians 
being now well instructed in rowing, the king, after 
issuing rations of corn to his troops and paying them, 
put to sea, and on the second day arrived at Patrae 
with six thousand Macedonians and twelve hundred 
mercenaries. 3. At about the same time Dori- 
machus, the Aetolian strategus, dispatched to the 
Eleans Agelaus and Scopas with five hundred 
Neo-Cretans. The Eleans, afraid of Philip’s attempt- 
ing to besiege Cyllene, were collecting mercenaries, 
preparing their civic force and carefully strengthen- 
ing Cyllene. Philip, aware of this, collected a force 
consisting of the Achaeans’ mercenaries, a few of 
his own Cretans, some Gaulish horse and about two 
thousand picked infantry from Achaea, and left it 
in Dyme to act both as a reserve and as a protection 
against the danger from Elis. He himself, after 
first writing to the Messenians, Epirots, and 
Acarnanians and to Scerdilaidas to man their ships 
and meet him at Cephallenia, put out from Patrae, 
as he had agreed, and reached Pronni on the coast 
of Cephallenia. Observing that this small town was 
difficult to take by siege, and that the position was 
a confined one, he sailed past it with his fleet and 
anchored off Palus, where, finding the country full 
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of corn and capable of providing subsistence for an 
army, he disembarked his forces and encamped 
before the town. Beaching his ships close together 
and surrounding them with a trench and palisade 
he sent out the Macedonians to gather in the corn. 
He himself made the circuit of the city to see how 
the wall could be attacked by siege-works and 
machines. He intended to wait here for his allies 
and at the same time to take the town, in order in 
the first place to deprive the Aetolians of their most 
indispensable aid—for they used the Cephallenian 
ships to cross to the Peloponnese and to plunder 
the coasts of Epirus and Acarnania—and next to 
provide for himself and his allies a base favourably 
situated from which to descend on the enemy’s 
territory. For Ccphallenia lies off the Gulf of 
Corinth, stretching out to the Sicilian Sea, and over- 
looks the north-western part of the Peloponnese, 
especially Elis and the south-western districts of 
Epirus, Aetolia, and Acarnania. 4. Since, therefore, 
it was a convenient rendezvous for the allies and a 
favourable site for attacking enemy and defending 
friendly territory, he was very anxious to get the 
island into his hands. Observing that all the other 
parts of the city were surrounded either by the 
sea or by cliffs, and that the only little piece of level 
ground was on the side facing Zacynthus, he decided 
to throw up works and open the siege here. While 
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the king was thus occupied, fifteen boats arrived 
from Scerdilaidas, who had been prevented from 
sending the major part of his fleet owing to plots 
and disturbances among the city despots throughout 
Illyria, and there came also the contingents ordered 
from Epirus, Acarnania, and Messene ; for now that 
Phigaleia had been taken, the Messenians had no 
longer any hesitation in taking part in the war. All 
being now ready for the siege, the king placed his 
balistae and catapults at the proper spots for holding 
back the garrison, and after addressing the Mace- 
donians brought his machines up to the walls and 
began to open mines under their cover. The Mace- 
donians worked with such goodwill that about two 
hundred feet of the wall was soon undermined, and 
the king now approached the wall and invited the 
garrison to come to terms. On their refusal he set 
fire to the props and brought down all that part of 
the wall which had been underpinned, upon which 
he first of all sent forward the peltasts under 
Leontius, drawing them up in cohorts and ordering 
them to force their way through the breach. But 
Leontius, faithful to his agreement with Apelles, 
three times in succession deterred the soldiers after 
they had actually passed the breach from completing 
the conquest of the city, and having previously 
corrupted some of the principal officers and himself 
making a deliberate exhibition of cowardice on each 
occasion, he was finally driven out of the city with 
considerable loss, although he might easily have over- 
come the enemy. The king, when he saw that the 
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commanding officers were playing the coward and 
a great number of the soldiers were wounded, 
abandoned the siege and consulted his friends about 
the next step to be taken. 

5. About the same time Lycurgus had marched 
out to invade Messenia, and Dorimachus with half 
the Aetolian forces had attacked Thessaly, both 
under the belief that they would draw away Philip 
from the siege of Palus. Embassies reached the 
king on the matter from the Acarnanians and 
Messenians; those from Acarnania pressing him to 
invade Aetolia and thus force Dorimachus to abandon 
his attack on Macedonia, at the same time over- 
running and plundering unhindered the whole of 
Aetolia, while the Messenians implored him to 
come and help them, pointing out to him that now 
that the Etesian winds had set in, he could easily 
cross from Cephallenia to Messenia in a single day. 
In consequence, as Gorgus the Messenian urged, 
his attack on Lycurgus would be unexpected and 
sure of success. lLeontius, still in pursuit of his 
plan, vigorously supported Gorgus, seeing that thus 
the summer would be entirely wasted by Philip. 
For it was an easy enough thing to sail to Messene, 
but to sail back again during the period of the 
Etesian winds was impossible. The evident result 
would be that Philip would be shut up in Messenia 
with his army and have to spend the rest of the 
summer in idleness, while the Aetolians would 
overrun and plunder unmolested both Thessaly and 
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Epirus. Such were Leontius’ pernicious motives in 
tendering this advice. But Aratus, who was present, 
spoke in support of the opposite view, advising 
Philip to sail to Aetolia and give his whole attention 
to operations there ; for as the Aetolians had left 
with Dorimachus on his expedition, it was an excellent 
opportunity for invading and pillaging Aetolia. The 
king had already entertained suspicions of Leontius 
owing to his deliberate cowardice at the siege, and 
perceiving now his treachery from the advice he 
gave to sail south, decided to yield to the opinion 
of Aratus. He therefore wrote to Eperatus the 
strategus of the Achaeans to give assistance to the 
Messenians with Achaean forces, and himself sailing 
from Cephallenia reached Leucas in the night after 
a two days’ voyage. Having cleared the canal 
called Dioryctus he brought his ships through it 
and sailed up the Ambracian Gulf. This gulf, as 
I previously stated, runs up from the Sicilian sea 
for a long distance into the interior. Having passed 
up it he anchored a little before daylight at the place 
called Limnaea, where ordering his men to take 
their breakfast and then to get rid of the greater 
part of their encumbrances and lighten themselves 
for the march, he himself collected the local guides 
and made inquiries about the district and neighbour- 
ing cities. 6. Aristophantus the Acarnanian strate- 
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gus now arrived in full force ; for the Acarnanians had 
suffered so much from the Aetolians in former times 
that they were passionately desirous of being revenged 
on them and doing them all possible injury; and 
therefore, availing themselves now gladly of the 
arrival of the Macedonians, they came in arms and 
not only those who were legally obliged to serve, 
but even some of the elder men. The spirit of the 
Epirots was no less eager and for the same reason, 
but owing to the size of their country and the 
suddenness of Philip’s arrival they were not able to 
gather their forces in time. As I said, Dorimachus 
had taken with him half of the total Aetolian levy 
and left the other half behind, thinking this force 
adequate for the protection of the towns and the 
country from a surprise attack. The king, leaving 
a suffieient guard for his baggage, began to march 
from Limnaea in the evening and having advaneed 
about sixty stades encamped. Having supped and 
given his troops a little rest he again set out and 
marching all through the night reached the river 
Achelous at a spot between Conope and Stratus just 
as day was breaking, his object being to fall suddenly 
and unexpectedly on the district of Thermus. 

7. Leontius saw that there were two circumstanees 
which would lead to Philip’s attainment of his purpose 
and render the Aetolians incapable of facing the 
situation, first the rapidity and unexpectedness of 
the Macedonian advance and secondly the fact that 
the Aetolians, never dreaming that Philip would 


so readily venture to throw himself into the country 
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round Thermus owing to its great natural strength, 
would be caught off their guard and absolutely 
unprepared for such an occurrence. In view of this, 
then, and still pursuing his purpose, he recommended 
Philip to encamp near the Achelous and give his 
troops a longer rest after their night march, his 
object being to give the Aetolians a brief time at 
least to organize their resistance. Aratus, however, 
seeing that the time for the enterprise was now or 
never and that Leontius was evidently hampering 
it, implored Philip not to let the opportunity slip 
by delaying his advance. The king, displeased as 
he already was with Leontius, took this advice and 
continued his march. Crossing the Achelous he 
advanced briskly on Thermus plundering and 
devastating the country as he went, leaving as he 
proceeded Stratus, Agrinium, and Thestia on his 
left and Conope, Lysimachia, ‘Trichonium, and 
Phytaeum on his right. Reaching a town called 
Metapa, situated on Lake Trichonis and close to the 
neighbouring pass, at a distance of about six miles 
from Thermus, he occupied this place, which the 
Aetolians had abandoned, with a force of five 
hundred men serving to cover his entrance into the 
pass and secure his retreat: for all this bank of the 
lake is steep, rugged and wooded to the water's 
edge, so that the path along it is quite narrow and 
very difficult. After this, putting his mercenaries 
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at the head of the column, the Illyrians behind them, 
and last of all the peltasts and heavy-armed soldiers, 
he advanced through the pass, with the Cretans 
guarding his rear and the Thracians and light-armed 
troops advancing parallel to him through the country 
on his right flank, his left flank being protected by 
the lake for a distance of about thirty stades. 8. 
Having got through this pass he reached a village 
called Pamphia, which he likewise garrisoned, and 
then continued his advance on Thermus by a path 
not only exceedingly steep and rugged, but- having 
high precipices on each side, so that in some places 
the passage was very narrow and dangerous, the 
total ascent being about thirty stades. Having 
accomplished this also in a very short time, as the 
Macedonians marched at a great pace, he reached 
Thermus late in the evening, and encamping there, 
sent out his men to sack the surrounding villages 
and at the same time to loot the houses in Thermus 
itself, which were not only full of corn and other 
provisions, but more richly furnished than any in 
Aetolia. For as it is here that they hold every 
year a very splendid fair and festival, as well as the 
election of their magistrates, they all kept the most 
precious of their goods stored up in this place to be 
used for the proper reception of their guests and 
for the various needs of the festive season. Apart 
too from the need for their use, they thought it 
was far the safest place in which to store them, 
as no enemy had ever dared to invade this 
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district, and it was indeed, so to speak, the natural 
citadel of all Actolia. Consequently, as it had 
enjoyed peace from time immemorial, the houses 
in the neighbourhood of the temple and all the 
places in the environs were full of every kind of 
valuables. For that night the army bivouacked on 
the spot laden with booty of every description, and 
next day they selected the richest and most portable 
portion of the household goods and making a heap 
of the rest in front of their tents set fire to it. 
Similarly as regards the suits of armour dedicated 
in the porticoes they took down and carried off the 
most precious, exchanged some for their own and 
collecting the rest made a bonfire of them. These 
were more than fifteen thousand in number. 

9. Up to now all that had been done was right and 
fair according to the laws of war, but what shall I 
say of that which followed ? For mindful of what the 
Aetolians had done at Dium and Dodona they burnt 
the colonnades and destroyed the rest of the rich 
and artistic votive offerings, some of which were 
most elaborate and expensive works. And not only 
did they damage the roofs of these buildings by the 
fire, but razed them to the ground. They also threw 
down the statues numbering not less than two 
thousand and destroyed many of them, sparing 
however, such as represented gods or bore inscribed 
dedications to gods. On the walls they scribbled 
the often quoted verse due to Samus, son of Chryso- 
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gonus and a foster-brother of the king, whose talent 
was beginning already at this date to reveal itself: 


Seest thou how far the bolt divine * hath sped ? 


and the king and his intimates indeed had a perverse 
conviction that they were acting rightly and pro- 
perly in thus retaliating upon the Aetolians for their 
sacrilegious treatment of Dium. I am quite of the 
opposite opinion, and we have the material at hand 
for judging if Iam right or not, by taking examples 
not from elsewhere but from the previous history 
of this royal house. 

When Antigonus after defeating Cleomenes king 
of the Lacedaemonians in a pitched battle became 
master of Sparta and had absolute authority to treat 
the city and citizens as he chose, so far from injur- 
ing those who were at his mercy, he restored to them 
on the contrary their national constitution and their 
liberty, and did not return to Macedonia before he 
had conferred the greatest public and private benefits 
on the Lacedaemonians. Not only therefore was he 
regarded as their benefactor at the time but after 
his death he was venerated as their preserver, and 
it was not in Sparta alone but throughout Greece 
that he received undying honour and glory in 
acknowledgement of this conduct. 10. Again Philip, 
who first raised their kingdom to the rank of a great 
power and the royal house to a position of splendour, 
did not, when he conquered the Athenians in the 
battle of Chaeronea, obtain so much success by his 
arms as by the leniency and humanity of his 
character. For by war and arms he only defeated 
and subjugated those who met him in the field, but 


@ Or “the Dium-bolt.” 
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by his gentleness and moderation he brought all 
the Athenians and their city under his domination, 
not letting passion push him on to further achieve- 
ment, but pursuing the war and striving for victory 
only until he found a fair occasion for exhibiting 
his clemency and goodness. So he dismissed the 
prisoners without ransom, paid the last honours to 
the Athenian dead, entrusting their bones to 
Antipater to convey to their homes, gave clothes 
to most of those who were released, and thus at a 
small expense achieved by this sagacious policy a 
result of the greatest importance. For having 
daunted the haughty spirit of the Athenians by his 
magnanimity, he gained their hearty co-operation 
in all his schemes instead of their hostility. And 
take Alexander. Though so indignant with the 
Thebans that he sold the inhabitants into slavery 
and razed the city to the ground, yet he was so far 
from neglecting the reverence due to the gods when 
he captured the city, that he took the most anxious 
care that not even any unintentional offence should 
be committed against the temples and holy places 
in general. Even when he crossed to Asia to chastise 
the Persians for the outrages they had perpetrated 
against the Greeks, he strove to exact the punish- 
ment from men that their deeds deserved, but 
refrained from injuring anything consecrated to the 
gods, although it was in this respect that the 
Persians had offended most while in Greece. 

With these examples constantly present to his 
mind Philip should now have shown himself to be the 
true heir and successor of those princes, not inheriting 
so much their kingdom as their high principles and 
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magnanimity. But, instead of this, though all 
through his life he was at great pains to prove that 
he was allied in blood to Alexander and Philip, he 
was not in the least anxious to show himself their 
emulator. Therefore since his practices were the 
reverse of theirs, as he advanced in years his general 
reputation came to be also the reverse. 11. His 
conduct on the present occasion is an instance of 
the difference. For in allowing his passion to make 
him the rival of the Aetolians in their impiety, and 
thus trying to cure one evil by another, he thought 
he was doing nothing wrong. He was constantly 
reproaching Scopas and Dorimachus with brutality 
and lawless violence, alleging their outrages on 
religion at Dodona and Dium, but never reflected 
that he himself by behaving in precisely the same 
manner would earn the same reputation among the 
very people he was addressing. Tor it is one thing 
to seize on and destroy the enemy’s forts, harbours, 
cities, men, ships, crops and other things of a like 
nature, by depriving him of which we weaken him, 
while strengthening our own resources and furthering 
our plans: all these indeed are measures forced on 
us by the usages and laws of war. But to do wanton 
damage to temples, statues and all such works with 
absolutely no prospect of any resulting advantage 
in the war to our own cause or detriment to that of 
the enemy must be characterized as the work of a 
frenzied mind at the height of its fury. For good 
men should not make war on wrong-doers with the 
object of destroying and exterminating them, but 
with that of correcting and reforming their errors, 
nor should they involve the guiltless in the fate of 
the guilty, but rather extend to those whom they 
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think guilty the mercy and deliverance they offer 
to the innocent. It is indeed the part of a tyrant 
to do evil that he may make himself the master of 
men by fear against their will, hated himself and 
hating his subjects, but it is that of a king to do good 
to all and thus rule and preside over a willing people, 
earning their love by his beneficence and humanity. 

We can but realize the gravity of Philip’s error by 
picturing to ourselves, what opinion of him the 
Aetolians would have held if he had done just the 
reverse, and had neither destroyed the colonnades 
and statues nor damaged any of the votive offerings. 
For my own part I think it would have been the best 
and kindest opinion, since they were conscious of 
their crimes at Dium and Dodona and would have 
been well aware that Philip was now at liberty to 
do exactly what he wished, and even if he acted 
most ruthlessly would be held to have done right 
as far at least as concerned themselves, but that 
owing to his gentle and magnanimous spirit he had 
chosen to avoid acting in any respect as they had 
done. 12. It is evident from this, that they would 
naturally have condemned themselves, and approved 
and admired Philip, as having acted nobly and like 
a king in thus respecting religion and curbing his 
just anger against themselves. And surely to con- 
quer one’s enemies by generosity and equity is of 
far higher service than any victory in the field; 
for to arms the vanquished yield from necessity, 
to virtue from conviction; in the one case the 
correction of error is made with much sacrifice, in 
the other the erring are guided to better ways 
without suffering hurt. And, what is of greatest 
moment, in the one case the achievement is chiefly 
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the work of subordinates, in the other the victory 
is solely due to the commander. 

Possibly indeed we should not attach the whole 
blame to Philip for what happened, taking his 
extreme youth into consideration, but rather attri- 
bute it to the friends who associated and co-operated 
with him, among whom were Aratus and Demetrius 
of Pharos. To pronounce which of the two was 
likely to give such advice is not difficult even for 
one who was not actually present. For apart from 
the general tenour of their lives, in which we never 
find Aratus to have been guilty of impulsiveness or 
want of judgement, while the contrary is true of 
Demetrius, we have an undisputed example of their 
divergent principles in the counsel they once both 
offered to Philip under similar circumstances. When 
the proper time comes I shall make due mention 
of this.” 

13. We left Philip at Thermus. Taking all the 
booty which it was possible to drive or carry off he 
started from Thermus, returning by the same road 
as that by which he had come, and placing the booty 
and heavy-armed troops in front, and the Acar- 
nanians and mercenaries in the rear. He was in 
great haste to get through the difficult pass, as he 
expected that the Aetolians, relying on the strength 
of the positions near it, would fall on his rear, as they 
actually did at once. They had gathered to defend 
their country to the number of about three thousand, 
and as long as Philip was on the heights did not 
approach him, but remained in certain hidden 
strongholds under the command of Alexander of 
Trichonium. As soon, however, as the rearguard 
had moved out of Thermus they entered the town 


2 See Bk. vii. chap. 11. 
35 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


4 Odpyov Kai mpooéKewro Tots eoxdros. ‘ywwopevns 
5é rapaytis wept THY ovpayiay, Ere wGAAov exOvpws of 
mapa tT&v Aitwidv éréxewro Kal mpoaépepov tas 

5 xelpas, morevovtes TOls Té70ts. 6 dé Didimmos mpo- 
edws TO weAdov bad twa Addov breordAKet TOvds 
*TAdupiods ev 7H KaraBdoe Kal T&v weATacTav 

6 TOs émiTndecoTaTOUS, wv SiavacTavTwy emi Tovs 
emikeynevous Kal mpoTenTwKoTas TOV UrevavTiov 
tods ev Aourods Tov AirwAdv avodia Kal mpotpo- 
madnv ovveBn puyeiv, éexatov S€ Kal tpidKovra 
mecew, dAd@va. 8 od modAd tovTwy éAdTTOUS. 

7 yevouevov 8 Tob mporephpatos Tovrov Taxéws 
of mepi THY ovpayiay, eumpycavres Td Ildpdiov 
Kal per’ dogaretas SueAOovres Ta TEVA, ouvemieav 

g tots Maxeddow: 6 yap Didurmos eorparomedev- 
Kas wept tHv Méramay éevravOot mpocavedéyero 
tods dd THs otpayias. «is Sé€ rHv dorepaiay 
Karaokaibas THY Méramav mpofiye, Kai mapeveBadre 

9 Tepi THY KaAovpLevyy TéAw “AKpas. TH S é€js dua 
mpodywv éndpbe. tiv xwpav, Kal KataoTpato7e- 
devoas wept Kavorrnv éméuewe thy exopevny jyé- 

10 pav. 7H 3° emovon mdAw avaledéas érotciro Tv 
mopeiay mapa tov "AxeA@ov Ews emi tov Urpdrov. 
duaBas dé tov wotapdvy eméoTrnoe THy Siva 

14 exrds BéAous, dzromeipwpevos Tdv evSov- emuvOa- 
veto yap eis tov Ltpdrov ouvdcdpaynkevar ra&v 
Aitwiav melots pév eis tproxytAlous, trmeis Se 
mept tetpaxocious, Kpfras 8° els mevraxocious. 

2 ovdevds 8° ere€evar ToAudvTos adbtis apEdpevos 
exivel TOUS TPWTOUS, TOLOUpEvoS THY TopElay ws 

3émi tiv Auywvaiay kal tds vais. dua dé TO THY 
odpayiay mapadAdgar tiv médAw, TO prev mp&rov 
36 


BOOK V. 13. 4-14 3 


at once and attacked the last ranks. When the 
rearguard had thus been thrown into some con- 
fusion, the Aetolians fell on it with more deter- 
mination and did some execution, being emboldened 
by the nature of the ground. But Philip, having 
foreseen this, had concealed under a hill on the descent 
the Illyrians and a picked force of peltasts, and when 
they sprang up from their ambush and charged 
those of the enemy who had advanced farthest in 
the pursuit of the rearguard, the whole Aetolian 
force fled in complete rout across country with the 
loss of one hundred and thirty killed and about as 
many prisoners. After this success the rearguard, 
setting fire to Pamphium, soon got through the pass 
in safety and joined the Macedonians, Philip having 
encamped at Metapa to wait for them there. Next 
day, after razing Metapa to the ground, he con- 
tinued his march and encamped near a town called 
Acrae, and on the following day advanced laying 
the country waste, encamping that night at Conope, 
where he remained all the next day. On the fol- 
lowing day he broke up his camp and marched 
along the Achelous upon Stratus, on reaching which 
he crossed the river and halted his army out of range, 
challenging the defenders to attack him. 14. For 
he had learnt that a force of three thousand 
Aetolian foot, four hundred horse, and five hundred 
Cretans was collected in Stratus. When no one came 
out against him he again set his van in motion 
and began to march for Limnaea and his fleet. 
When the rearguard had passed the town, a few 
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Aetolian horsemen to begin with sallied out to harass 
the hindmost men, and when all the Cretans from 
the town and some of the Aetolians came out to 
join their cavalry, the engagement became more 
general and the rearguard was forced to face about 
and engage the enemy. At first the fortunes of 
the battle were even, but when the Ilyrians came 
to the help of Philip’s mercenaries, the Actolian 
cavalry and mercenaries gave way and scattered 
in flight. The king’s troops pursued the greater 
part of them up to the gates and walls, cutting 
down about a hundred. After this affair, the garrison 
of the city took no further action and the rearguard 
safely reached the main army and the ships. 

Philip, having pitched his camp early in the day, 
sacrificed a thank-offering to the gods for the success 
of his late enterprise and invited all his commanding 
officers to a banquet. It was indeed generally 
acknowledged that he had run great risk in entering 
such a dangerous country, and one that no one 
before him had ever ventured to invade with an 
army. And now he had not only invaded it, but 
had made his retreat in safety after completely 
accomplishing his purpose. So that he was in high 
spirits and was now preparing to entertain his officers. 
But Megaleas and Leontius on the contrary were 
much annoyed at’ the king’s success, for they had 
pledged themselves to Apelles to hamper Philip’s 
plans and had not been able to do so, the tide of 
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events having set against them. Still they came to 
the banquet. 

15. From the very first their behaviour aroused 
the suspicions of the king and his guests, as they did 
not show the same joy as the rest at the recent 
events, but as the feast progressed and the drinking 
finally became excessive, they were obliged to join 
in the carousal and soon exhibited themselves in 
their true colours. For when the banquet had 
broken up, under the incitement of drink and passion 
they went about looking for Aratus and meeting 
him as he was on his way home, first of all abused 
him and then began to pelt him with stones. A 
number of people came up to help on both sides, and 
there was a great noise and commotion in the camp, 
until the king hearing the cries sent men to find out 
what was the matter and separate the disturbers. 
Aratus on their arrival, after telling them the facts and 
appealing to the testimony of those present, retired 
to his tent, and Leontius also slipped away in some 
mysterious manner. The king, when he understood 
what had happened, sent for Megaleas and Crinon 
and reprimanded them severely. Yet not only did 
they express no regret but aggravated their offence, 
saying that they would not desist from their purposes 
until they had paid out Aratus. The king was highly 
indignant at their language, and at once inflicted 
a fine of twenty talents on them and ordered them 
to be imprisoned until they paid it. 16. Next 
morning he summoned Aratus and bade him have 
no fear, as he would see that the matter was settled 
to his satisfaction. Leontius, hearing of what had 
happened to Megaleas, came to the royal tent 
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accompanied by some peltasts, feeling confident 
that he would intimidate the king, who was but a 
boy, and soon make him change his mind. Coming 
into his presence he asked who had dared to lay 
hands on Megaleas and who had taken him to prison. 
But when the king confidently replied that he him- 
self had given the order, Leontius was dismayed and 
with a muttered protest departed in a huff. The 
king now put to sea with his whole fleet and passing 
down the gulf, as soon as he came to anchor at 
Leucas ordered those who were charged with the 
disposal of the booty to dispatch this business, while 
he himself called a counsel of his friends and tried 
the case of Megaleas and Crinon. Aratus, who 
acted as accuser, recounted the malpractices of 
Leontius and his party from beginning to end, giving 
an account of the massacre they had perpetrated at 
Argos after the departure of Antigonus, their under- 
standing with Apelles and their obstruction at the 
siege of Palus, supporting all his statements by 
proofs and bringing forward witnesses ; upon which 
Megaleas and Crinon, having not a word to say in 
defence, were unanimously found guilty by the 
king’s friends. Crinon remained in prison, but 
Leontius became surety for Megaleas’ fine. 

Such was the issue so far of the plot between 
Apelles and Leontius, which had progressed in a 
manner quite contrary to their expectation ; for they 
had thought by intimidating Aratus and isolating 
Philip to do whatever they considered to be to their 
advantage, and the result was just the opposite. 

17. Lycurgus at about the same time returned 
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from his expedition to Messenia without having 
accomplished anything worthy of mention; and 
starting again from Sparta shortly afterwards, 
occupied the town of Tegea and undertook the siege 
of the citadel, into which the inhabitants had retired. 
But being utterly unable to effect anything he 
returned again to Sparta. 

The Eleans also overran the territory of Dyme 
and easily defeated the cavalry who came to oppose 
them by decoying them into an ambush, killing not 
a few of the Gauls and taking Polymedes of Aegium 
and Agesipolis and Diocles of Dyme prisoners. 

Dorimachus had originally made his raid with the 
Aetolians, fully persuaded, as I said above, that he 
could overrun Thessaly undisturbed and would 
force Philip to raise the siege of Palus, but finding 
Chrysogonus and Petraeus in Thessaly ready to give 
him battle, he did not venture to descend into the 
plain, but kept to the slopes of the hills. On 
hearing of the Macedonian invasion of Aetolia he 
quitted Thessaly and hastened to defend his country, 
but found that the Macedonians had already left 
Aetolia, and so failed and was too late at all points. 

The king put out from Leucas, and after pillaging 
the territory of Oeanthe as he coasted along, 
reached Corinth with his whole fleet. Anchoring 
his ships in the Lechaeum he disembarked his troops, 
and sent couriers to all the allied cities in the Pelo- 
ponnese to inform them of the day on which they 
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must present themselves in arms at Tegea before 
bed-time. 18. After taking this step, having spent 
no time at all in Corinth, he ordered the Mace- 
donians to break up their camp, and marching 
through Argos reached Tegea on the second day. 
Picking up there the Achaeans who had assembled, 
he advanced through the hilly country with the 
object of invading Laconia by surprise. Taking 
a circuitous route through an uninhabited district 
he seized on the fourth day the hills opposite 
Sparta and passing the city with the Menelaium 
on his right made straight for Amyclae. The 
Lacedaemonians seeing from the city the army as 
it marched past were thunderstruck and in great 
fear, as they were completely surprised by what was 
happening. For they were still in a state of excite- 
ment over the news that had arrived about the 
doings of Philip in Aetolia and his destruction of 
Thermus, and there was some talk among them of 
sending Lycurgus to help the Aetolians, but no one 
ever imagined that the danger would descend on 
their heads so swiftly from such a long distance, 
the king’s extreme youth still tending to inspire 
contempt for him. Consequently, as things fell out 
quite contrary to their expectations, they were 
naturally much dismayed; for Philip had shown a 
daring and energy beyond his years in his enter- 
prises, and reduced all his enemies to a state of 
bewilderment and helplessness. For putting to sea 
from the centre of Aetolia, as I above narrated, and 
traversing the Ambracian Gulf in one night, he had 
reached Leucas, where he spent two days, and 
setting sail on the morning of the third day he came 
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to anchor next day in Lechaeum after pillaging the 
coast of Aetolia on his voyage. After thus marching 
without a break he gained upon the seventh day the 
hills near the Menelaium that look down on Sparta. 
So that most of the Spartans though they saw what 
had happened, could not believe their eyes. 

The Lacedaemonians, then, were in a state of the 
utmost terror at this unexpected invasion and quite 
at a loss how to meet it. 19. Philip on the first day 
pitched his camp at Amyclae. The district of 
Amyclae is one of the most richly timbered and fertile 
in Laconia, and contains a temple of Apollo which 
is about the most famous of all the Laconian holy 
places. It lies between Sparta and the sea. Next 
day Philip, continuing to pillage the country on his 
way, marched down to what is called Pyrrhus’ camp. 
After spending the next two days in overrunning 
and plundering the immediate neighbourhood he 
encamped at Carnium, and starting thence advanced 
on Asine, which he assaulted, but making no progress, 
took his departure and subsequently continued to 
lay waste all the country bordering on the Cretan 
Sea as far as Taenarum. Changing the direction of 
his march he next made for the arsenal of the 
Lacedaemonians, which is called Gythium and has 
a secure harbour, being about two hundred and 
thirty stades distaft from Sparta. Leaving this 
place on his right he encamped in the district of 
Helos, which taken as a whole is the most extensive 
and finest in Laconia. Sending out his foragers 
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from here he set fire to every part of it, destroying 
the crops, and carried his devastation even as far as 
Acriae, Leucae, and Boeae. 

20. The Messenians, on receipt of Philip’s dispatch 
demanding troops, were no less eager to comply than 
the other allies, and at once started on the expedition 
sending their finest troops, a thousand foot and two 
hundred horse. Owing, however, to the distance they 
missed Philip at Tegea and at first were at a loss 
what to do, but anxious as they were not to seem 
intentionally remiss owing to the suspicions they had 
incurred on previous occasions, they marched hastily 
through the territory of Argos to Laconia with the 
object of joining Philip. On arriving at a village 
called Glympeis, which lies on the borders of Argolis 
and Laconia, they encamped near it with an unmili- 
tary lack of precaution ; for they neither protected 
their camp with a trench and palisade, nor did they 
look round for a favourable spot, but relying in the 
simplicity of their hearts on the goodwill of the 
inhabitants pitched their camp just under the wall. 
Lycurgus, when the arrival of the Messenians was 
announced to him, set out with his mercenaries and 
a few Lacedaemonians, and reaching the piace just 
as day was breaking, made a bold attack on the 
camp. The Messenians, who had acted foolishly in 
every way and especially in advancing from Tegea 
with such an inadequate force and without any 
expert advice, yet now when they were attacked 
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and in actual danger took the best means open to 
them to ensure their safety. For as soon as they 
saw the enemy coming up, they abandoned every- 
thing and hastily took refuge within the walls of the 
village. So that Lycurgus captured most of their 
horses and their baggage, but did not make a single 
prisoner and only killed eight cavalry soldiers. 

The Messenians, then, having met with this reverse 
returned home by way of Argos. But Lycurgus was 
highly elated at his success ; and on arriving at Sparta 
began to make preparations and hold councils of his 
friends, with the view of not allowing Philip to retire 
from the country without giving battle. The king, 
leaving the territory of Helos, now advanced laying 
the country waste, and on the fourth day about 
midday again descended on Amyclae with his whole 
army. 21. Lycurgus, after giving his orders for the 
approaching engagement to his officers and friends, 
himself sallied from the city and occupied the ground 
round the Menelaium, his total force consisting of not 
less than two thousand men; but those who remained 
in the city he had ordered to be on the look out and 
when the signal was hoisted, to lead out their forces 
at several points with all speed, and draw them up 
facing the Eurotas, where the stream is at the shortest 
distance from the city. Such was the position of 
Lycurgus and the Lacedaemonians. 

But lest owing to ignorance of the localities my 
narrative tend to become vague and meaningless, 
I must describe their natura] features and relative 
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positions, as indeed I attempt to do throughout my 
whole work, by bringing any places with which 
my readers are unacquainted into connexion and 
relation with those familiar to them from personal 
knowledge or reading. For seeing that in the 
majority of land and sea battles in a war defeat 
is due to difference of position, and since we 
all wish to know not so much what happened as 
how it happened, we must by no means neglect to 
illustrate by local descriptions events of any sort, 
and least of all those of a war, nor must we hesitate 
to adopt as landmarks harbours, seas, and islands, 
or again temples, mountains, and local names of 
districts, and finally differences of climate, as these 
latter are most universally recognized by mankind. 
For this, as I said on a former occasion, is the only 
way of making readers acquainted with places of 
which they are ignorant. The following, then, are 
the features of the country in question. 22. The 
general shape of Sparta is a circle; it lies in a 
country level on the whole but here and there with 
certain irregularities and hills. The river that runs 
past it on the east is called the Eurotas, and is usually 
too deep to be forded. ‘The hills on which the 
Menelaium stands are on the far side of the river 
to the south-east of the town, and are rocky, difficult 
to ascend, and of considerable height. They 
absolutely command the level space between the 
city and the river, which runs close along their 
foot, its distance from the city being not more than 
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a stade and a half. It was along there that Philip 
was forced to pass in his retreat with the town on the 
left hand and the Lacedaemonians drawn up outside 
it ready for him, and with the river on his right and 
across it Lycurgus’ force posted on the hills. The 
Lacedaemonians had contrived still further to streng- 
then their position by damming the river higher 
up and making it overflow all the ground between 
the town and the hills, over which, when thus soaked, 
it was impossible even for the infantry to pass, not 
to speak of the cavalry. Thus the only passage left 
for the army was close along the foot of the hills, 
which would expose them on the march to the enemy 
in a long narrow column, no part of which if attacked 
could expect support from the rest. 

Philip, taking this into consideration and having 
consulted his friends, decided that the most 
immediate necessity was to drive Lycurgus away 
from the neighbourhood of the Menelatum. Taking 
therefore his mercenaries, peltasts, and Illyrians, he 
crossed the river and made for the hills. Lycurgus, 
seeing what Philip had in view, got the men he had 
with him ready and addressed them in view of the 
approaching battle, and at the same time signalled 
to those in the town, upon which the officers in 
command there at once led out the troops, as had 
been arranged, and drew them up in front of the 
wall, placing the cavalry on the right wing. 23. 
Philip, on approaching Lycurgus, first sent the 
mercenaries along against him, so that at the 
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success, favoured as they were in no small degree 
by the ground and their heavier armour. But as 
soon as Philip had sent the peltasts to take part in 
the fight acting as a supporting force, and getting 
round the enemy with his Illyrians charged them 
on the flank, his mercenaries encouraged by this 
support fought with much greater spirit, while 
Lycurgus’ force dreading the charge of the heavier 
troops gave way and ran, About a hundred were 
killed and rather more taken prisoners, the remainder 
escaping to the town: Lycurgus himself passing 
along the hills made his escape with a few others 
into the city. Philip, leaving the Ilyrians in 
occupation of the hills, returned to his army with 
his light infantry and peltasts. Meanwhile Aratus 
had left Amyclae with the phalanx and was now 
close to Sparta. The king crossing the river remained 
with his light troops, peltasts, and cavalry to cover the 
heavy armed troops until they had traversed the 
narrow passage under the hills. When the Spartans 
from the city attempted an attack on the cavalry 
which was performing this service, the action became 
general, and the peltasts displaying great gallantry, 
Philip gained here too a distinct advantage, and after 
pursuing the Spartan horse up to the gates, recrossed 
the Eurotas in safety and placed himself in the rear 
of his phalanx. 

24. The day was now far advanced, and Philip 
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being obliged to encamp on the spot availed him- 
self of a site just at the end of the narrow passage, 
his officers having by chance chosen as a camp- 
ing ground the most advantageous spot it would 
be possible to find for anyone wishing to invade 
Laconia by passing close by the city of Sparta. For 
there is at the entrance of the narrow passage I de- 
scribed above, as one approaches Lacedaemon coming 
from Tegea or from any part of the interior, a certain 
site distant at the most two stades from the town and 
lying close to the river. On the side which looks to 
the town and the river it is entirely surrounded by a 
lofty and quite inaccessible cliff, but the ground at 
the top of the precipice is flat, covered with soil, and 
well supplied with water, and also very favourably 
situated for the entry or exit of an army, so that 
anyone encamping on it and holding the hill above 
it would seem to have chosen for his camp a some- 
what insecure position owing to the vicinity of the 
city, but is really encamped in the best possible 
position, as he commands the entrance and passage 
of the narrows. Philip, then, having encamped here 
in safety, sent on his baggage on the following day 
and marshalled his troops on the level ground in full 
view of those in the city. He waited for a short time 
and then wheeling round began to march towards 
Tegea. On reaching the site of the battle between 
Antigonus and Cleomenes, he encamped there, and 
next day after inspecting the field and sacrificing to 
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the gods on each of the hills Olympus and Evas, he 
resumed his march, taking care to strengthen his 
rearguard. Reaching Tegea he there held a sale 
of all his booty, and afterwards marching through 
Argolis arrived with his army at Corinth. Here 
embassies from both Rhodes and Chios awaited him 
with proposals for bringing the war to an end. He 
received them both, and dissembling his real inten- 
tions told them that he was and always had been 
quite ready to come to terms with the Aetolians, 
and sent them off to address the Aetolians in the 
same sense, and he then went down to Lechaeum 
and prepared to take ship, as he had some very 
important business in Phocis. 

25. In the meanwhile Leontius, Megaleas, and 
Ptolemaeus, still entertaining the hope of intimi- 
dating Philip and thus retrieving their former errors, 
disseminated among the peltasts and the body of 
troops which the Macedonians call the <dAgema 
suggestions to the effect that they were in risk of 
losing all their privileges, that they were most un- 
fairly treated and did not get in full their customary 
largesses. By this means they excited the lads to 
collect in a body, and attempt to plunder the tents 
of the king’s most prominent friends, and even to 
pull down the doors and break through the roof of 
the royal apartments. The whole city was thrown 
thereby into a state of disturbance and tumult, and 
Philip, on hearing of it, came running up in hot 
haste from Lechaeum to Corinth, where he called 
a meeting of the Macedonians in the theatre and 
addressed them there, exhorting them all to resume 
discipline and rebuking them severely for their 
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conduct. Upon this there was a mighty hubbub and 
much confusion of counsel, some advising that the 
offenders should be arrested and called to account, 
while others were in favour of coming to terms and 
granting a general amnesty, upon which the king, 
pretending for the time that he was convinced, 
addressed some words of exhortation to the whole 
army without distinction and took his departure, 
well knowing who the originators of the sedition had 
been, but pretending ignorance owing to the pressure 
of circumstances. 

26. After these disturbances the king’s Phocian 
schemes met with some impediments, but Leontius 
renouncing all hope of achieving anything by his 
own efforts, owing to all his plans having failed, 
appealed to Apelles, sending frequent messages to 
him to come back from Chalcis, alleging his own 
helplessness and embarrassment owing to his differ- 
ence with the king. Now Apelles during his stay in 
Chaicis had assumed more authority than his position 
warranted, giving out that the king was still young 
and was ruled by him in most matters and could do 
nothing of his own accord, and taking the manage- 
ment of affairs and the supreme power into his own 
hands. Consequently the prefects and officials in 
Macedonia and Thessaly referred all matters to him, 
while the Greek cities in voting gifts and honours 
made little mention of the king, but Apelles was 
all in all to them. Philip, who was aware of this, 
had long been annoyed and aggrieved at it, especially 
as Aratus was always by him and took the most 
efficient means to work out his own project, but he 
bore with it for the time and let no one know what 
action he contemplated and what his real opinion 
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was. Apelles, ignorant of his own true position and 
convinced that if he had a personal meeting with 
Philip he would order matters exactly as he wished, 
left Chalcis and hastened to the help of Leontius. 
On his arrival at Corinth Leontius, Ptolemaeus, and 
Megaleas, who were in command of the peltasts 
and the other crack corps, were at much pains to 
work up the-soldiers to give him a fine reception. 
After entering the city in great pomp owing to the 
number of officers and soldiers who had flocked to 
meet him, he proceeded without alighting to the 
royal quarters. He was about to enter as had been 
his former custom, when one of the ushers, acting 
by order, stopped him, saying that the king was 
engaged. Disconcerted by this unexpected rebuff, 
Apelles after remaining for some time in a state of 
bewilderment withdrew much abashed, upon which 
his followers at once began to drop away quite 
openly, so that finally he reached his lodging 
accompanied only by his own servants. So brief a 
space of time suffices to exalt and abase men all 
over the world and especially those in the courts of 
kings, for those are in truth exactly like counters on 
a reckoning-board. For these at the will of the 
reckoner are now worth a copper and now worth a 
talent, and courtiers at the nod of the king are at 
one moment universally envied and at the next 
universally pitied. Megaleas seeing that the result 
of Apelles’ intervention had not been at all what he 
expected, was beset by fear, and made preparations 
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for flight. Apelles was now invited to state banquets 
and received other such honours, but took no part 
in councils and was not admitted to the king’s 
intimacy. When a few days afterwards the king 
again sailed from Lechaeum on his Phocian enter- 
prise he took Apelles with him. 27. Upon the 
project falling through, the king set out from Elatea 
on his return, and meanwhile Megaleas left for 
Athens, leaving Leontius to meet his bail of the 
twenty talents; but when the Athenian strategi 
refused to receive him, he returned to Thebes. 
The king sailing from the neighbourhood of Cirrha 
reached the harbour of Sicyon with his guard, and 
going up to the city declined the invitation of the 
magistrates, but taking up his quarters in Aratus’ 
house spent his whole time in his society, ordering 
Apelles to take ship for Corinth. On hearing the 
news about Megaleas, he sent away the peltasts 
who were under the command of Leontius to 
Triphylia with Taurion, on the pretence of some 
urgent service, and as soon as they had left ordered 
Leontius to be arrested to his bail for Megaleas. 
The peltasts, however, heard what had happened, 
as Leontius had sent them a messenger, and 
dispatched a deputation to the king, begging him, 
if he had arrested Leontius on any other charge, not 
to try the case in their absence, for if he did so they 
would all consider it a signal slight and affront— 
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with such freedom did the Macedonians always 
address their kings—but if it was on account of his 
bail for Megaleas, they would subscribe among them- 
selves and pay it off. But this warm support of 
Leontius by the peltasts served only to exasperate 
the king, who for this reason put Leontius to death 
sooner than he had purposed. 

28. The Rhodian and Chian embassies now returned 
from Aetolia, where they had concluded a truce for 
thirty days. They reported that the Actolians were 
ready to come to terms, and stated that they had 
themselves named a day on which they begged 
Philip to meet the Aetolians at Rhium, when they 
undertook that the latter would make peace at any 
price. Philip accepted the truce, and writing to his 
allies with the request to send commissioners to 
Patrae to meet him and confer about the conditions 
of peace with the Aetolians, proceeded there himself 
by sea from Lechaeum, arriving on the second day. 
Just then certain letters were sent to him from Phocis, 
which Megaleas had addressed to the Aetolians 
exhorting them to persist in the war with confidence, 
since Philip’s fortunes were at their last ebb owing 
to scarcity of supplies: the letters also contained 
certain accusations against the king coupled with 
venomous personal abuse. On reading them and 
being convinced that all the mischief was originally 
due to Apelles, he placed him in custody and at once 
dispatched him to Corinth together with his son and 
his minion, sending at the same time Alexander to 
Thebes to arrest Megaleas and bring him before the 
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magistrates to answer to his bail. Upon Alexander’s 
executing this order, Megaleas did not await the 
issue, but died by his own hand, and at about the 
same time, Apelles, his son and his favourite also 
ended their lives. Thus did these men meet with 
the end they deserved, and it was chiefly their 
outrageous conduct to Aratus that brought them to 
ruin. 

The Aetolians were on the one hand anxious to 
make peace, since the war told heavily on them and 
things were turning out far otherwise than they had 
expected. 29. For while they had hoped to find 
a helpless infant in Philip, owing to his tender 
years and inexperience, they really found him to 
be a grown-up man, both in his projects and in his 
performances, while they had shown themselves 
contemptible and childish both in their general 
policy and in their conduct of particular operations. 
But on the news reaching them of the outbreak 
among the peltasts and the deaths of Apelles and 
Leontius, they flattered themselves that there was 
some serious trouble at the Court and began to 
procrastinate, proposing to defer the date that had 
been fixed for the conference at Rhium. Philip, 
gladly availing himself of this pretext, as he was 
confident of success in the war, and had made up 
his mind from the outset to shuffle off the negotia- 
tions, now begged the representatives of the allies 
who had arrived to meet him at Patrae not to occupy 
themselves with terms of peace but with the 
prosecution of the war, and himself sailed back to 
Corinth. Dismissing all his Macedonian troops and 
sending them through Thessaly home to winter, he 
took ship at Cenchreae and coasting along Attica 
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passed through the Euripus to Demetrias. Here 
he put on his trial before a Macedonian court 
and executed Ptolemaeus, the last survivor of 
Leontius’ band of conspirators. 

The contemporary events were as follows. Hanni- 
bal had now entered Italy and encamped near the 
river Po opposite the Roman forces, Antiochus after 
subduing the greater part of Coele-Syria retired into 
winter-quarters, and Lycurgus the king of Sparta 
escaped to Aetolia for fear of the ephors. For the 
ephors, to whom he had been falsely accused of 
entertaining revolutionary designs, collected the 
young men and came to his house at night, but 
having received warning he escaped with his servants. 

30. It was now winter; King Philip had left for 
Macedonia, and Eperatus the Achaean strategus 
was treated with contempt by the civic soldiers and 
utterly set at naught by the mercenaries, so that 
no one obeyed orders, and no preparations had been 
made for protecting the country. Pyrrhias, the 
general sent by the Aetolians to Elis, observed this ; 
and taking about thirteen hundred Aetolians, the 
mercenaries of the Eleans and about a thousand 
foot and two hundred horse of their civic troops, so 
that he had in all about three thousand men, not 
only laid waste the territories of Dyme and Pharae 
but even that of Patrae. Finally establishing his 
camp on the so-called Panachaean Mountain which 
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overlooks Patrae he pillaged all the country in the 
direction of Rhium and Aegium. The consequence 
was, that the cities suffering severely and getting no 
help were by no means disposed to pay their contribu- 
tions, and the soldiery, as their pay had been deferred 
and was much in arrears, were as little inclined to 
give help. So citizens and soldiers thus playing into 
each others’ hands, things went from bad to worse 
and finally the mercenaries disbanded—all this being 
the consequence of the chief magistrate’s imbecility. 
The above was the condition of affairs in Achaea, 
when his year having now expired, Eperatus laid 
down his office, and the Achaeans at the beginning 

of summer elected the elder Aratus their strategus. 
Such was the position in Europe. Now that I have 
arrived at a place that is suitable both chronologically 
and historically, I will shift the scene to Asia, and 
turning to the doings there during this same Olympiad 
will again confine my narrative to that field. 31. 
And in the first place, in pursuit of my original 
design, I will attempt to give a clear description of 
the war between Antiochus and Ptolemy for Coele- 
Syria. I am perfectly aware that at the date I chose 
for breaking off my narrative of events in Greece 
this war was on the point of being decided and 
coming to an end, but I deliberately resolved to 
make a break here in this history and open a fresh 
chapter for the following reasons. I am confident 
that I have provided my readers with sufficient 
information to prevent them from going wrong about 
the dates of particular events by my parallel 
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recapitulations of general history, in which I state in 
what year of this Olympiad and contemporaneously 
with what events in Greece each episode elsewhere 
began and ended. But in order that my narrative 
may be easy to follow and lucid, I think it most 
essential as regards this Olympiad not to interweave 
the histories of different countries, but to keep them 
as separate and distinct as possible until upon reaching 
the next and following Olympiads I can begin to 
narrate the events of each year in the chronological 
order. For since my design is to write the history 
not of certain particular matters but of what 
happened all over the world, and indeed, as I 
previously stated, I have undertaken, I may say, 
a vaster task than any of my predecessors, it is my 
duty to pay particular attention to the matter of 
arrangement and treatment, so that both as a whole 
and in all its details my work may have the quality 
of clearness. I will therefore on the present occa- 
sion also go back a little and try in treating of the 
reigns of Antiochus and Ptolemy to take some 
generally recognized and accepted starting - point 
for my narrative: the most necessary thing to 
provide for. 32. For the ancients, saying that the 
beginning is half of the whole, advised that in all 
matters the greatest care should be taken to make 
a good beginning. And although this dictum is 
thought to be exaggerated, in my own opinion it 
falls short of the truth. One may indeed confidently 
affirm that the beginning is not merely half of the 
whole, but reaches as far as the end. For how is it 
possible to begin a thing well without having present 
in one’s mind the completion of one’s project, and 
without knowing its scope, its relation to other things, 
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and the object for which one undertakes it? And 
again how is it possible to sum up events properly 
without referring to their beginnings, and under- 
standing whence, how, and why the final situation 
was brought about? So we should think that 
beginnings do not only reach half way, but reach 
to the end, and both writers and readers of a general 
history should pay the greatest attention to them. 
And this I shall endeavour to do. 

33. I am not indeed unaware that several other 
writers make the same boast as myself, that they 
write general history and have undertaken a vaster 
task than any predecessor. Now, while paying all 
due deference to Ephorus, the first and only writer 
who really undertook a general history, I will avoid 
criticizing at length or mentioning by name any of 
the others, and will simply say thus much, that 
certain writers of history in my own times after 
giving an account of the war between Rome and 
Carthage in three or four pages, maintain that they 
write universal history. Yet no one is so ignorant 
as not to know that many actions of the highest 
importance were accomplished then in Spain, Africa, 
Italy, and Sicily, that the war with Hannibal was 
the most celebrated and longest of wars if we 
except that for Sicily, and that we in Greece were 
all obliged to fix our eyes on it, dreading the results 
that would follow. But some of those who treat 
of it, after giving a slighter sketch of it even than 
those worthy citizens who jot down occasional memor- 
anda of events on the walls of their houses, claim to 
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have comprised in their work all events in Greece 
and abroad. This depends on the fact that it is a 
very simple matter to engage by words in the greatest 
undertakings, but by no means easy to attain 
actual excellence in anything. Promise therefore 
is open to anyone and the common property of 
all, one may say, who have nothing beyond a little 
audacity, while performance is rare and falls to few 
in this life. I have been led into making these 
remarks by the arrogance of those authors who extol 
themselves and their own writings, and I will now 
return to the subject I proposed to deal with. 

34. When Ptolemy surnamed Philopator, at the 
death of his father, after making away with his brother 
Magas and his partisans, succeeded to the throne of 
Egypt, he considered that he had freed himself from 
domestic perils by his own action in thus destroying 
his rivals, but that chance had freed him from 
danger abroad, Antigonus and Seleucus having just 
died and their successors, Antiochus and Philip, 
being quite young, in fact almost boys. Secure 
therefore in his present good fortune, he began to 
conduct himself as if his chief concern were the idle 
pomp of royalty, showing himself as regards the 
members of his court and the officials who admini- 
stered Egypt inattentive to business and difficult 
of approach, and treating with entire negligence 
and indifference the agents charged with the con- 
duct of affairs outside Egypt, to which the former 
kings had paid much more attention than to the 
government of Egypt itself. As a consequence 
they had been always able to menace the kings of 
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Syria both by sea and land, masters as they were 
of Coele-Syria and Cyprus, and their sphere of 
control also extended over the lesser kingdoms of 
Asia Minor and the islands, since they had the chief 
cities, strong places and harbours in their hands 
all along the coast from Pamphylia to the Helles- 
pont and the neighbourhood of Lysimachia; while 
by their command of Aenus, Maronea and other 
cities even more distant, they exercised a super- 
vision over the affairs of Thrace and Macedonia. 
With so long an arm and such a far advanced fence 
of client states they were never in any alarm about 
the safety of their Egyptian dominions, and for this 
reason they naturally paid serious attention to foreign 
affairs. But this new king, neglecting to control all 
these matters owing to his shameful amours and sense- 
less and constant drunkenness, found, as was to be 
expected, in a very short time both his life and his 
throne threatened by more than one conspiracy, 
the first being that of Cleomenes the Spartan. 

35. Cleomenes, during the lifetime of Ptolemy 
Euergetes, to whom he had linked his fortunes and 
pledged his word, had kept quiet, in the constant 
belief that he would receive sufficient assistance 
from him to recover the throne of his ancestors. 
But after the death of this king, as time went on, 
and circumstances in Greece almost called aloud for 
Cleomenes, Antigonus being dead, the Achaeans 
being engaged in war, and the Spartans now, as 
Cleomenes had from the first planned and purposed, 
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sharing the hatred of the Aetolians for the Achaeans 
and Macedonians, he was positively compelled to 
bestir himself and do his best to get away from Alex- 
andria. Consequently, he at first approached 
Ptolemy more than once with the request that he 
would furnish him with adequate supplies and troops 
for an expedition ; but as the king would not listen 
to this, he earnestly besought him to allow him to 
leave with his own household, for the state of affairs, 
he said, held out a sufficiently fair prospect of his 
recovering his ancestral throne. The king, however, 
who for the reasons I stated above neither concerned 
himself at all with such questions, nor took any 
thought for the future, continued in his thoughtless- 
ness and folly to turn a deaf ear to Cleomenes. 
Meanwhile Sosibius, who, if anyone, was now at the 
head of affairs, took counsel with his friends and came 
to the following decision with regard to him. On 
the one hand they judged it inadvisable to send 
him off on an armed expedition, as owing to the death 
of Antigonus they regarded foreign affairs as of no 
importance and thought that money they expended 
on them would be thrown away. Besides which, 
now that Antigonus was no more and there was no 
general left who was a match for Cleomenes, they 
were afraid that he would have little trouble in 
making himself the master of Greece and thus 
become a serious and formidable rival to themselves, 
especially as he had seen behind the scenes in Egypt 
and had formed a poor opinion of the king, and as 
he was aware that many parts of the kingdom were 
loosely attached or dissevered by distance, thus 
offering plenty of opportunity for intrigue—for 
they had a good many ships at Samos and a con- 
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siderable military force at Ephesus. These, then, 
were the reasons which made them dismiss the 
project of sending Cleomenes off with supplies for 
an expedition; but at the same time they thought 
it would by no means serve their interests to send 
away such an eminent man after inflicting a slight 
on him, as this was sure to make him their enemy 
and antagonist. The only course left then was to 
keep him back against his will, and this they all 
indeed rejected at once and without discussion, 
thinking it by no means safe for a lion to lie in the 
same fold as the sheep, but it was especially Sosibius 
who was apprehensive of the effects of such a measure 
for the following reason. 36. At the time when 
they were plotting the murder of Magas and Bere- 
nice, being in great fear of their project failing 
chiefly owing to the high courage of Berenice, they 
were compelled to conciliate the whole court, holding 
out hopes of favour to everyone if things fell out 
as they wished. Sosibius on this occasion observing 
that Cleomenes was in need of assistance from the 
king, and that he was a man of judgement with a 
real grasp of facts, confided the whole plot to him, 
picturing the high favours he might expect. Cleo- 
menes, seeing that he was in a state of great alarm 
and in fear chiefly of the foreign soldiers and mer- 
cenaries, bade him be of good heart, pro- 
mising him that the mercenaries would do him no 
harm, but would rather be helpful to him. When 
Sosibius showed considerable surprise at this promise, 
“Don’t you see,” he said, ‘‘ that nearly three thou- 
sand of them are from the Peloponnese and about 
a thousand are Cretans, and I need but make a 
sign to these men and they will all put themselves 
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joyfully at your service. Once they are united 
whom have you to fear? The soldiers from Syria 
and Caria I suppose!’’ At the time Sosibius was 
delighted to hear this and pursued the plot against 
Berenice with doubled confidence, but afterwards, 
when he witnessed the king’s slackness, the words 
were always coming back to his mind, and the 
thought of Cleomenes’ daring and popularity with 
the mercenaries kept on haunting him. It was he 
therefore who on this occasion was foremost in 
instigating the king and his friends to take Cleo- 
menes into custody before it was too late. To rein- 
force this advice he availed himself of the following 
circumstance. 

37. There was a certain Messenian called Nicagoras 
who had been a family friend of Archidamus the 
king of Sparta. In former times their intercourse 
had been of the slightest, but when Archidamus took 
flight from Sparta for fear of Cleomenes, and came 
to Messenia, Nicagoras not only gladly received 
him in his house and provided for his wants but ever 
afterwards they stood on terms of the closest 
intimacy and affection. When therefore Cleomenes 
held out hopes to Archidamus of return and recon- 
ciliation, Nicagoras devoted himself to negotiating 
and concluding the treaty. When this had been 
ratified, Archidamus was on his way home to 
Sparta, relying on the terms of the agreement 
brought about by Nicagoras, but Cleomenes coming 
to meet them put Archidamus to death, sparing 
Nicagoras and the rest of his companions. To the 
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outside world, Nicagoras pretended to be grateful 
to Cleomenes for having spared his life, but in his 
heart he bitterly resented what had occurred, for it 
looked as if he had been the cause of the king’s 
death. This Nicagoras had arrived not long ago at 
Alexandria with a cargo of horses and on disem- 
barking he found Cleomenes, with Panteus and 
Hippitas, walking on the quay. When Cleomenes 
saw him he came up to him and greeted him affec- 
tionately and asked him on what business he had 
come. When he told him he had brought horses 
to sell, Cleomenes said, “I very much wish you 
had brought catamites and sackbut girls instead of 
the horses, for those are the wares this king is 
after.” Nicagoras at the time smiled and held his 
tongue, but a few days afterwards, when he had 
become quite familiar with Sosibius owing to the 
business of the horses, he told against Cleomenes 
the story of what he had recently said, and noticing 
that Sosibius listened to him with pleasure, he gave 
him a full account of his old grievance against that 
prince. 38. When Sosibius saw that he was ill- 
disposed to Cleomenes, he persuaded him by a 
bribe in cash and a promise of a further sum to 
write a letter against Cleomenes and leave it sealed, 
so that a few days after Nicagoras had left his servant 
might bring him the letter as having been sent by 
Nicagoras. Nicagoras entered into the plot, and 
when the letter was brought to Sosibius by the 
servant after Nicagoras had sailed, he at once took 
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both servant and letter to the king. The servant 
said that Nicagoras had left the letter with orders 
for him to deliver it to Sosibius, and as the letter 
stated that Cleomenes, unless he were furnished 
with a properly equipped expeditionary force, 
intended to revolt against the king, Sosibius at once 
availed himself of this pretext for urging the king 
not to delay, but to take the precaution of placing 
him in custody. This was done, a huge house being 
put at his disposal in which he resided under watch 
and ward, differing from ordinary prisoners only 
in that he had a bigger jail to live in. Seeing his 
position and having but poor hopes of the future, 
Cleomenes decided to make a dash for freedom 
at any cost, not that he really believed he would 
attain his object—for he had nothing on his side 
likely to conduce to success—but rather desiring 
to die a glorious death without submitting to any- 
thing unworthy of the high courage he had ever 
exhibited, and I suppose that there dwelt in his mind 
and inspired him those words of the hero which are 
wont to commend themselves to men of dauntless 
spirit : 
*Tis true I perish, yet I perish great : 


Yet in a mighty deed I shall expire, 
Let future ages hear it, and admire.* 


39. Waiting then for a day on which Ptolemy 
made an excursion to Canobus he spread a report 
among his guards that he was going to be set at 
liberty by the king, and upon this pretence he enter- 

@ II. xxii. 304, Pope’s translation. 


95 


220 B.a, 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


airiav abrés te todvs abtod Pepamovras etoria, 
kal tots puddrrovow tepeta Kat oteddvous dua 
25€ Tovtos olvov ckaméoteite. Tdv Sé xpwpydvwr 
tovrois dvuTovontws Kal KatapeOvobevTwr, Tapa- 
AaBav tods ouvovras _Pidous Kal Tovs sept avrov 
matoas, mept peécov Hyépas abv Tovs piraxas 

3 eb AADe per * eyxerpidiov. mpodyovres b€ Kat ouvru- 
xovres Kata TH mAatetav I[roAcuaiw 7a TdTE 
ent rijs méAews drrodeAeyperw, Katamdnédpevor 
TH trapaBodAw tovs ouvdvras adt@, Todrov pev 
KaTacnacavtTes amd Tot TeOpinmov mapéKAeoay, 
Ta 5€ wAjOn mapexddovv ent rhv €devbepiav. 

4 oddevds be TMpoaexovTos attots ob8e ouveévora- 
pévov dia 70 3 mapddogov THS emBorjjs, emorpeparres 
Bppnoav m™pos Thy dKpav as dvaomdaovres Taverns 
TAS muhibas Kal ovyxpnodpevor tois eis THY 

5 duraxiy amnypévois tav avdphv. damoahadevres 
b€ Kal ravrns THs emBorjs Sid 76 Tous efeoTaras 
mpoarabojevous re) péMov dogaNicacbat THY 
mbhnv, TpoorjveyKav abrois Tas xelpas evipyws 
mévu Kal Aaxuvucds. 

6 KAcouevns poev oy odre peri Mage tov Biov, 
dynp yevopevos ral 7pos Tas opunias emdegvos 
Kal 7pd0s Tpaypdrov olxovopiay cbpurjs Kal 
ovrAAnBdnv Hyepovuxds Kat Bactrukos TH Poet: 
peta 8€ todtov od woAd Karomw Ocddoros 6 
TETAypLEVvos emt KoidAns Xupias, dv td yévos 
Airwdds, Ta pep Katadpovncas Tob Baciréws 
81a tHv doéAyevay Tob Biov Kal Tis dAns aipécews, 

27a S€ Suamoryoas Tots wept thy avAny did 7d 
pukpots Eumpoobev xpdvois a€woAdyous mapacxé- 
peevos xpelas 7@ Batre? mepi te TaAAG Kal zept 


96 


BOOK V. 39. 1-40. 2 


tained his own attendants, and sent presents of 
meat, garlands, and wine to the guards. When the 
soldiers, suspecting nothing, had indulged freely in 
these good things and were quite drunk, he took the 
friends who were with him and his own servants 
and at about midday they rushed out of the house 
unnoticed by the guards, and armed with daggers. 
As they advanced they met in the square with 
Ptolemy who had been left in charge of the city, and 
overawing his attendants by the audacity of their 
attack, they dragged him from his chariot and shut 
him up, and now began to call on the people to 
assert their freedom. But when no one paid any 
attention or consented to join the rising, as the whole 
plan had taken everyone completely by surprise, 
they retraced their steps and made for the citadel 
with the intention of forcing the gates and getting 
the prisoners to join them. But when this design 
also failed, as the guards of the prison got word of 
their intention and made the gates fast, they died 
by their own hands like brave men and Spartans. 

Thus perished Cleomenes, a man tactful in his 
bearing and address, with a great capacity for the 
conduct of affairs and in a word designed by nature 
to be a captain and a prince. 

40. The next conspiracy shortly after this was 
that of Theodotus the governor of Coele-Syria, an 
Aetolian by birth. Holding the king in contempt 
owing to his debauched life and general conduct 
and mistrusting the court circles, because after 
recently rendering important service to Ptolemy in 
various ways and especially in connexion with the 
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first attempt of Antiochus on Coele-Syria, he had 
not only received no thanks for this but on the 
contrary had been recalled to Alexandria and had 
barely escaped with his life, he now formed the 
project of entering into communication with Anti- 
ochus and handing over to him the cities of Coele- 
Syria. Antiochus gladly grasped at the proposal 
and the matter was soon in a fair way of being accom- 
plished 

Now that I may perform for this royal house what 
I have done for that of Egypt, I will go back to 
Antiochus’ succession to the throne and give a 
summary of events between that date and the 
outbreak of the war I am about to describe. Anti- 
ochus was the younger son of Seleucus Callinicus, 
and on the death of his father and the succes- 
sion to the throne of his elder brother Seleucus, 
he at first resided in the interior, but when 
Seleucus crossed the Taurus with his army and was 
assassinated, as I have already stated, he succeeded 
him and began to reign, entrusting the govern- 
ment of Asia on this side of Taurus to Achaeus 
and that of the upper provinces to Molon and his 
brother Alexander, Molon being satrap of Media 
and Alexander of Persia. 41. These brothers, 
despising the king on account of his youth, and 
hoping that Achaeus would associate himself with 
them in their design, dreading at the same time the 
cruelty and malice of Hermeias, who was now at 
the head of the government, entered on a revolt, 
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attempting to engage the upper satrapies in it. 
This Hermeias was a Carian who had been in power 
ever since Seleucus, Antiochus’ brother, on leaving 
for his expedition against Attalus had entrusted 
him with the government. Having attained this 
position of authority he was jealous of all the holders 
of prominent posts at court, and as he was naturally 
of a savage disposition, he inflicted punishment on 
some for errors which he magnified into crimes, and 
trumping up false charges against others, showed 
himself a cruel and relentless judge. —The man above 
all others whom he was particularly desirous of 
destroying was Epigenes, who had brought back 
the army that had been left under the command of 
Seleucus, as he saw he was capable both as a speaker 
and as a man of action and enjoyed great popularity 
with the soldiery. He was quite determined on 
this, but was biding his time on the look out for 
some pretext for attacking Epigenes. When the 
council was called to discuss the revolt of Molon, 
and the king ordered everyone to state his opinion 
as to how the rebellion should be dealt with, Epigenes 
was the first to speak and advised not to delay but 
to take the matter in hand at once. It was of the 
first importance, he said, that the king should 
proceed to the spot and be present at the actual 
theatre of events; for thus either Molon would not 
venture to disturb the peace, once the king presented 
himself before the eyes of the people with an 
adequate force, or if in spite of this he ventured 
to persist in his project, he would be very soon 
seized upon by the populace and delivered up to 
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the king. 42. Before Epigenes had even finished 
his speech, Hermeias flew into a passion and exclaimed 
that for long Epigenes had been in secret a plotter 
and a traitor to the kingdom, but that now he had 
revealed his evil intentious by the advice he had 
offered, his design being to put the king’s person 
undefended, except by a small force, at the mercy 
of the rebels. For the present Hermeias contented 
himself with thus laying the train of the slander and 
did not further molest Epigenes, affecting to have 
been guilty rather of a mistimed outburst of ill- 
temper than to have shown a spirit of enmity. 
The motives of the opinion he himself delivered 
were that he was disinclined owing to his lack of 
military experience to take the command in the 
campaign against Molon, as he dreaded the danger, 
while he was most anxious to take the field against 
Ptolemy, since he felt sure that the war there would 
be a safe one owing to that king’s faineance. On 
the present occasion he overawed the whole Council 
and appointing Xenon and Theodotus surnamed 
Hemiolius to the command of the force sent against 
Molon, continued to work upon the king, advising 
him to seize on Coele-Syria, thinking that thus only 
by involving the young prince in wars on every 
side he could secure immunity from punishment 
for his former malpractices and freedom in the con- 
tinued exercise of his present authority, owing to 
the pressure of affairs and the constant struggles 
and perils that the king would have to face. Finally, 
in pursuit of this purpose he forged and brought to 
the king a letter supposed to have been sent by 
Achaeus setting forth that Ptolemy urged him to 
usurp the government, promising to help all his 
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undertakings with ships and money, once he assumed 
the diadem and claimed in the sight of all that 
sovereignty which as a fact he now exercised, 
although scrupling to take the title and declining 
the crown which Fortune offered him. 

The king quite taken in by this letter was ready 
and eager to invade Coele-Syria. 43. He was now 
near Seleucia, the city at the crossing of the Euphrates, 
and there he was joined by Diognetus, the admiral 
from Cappadocia Pontica, bringing Laodice, the 
daughter of Mithridates, a virgin, the affianced bride 
of the king. Mithridates claimed to be a descendant 
of one of those seven Persians who had killed the 
Magus, and he had preserved in his family the 
kingdom on the Pontus originally granted to them 
by Darius. Antiochus received the maiden on her 
approach with all due pomp and at once celebrated 
his nuptials with right royal magnificence. After 
the wedding was over he went down to Antioch, 
where he proclaimed Laodice queen and henceforth 
busied himself with preparations for the war. 

Meanwhile Molon, having worked upon the troops 
in his own satrapy till they were ready for anything, 
by the hopes of booty he held out and the fear which 
he instilled into their officers by producing forged 
letters from the king couched in threatening terms, 
having also a ready coadjutor in his brother 
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Alexander, and having secured the support of the 
neighbouring satrapies by gaining the favour of 
their governors with bribes, marched out with a 
large army against the king’s generals. Xenon and 
Theodotus, terror-struck by his approach, withdrew 
into the towns, and Molon making himself master 
of the territory of Apollonia was now abundantly 
furnished with supplies. Even previously he had 
been a formidable antagonist owing to the importance 
of the province over which he ruled. 44. For all 
the royal herds of horses are in charge of the Medes, 
and they possess vast quantities of corn and cattle. 
It is difficult indeed to speak in adequate terms of 
the strength and extent of the district. Media lies 
in central Asia, and looked at as a whole, is superior 
in size and in the height of its mountain-ranges to 
any other district in Asia. Again it overlooks the 
country of some of the bravest and largest tribes. 
For outside its eastern border it has the desert plain 
that separates Persia from Parthia; it overlooks 
and commands the so-called Caspian Gates, and 
reaches as far as the mountains of the Tapyri, which 
are not far distant from the Hyrcanian Sea. Its 
southern portion extends as far as Mesopotamia and 
the territory of Apollonia and borders on Persia, 
from which it is protected by Mount Zagrus, a 
range which has an ascent of a hundred stades, and 
consisting as it does of different branches meeting 
at various points, contains in the intervals depres- 
sions and deep valleys inhabited by the Cossaei, 
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Corbrenae, Carchi and other barbarous tribes with 
a high reputation for their warlike qualities. On 
the western side it is bounded by the so-called 
Satrapies, which are not far distant from the tribes 
whose territories descend to the Euxine Sea. On 
the north it is surrounded by the Elymaeans, 
Aniaracae, Cadusii, and Matiani and overlooks those 
parts of the Pontus which join the Palus Maeotis. 
Media itself has several mountain chains running 
across it from east to west between which lie plains 
full of towns and villages. 45. Molon therefore 
being master of this country, which might rank as 
a kingdom, was already, as I said sufficiently formid- 
able owing to his superior power; but now that the 
royal generals, as it seemed, had retired from the 
field before him, and that his own troops were in 
high spirits, owing to their expectation of success 
having been so far fulfilled, he seemed absolutely 
terrible and irresistible to all the inhabitants of Asia. 
He first of all, therefore, formed the project of 
crossing the Tigris and laying siege to Seleucia, but 
on being prevented from crossing by Zeuxis who 
had seized the river boats, he withdrew to his camp 
at Ctesiphon and made preparations for quartering 
his troops there during the winter. 

The king, on hearing of Molon’s advance and the 
retreat of his own generals, was himself prepared 
to abandon the campaign against Ptolemy and take 
the field against Molon, thus not letting slip the 
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time for action; but Hermeias, adhering to his 
original design, sent Xenoetas the Achaean against 
Molon with an army to take the chief command: 
saying that to fight against rebels was the business 
of generals, but that against kings the king himself 
should plan the operations and command in the 
decisive battles. As he had the young king wholly 
subject to his influence, he set out and began to 
assemble his forees at Apamea, from which he 
proceeded to Laodicea. From this town the king 
took the offensive with his whole army and crossing 
the desert entered the defile known as Marsyas, 
which lies between the chains of Libanus and 
Antilibanus and affords a narrow passage between 
the two. Just where it is narrowest it is broken by 
marshes and lakes from which the perfumed reed is 
cut, (46) and here it is commanded en the one side 
by a place called Brochi and on the other by Gerrha, 
the passage between being quite narrow. After 
marching through this defile for several days and 
reducing the towns in its neighbourhood, Antiochus 
reached Gerrha. Finding that Theodotus the 
Aetolian had occupied Gerrha and Brochi and had 
fortified the narrow passage by the lake with a 
trench and stockade, posting troops in suitable spots, 
he at first decided to force his way through, but as 
he suffered more loss than he inflicted owing to the 
strength of the position and the fact that Theodotus 
remained as staunch as ever, he desisted from the 
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attempt. So that finding himself in this difficult 
position, when the news reached him that Xenoetas 
had suffered total defeat and that Molon was in 
possession of all the upper provinces he gave up this 
expedition and hastened to return to the relief of 
his own dominions. 

For Xenoetas, when, as I stated above, he was 
appointed to independent command and found him- 
self possessed of more authority than he had ever 
expected to hold, began to treat his friends somewhat 
disdainfully and to be too audacious in his schemes 
against his enemies. Reaching, however, Seleucia 
and sending for Diogenes, the governor of Susiana, 
and Pythiades, the governor of the coasts of the 
Persian Gulf, he led out his forces and encamped 
opposite the enemy with the Tigris on his front. 
When numerous deserters swam over from Molon’s 
camp and informed him that if he crossed the river, 
Molon’s whole army would declare for him—for 
the soldiers were jealous of Molon and exceedingly 
well disposed to the king—Xenoetas, encouraged by 
this intelligence, decided to cross the Tigris. He 
first of all made a show of attempting to bridge the 
river at a place where it forms an island, but as he 
was not getting ready any of the material required 
for this purpose, Molon took little notice of the 
feint. Xenoetas, however, was all the time engaged 
in collecting and fitting out boats with all possible 
care. Selecting from his whole army the most 
courageous of the infantry and cavalry, he left 
Zeuxis and Pythiades in charge of the camp, and 
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proceeded by night to a point about eighty stades 
below Molon’s camp, where he took his forces safely 
across in the boats and encamped while it was still 
night on an advantageous position, the greater part 
of which was surrounded by the river and the rest 
protected by pools and marshes. 47. Molon when 
he was aware of what had happened, sent off his 
cavalry thinking to prevent easily any further troops 
from crossing and to crush the force that had already 
crossed. On approaching Xenoetas’ force, unfamiliar 
as they were with the country, they had no need of 
any effort on the part of the enemy, but plunging or 
sinking by the impetus of their own advance into 
the pools and swamps were all rendered useless, 
while not a few perished. Xenoetas, fully confident 
that on his approach Molon’s troops would desert 
to him, advanced along the river bank and encamped 
next the enemy. But Molon now, either as a ruse, 
or from lack of confidence in his men and fear lest 
Xenoetas’ expectations might be fulfilled, leaving 
his baggage in his camp, abandoned it under cover 
of night and marched hastily in the direction of 
Media. Xenoetas, supposing that Molon had 
taken to flight from fear of being attacked by 
him and from mistrust in his own troops, first 
attacked and occupied the enemy’s camp and next 
brought across from the camp of Zeuxis his own 
cavalry and their baggage. After this he called a 
mecting of his soldiers and exhorted them to be of 
good courage and hope for a happy issue of the war, 
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as Molon had fled. When he had finished this 
address he ordered them all to attend to their wants 
and refresh themselves, as he intended to start at 
once next morning in pursuit. 48. The soldiers, 
filled with confidence and with abundance of pro- 
visions at hand, fell to feasting and drinking and 
lapsed into the state of negligence consequent on 
such excess. But Molon, after proceeding for a 
considerable distance and giving his men their supper, 
returned and reappeared at the spot, where, finding 
all the enemy scattered about and drowned in wine, 
he fell upon the camp in the early dawn. Dismayed 
by the unexpected attack and unable to awake the 
soldiers owing to their drunken condition, Xenoetas 
dashed madly into the ranks of the foe and perished. 
Most of the sleeping soldiers were killed in their 
beds, while the rest threw themselves into the river 
and attempted to cross to the camp on the opposite 
bank, most of these, however, also losing their lives. 
The scene in the camp was altogether one of the 
most varied confusion and tumult. The men were 
all in the utmost dismay and terror, and the camp 
across the river being in sight at quite a short distance, 
in their longing to escape they forgot the dangerous 
force of the stream, and losing their wits and making 
a blind rush for safety threw themselves into the 
river and forced the baggage animals with their 
packs to take to the water also, as if the river would 
providentially help them and carry them across to 
the camp opposite. So that the picture presented 
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by the stream was indeed tragical and extraordinary, 
horses, mules, arms and corpses, and every kind of 
baggage being swept down by the current together 
with the swimmers. Molon took possession of 
Xenoetas’ camp and afterwards crossing the river in 
safety, as he met with no opposition, Zeuxis having 
fled before his attack, took the camp of the latter 
also. After these successes he advanced with his 
army on Seleucia. He took it at the first assault, as 
Zeuxis and Diomedon, the governor of the city, had 
abandoned it, and advancing now at his ease, 
reduced the upper Satrapies. After making himself 
master of Babylonia and the coasts of the Persian 
gulf he reached Susa. This city he also took at the 
first assault, but the assaults he made on the citadel 
were unsuccessful, as the general Diogenes had 
thrown himself into it before his arrival. Abandoning 
this attempt, he left a force to invest it and hurried 
back with the rest of his army to Seleucia on the 
Tigris. Here he carefully refreshed his troops and 
after addressing them started again to pursue his 
further projects, and occupied Parapotamia as far 
as the town of Europus and Mesopotamia as far 
as Dura. 

Antiochus, on intelligence reaching him of these 
events, abandoned, as I stated above, his designs on 


Coele-Syria and turned his whole attention to the 
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field of action. 49. The council having once more 
met and the king having requested advice as to the 
measures to be taken against Molon, Epigenes was 
again the first to give his view of the situation, which 
was that, as he had advised, there should have been 
no initial delay allowing the enemy to gain such 
advantages, but that now as before he maintained 
his opinion that the king must take the matter in 
hand with vigour. Upon which Hermeias, flying 
for no reason into a violent passion, began to abuse 
him. By singing his own praises in the worst taste, 
bringing against Epigenes a number of false and 
random accusations and adjuring the king not to 
desist from his purpose and abandon his hope of 
conquering Coele-Syria for so slight a show of reason, 
he not only gave offence to most of the council, but 
displeased Antiochus himself, and it was with diffi- 
culty that he was persuaded to put an end to the 
altercation, the king having shown great anxiety to 
reconcile the two men. The general opinion being 
that the action recommended by Epigenes was most 
to the purpose and most advantageous, the council 
decided that the king should take the field against 
Molon and make the matter his sole concern. Upon 
this Hermeias, pretending that he had suddenly 
come round to the same opinion, said that it was the 
duty of everyone to give unhesitating support to 
this decision and showed himself very willing and 
active in making preparations for war. 

50. When the army assembled at Apamea and a 
mutiny broke out among the soldiers on account of 
some arrears of pay that were owing to them, 
observing that the king was very nervous and alarmed 
at such a movement taking place at so critical a 
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time, Hermeias engaged to discharge the whole sum 
due, if the king would consent that Epigenes should 
take no part in the campaign; as he said there 
would be no chance otherwise of anything being 
properly managed in the army in view of the bitter- 
ness of the quarrel between them. The king was 
displeased at this request, and would fain have 
refused, being anxious for Epigenes to accompany 
him on the campaign owing to his military capacity, 
but beset as he was and preoccupied through 
Hermeias’ nefarious machinations by court etiquette 
and by a host of guards and attendants, he was not 
his own master, so that he gave way and acceded to 
the request. When Epigenes retired, as he was 
bidden, into civil life, the members of the council 
were intimidated by this consequence of Hermeias’ 
jealousy, but the troops upon their demands being 
met experienced a revulsion of feeling and grew well 
disposed to the man who had procured payment 
of their pay. The Cyrrhestae, however, were an 
exception, as they to the number of about six 
thousand mutinied and quitted their quarters, giving 
considerable trouble for some time; but finally they 
were defeated in a battle by one of the king’s generals, 
most of them being killed and the rest surrendering 
at discretion. Hermeias, having thus subjected to 
his will the councillors by fear and the troops by 
doing them a service, left Apamea and advanced 
in company with the king. With the connivance of 
Alexis, the commandant of the citadel at Apamea, 
he now engaged in the following plot against 
Epigenes. Forging a letter supposing to have been 
sent by Molon to Epigenes, he seduced by promise 
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of a large reward one of Epigenes’ slaves and 
persuaded him to take it and mix it up with Epigenes’ 
papers. This having been done, Alexis at once 
appeared and asked Epigenes if he had received any 
letters from Molon. Upon his denying it with some 
acerbity, Alexis demanded to search his house and 
on entering it very soon found the letter, and on 
this ground at once put Epigenes to death. The 
king was induced to believe that Epigenes had 
merited his fate, and the courtiers, though they had 
their suspicions, were afraid to utter them. 

51. Antiochus, on reaching the Euphrates, gave 
his troops a rest and then resumed his march. 
Arriving at Antioch in Mygdonia at about the winter 
solstice, he remained there, wishing to wait until 
the extreme rigour of the winter should be over. 
After passing forty days there he went on to Libba, 
and at a council held to determine what was the 
best line of advance against Molon and whence 
supplies for the march should be obtained—Molon 
being now in the neighbourhood of Babylon— 
Hermeias advised marching along the Tigris, so that 
their flank should be covered by this river and by 
the Lycus and Caprus. Zeuxis, having the fate of 
Epigenes before his eyes, was afraid of the conse- 
quences if he stated his own view, but nevertheless, 
as Hermeias was obviously wrong, he plucked up 
courage to advise crossing the Tigris, giving as his 
reasons the general difficulty of the march along the 
river, and the fact that they would, after passing 
through a considerable extent of country, have to 
undertake a six days’ march through the desert 
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before reaching the king’s canal. As this was held 
by the enemy, it would be impossible to cross, and 
a subsequent retreat through the desert would 
obviously be attended with great risk, especially as 
they would be badly off for provisions. If, on the 
contrary, they crossed the Tigris, he pointed out 
that the population of the Apolloniatis would 
evidently resume their allegiance and join the king, 
since it was not by their own choice but from 
necessity and fear that they now yielded obedience 
to Molon. It was also evident, he said, that the 
army would be plenteously furnished with provisions 
owing to the fertility of the country. But the most 
important consideration was that Molon’s retreat to 
Media and his sources of supplies from that province 
would be cut off, and that therefore he would be 
obliged to give battle, or if he refused, his troops 
would soon go over to the king. 52. Zeuxis’ advice 
was approved, and dividing the army into three parts 
they speedily crossed the river with their baggage at 
three different places, and marching on Dura, which 
city was then besieged by one of Molon’s generals, 
forced the enemy at their first assault to raise the 
siege. Advancing hence and marching continuously 
for eight days they crossed the mountain called 
Oreicum and arrived at Apollonia. 

Meanwhile Molon had heard of the king’s arrival, 
and mistrusting the population of Susiana and 
Babylonia, as his conquest of these provinces was so 
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recent and sudden, fearing also that his return to 
Media might be cut off, he decided to bridge the 
Tigris and cross it with his army, being anxious if 
possible to gain the hilly part of the territory of 
Apollonia, as he relied on the numbers of his force 
of slingers known as Cyrtii. Having crossed the 
river he advanced marching rapidly and uninter- 
ruptedly. He was approaching the district in 
question at the very time that the king had left 
Apollonia with the whole of his army, and the light 
infantry of both, which had been sent on in advance, 
came into contact in crossing a certain range of 
hills. At first they engaged in a skirmish with each 
other, but on the main bodies coming up they 
separated. The armies now withdrew to their 
separate camps, which were distant from each other 
about forty stades, but when night set in Molon, 
reflecting that a direct attack by day on their king 
by the rebels would be hazardous and difficult, deter- 
mined to attack Antiochus by night. Choosing the 
most competent and vigorous men in his whole army, 
he took them round in a certain direction, with the 
design of falling on the enemy from higher ground. 
But learning on his march that ten soldiers in a body 
had deserted to Antiochus, he abandoned this plan 
and retiring hastily appeared about daybreak at his 
own camp, where his arrival threw the whole army 
into confusion and panic ; for the men there, started 
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out of their sleep by the advancing force, were very 
nearly rushing out of the camp. Molon, however, 
quieted the panic as far as he could, (53) and at 
dawn the king, who was quite prepared for the battle, 
moved his whole army out of camp. On his right 
wing he posted first his lancers under the command 
of Ardys, an officer of proved ability in the field, 
next them the Cretan allies and next them the Gallic 
Rhigosages. After these he placed the mercenaries 
from Greece and last of all the phalanx. The left 
wing he assigned to the cavalry known as “ Com- 
panions.” His elephants, which were ten in number, 
he posted at certain intervals in front of the line. He 
distributed his reserves of infantry and cavalry 
between the two wings with orders to outflank the 
enemy as soon as the battle had begun. After this 
he passed along the line and addressed his troops in 
a few words suitable to the occasion. He entrusted 
the left wing to Hermeias and Zeuxis and took 
command of the right wing himself. As for Molon, 
in consequence of the absurd panic that occurred 
during the night, it was with difficulty that he drew 
out his forces from camp, and there was much 
confusion in getting them into position. However, 
he divided his cavalry between his two wings, taking 
into consideration the enemy’s disposition, and 
between the two bodies of cavalry he placed the 
scutati, the Gauls, and in general all his heavy-armed 
troops. His archers, slingers, and all such kind of 
troops he posted beyond the cavalry on either wing, 
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and his scythed chariots at intervals in front of his 
line. He gave the command of his left wing to his 
brother Neolaus and took command of the right 
wing himself. 54. When the armies now advanced 
against each other, Molon’s right wing remained 
faithful and vigorously engaged Zeuxis’ force, but 
the left wing, as soon as they closed and came in 
sight of the king, went over to the enemy, upon 
which Molon’s whole force lost heart, while the 
confidence of the king’s army was redoubled. 
Molon, aware of what had happened and already 
surrounded on every side, haunted by the tortures 
he would suffer if he were taken alive, put an 
end to his life, and all who had taken any part in 
the plot escaped each to his home and perished in a 
like manner. Neolaus, escaping from the battle to 
his brother Alexander in Persia, killed his mother 
and Molon’s children and afterwards himself, per- 
suading Alexander to follow his example. The king 
after plundering the enemy’s camp ordered Molon’s 
body to be crucified in the most conspicuous place 
in Media. This sentence was at once executed by 
the officials charged with it, who took the body to 
the Callonitis and crucified it at the foot of the 
ascent to Mount Zagrus. After this Antiochus 
rebuked the rebel troops at some length, and then 
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giving them his right hand in sign of pardon charged 
certain officers with the task of conducting them 
back to Media and setting affairs there in order. He 
himself went down to Seleucia and restored order 
to the neighbouring satrapies, treating all offenders 
with mildness and wisdom. But Hermeias, keeping 
up his character for harshness, brought accusations 
against the people of Seleucia and fined the city 
a thousand talents; sent the magistrates called 
Adeiganes into exile and destroyed many of the 
Seleucians by mutilation, the sword, or the rack. It 
was with much difficulty that the king, by talking 
over Hermeias or by taking matters into his own 
hands, at length succeeded in quieting and pacifying 
the citizens, imposing a fine of only a hundred and 
fifty talents in punishment for their offence. After 
arranging these matters he left Diogenes in command 
of Media and Apollodorus of Susiana, and sent Tychon, 
the chief secretary of the army, to take the command 
of the Persian gulf province. 

Thus were the rebellion of Molon and the conse- 
quent rising in the upper satrapies suppressed and 
quieted. 55. Elated by his success and wishing to 
overawe and intimidate the barbarous princes whose 
dominions bordered on and lay beyond his own 
provinces, so as to prevent their furnishing anyone 
who rebelled against him with supplies or armed 
assistance, the king decided to march against them 
and in the first place against Artabazanes, who was 
considered the most important and energetic of 


these potentates, being master of the so-called 
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satrapies and the tribes on their borders. But 
Hermeias at that time was afraid of an expedition 
into the interior owing to its danger and continued 
to yearn for the campaign against Ptolemy which 
he had originally planned. When, however, the news 
came that a son had been born to Antiochus, thinking 
that possibly in the interior Antiochus might meet 
with some misfortune at the hands of the barbarians 
and give him an opportunity of compassing his death, 
he gave his consent to the expedition, feeling sure 
that if he could put Antiochus out of the way he 
would be himself the child’s guardian and master 
of the kingdom. The campaign once decided on, 
they crossed the river Zagrus into the territory of 
Artabazanes which borders on Media, from which 
it is separated by the intervening chain of mountains. 
Above it lies that part of Pontus which descends to 
the river Phasis. It reaches as far as the Caspian 
Sea and has a large and warlike population chiefly 
mounted, while its natural resources provide every 
kind of warlike material. The principality still 
remains under Persian rule, having been overlooked 
in the time of Alexander. Artabazanes, terror- 
struck at the king’s attack, chiefly owing to his years 
as he was quite an old man, yielded to circumstances 
and made terms which satisfied Antiochus. 

56. After the ratification of this treaty Apollo- 
phanes, the king’s physician and a great favourite 
of his, seeing that Hermeias no longer put any 
restraint on his arbitrary exercise of authority, 
became anxious for the king’s safety and was still 
more suspicious and fearful on his own account. 
So when he found a suitable occasion he spoke to 
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the king, entreating him not to neglect the matter 
or shut his eyes to Hermeias’ unscrupulousness and 
wait until he found himself face to face with a 
disaster such as befel his brother. “ And the 
danger,” he said, ‘‘is not so very remote.” He 
begged him therefore to give heed to it and lose 
no time in taking measures to save himself and his 
friends. Upon Antiochus confessing that he also 
disliked and suspected Hermeias, and assuring him 
that he was most grateful to him for having taken 
upon himself to speak to him on the subject with 
such affectionate regard, Apollophanes was much 
encouraged by finding that he had not misestimated 
the king’s sentiment and opinion, while Antiochus 
begged Apollophanes not to confine his help to words 
but to take practical steps to assure the safety of 
himself and his friends. Apollophanes said he was 
ready to do anything in the world, and after this 
they agreed on a plan. Pretending that the king 
was attacked by fits of dizziness, he and his physicians 
relieved of their functions for a few days his usual 
civil and military attendants, but they were them- 
selves enabled to admit any of their friends to 
interviews under the pretence of medical attendance. 
During these days they prepared suitable persons 
for the work in hand, all readily complying owing 
to their detestation of Hermeias, and now they set 
themselves to execute their design. The doctors 
having ordered early walks in the cool of the morning 
for the king, Hermeias came at the appointed hour 
accompanied by those of the king’s friends who were 
privy to the plot, the rest being behindhand as the 
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king took the air at a far earlier hour than usual. 
So they drew Hermeias away from the camp till they 
reached a solitary spot and then upon the king’s 
retiring for a short distance as if for some necessary 
occasion, they stabbed Hermeias with their poniards. 
So perished Hermeias, meeting with a punishment 
by no means adequate to his crimes. Thus freed 
from a source of fear and constant embarrassment, 
the king set out on his march home, all in the 
country approving his actions and designs and 
bestowing during his progress the most hearty 
applause of all on the removal of Hermeias. The 
women in Apamea at this time stoned the wife of 
Hermeias to death and the boys did the like to 
his sons. 

57. Antiochus, on arriving at home, dismissed his 
troops for the winter. He now sent to Achaeus 
messages of remonstrance, protesting in the first 
place against his having ventured to assume the 
diadem and style himself king, and next informing 
him that it was no secret that he was acting in 
concert with Ptolemy and generally displaying an 
unwarranted activity. For Achaeus, while the king 
was absent on his expedition against Artabazanes, 
feeling sure that Antiochus would meet with some 
misfortune and even if this were not the case, hoping 
owing to the king’s being so far away to invade 
Syria before his return and with the assistance of 
the Cyrrhestae, who were in revolt, to make himself 
master speedily of the whole kingdom, set out on 
his march from Lydia with a large army. On 
reaching Laodicea in Phrygia he assumed the diadem 
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and for the first time ventured to take the title of 
king and use it in his letters to towns, taking this 
step chiefly at the instigation of the exile Garsyeris. 
He continued to advance and was nearly in Lycaonia 
when his troops mutinied, the cause of their dissatis- 
faction being that, as it now appeared, the expedition 
was against their original and natural king. Achaeus, 
therefore, when he was aware of their disaffection, 
abandoned his present enterprise and wishing to 
persuade the soldiers that from the outset he had 
had no intention of invading Syria, turned back 
and began to plunder Pisidia, and having thus 
provided his soldiers with plenty of booty and gained 
the goodwill and confidence of them all, returned 
to his own province. 

58. The king, who was perfectly well informed 
about all these matters, continued, as I above stated, 
to remonstrate with Achaeus and at the same time 
devoted his whole attention to preparing for the war 
against Ptolemy. Accordingly, collecting his forces 
at Apamea in early spring, he summoned a council 
of his friends to advise as to the invasion of Coele- 
Syria. Many suggestions having been made in this 
respect about the nature of the country, about the 
preparations requisite and about the collaboration 
of the fleet, Apollophanes, a native of Seleucia, of 
whom I have already spoken, cut short all these 
expressions of opinion. For, as he said, it was 
foolish to covet Coele-Syria and invade that 
country while permitting the occupation by Ptolemy 
of Seleucia which was the capital seat and, one 
might almost say, the sacred hearth of their 


143 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


5 Suvaotetas. Hv, xwpls THs alaxdvns iv teputotet 
viv TH Baotreia. ppovpoupevn dua. TOY ev Aiyinrw 
Baoirewv, Kal mpos mpaypatwy Adyov peyloras 

6 éxew Kat kaddioras adoppds. KpaTouperny pev 
yap tnd TOv €xOpav He yeoTov eumdiov elvar 

7 mpos mdoas adrois Tas émBoAds- od} yap av 
emwojowow det mpoBaivew, obK eAdrrovos detoban 
Tpovotas Kat pudaniis avbrots Tous oixelous TOTOUS 
Sua. tov amd tadrns ddBov Tis emt Tovs ToAepious 

8 mapacKeuys. Kparnfetody ye punv od povov édy 
Sivacbar BeBuiws typetv tiv oikeiav, GAAa Kai 
mpos Tas das émvoias Kat mpobécets Kal Kata 
yay Kal Kara Oddarrav peydda dvvacbar ovvepyety 

9 bud Thy edxatpiay Tob Té70v. mevobévre be 
mavtwy Tots Aeyouévos, edofe tTavTny mparnv 

10 eatpety THv méAw- ovveBawe yep. Lededrevav ere 
TOTE Karéxecbau ppoupais tnd trav e€ Aiydarov 
Baorréwy éx Trav Kara Tov Evepyérqy émuchnbévra 

11 [LroAepatov xarpdv, év ols exetvos ia. Ta Bepevixns 
ouunTmpata Kat tiv brép éxeivns dpynv otpaTed- 
oas els Tods KaTad Lupiay Témous eyKparhs éyeveTo 
TavrTns Tijs moAcws. 

59 Od piv ad’ “Avtioxos Kpilevrwy ToUrwy 
Atoyniry pev TO vavdpxe mapryyetre met ws 
émi Tis Ledeuxelas, avtas 8° ék Tijs "Azrapetas 
Opuncas pera Tis oTparias, Kal rept mere 
oradious dmoaxeov Tis modews, mpoceoTparore- 

2devoe Kata TOV inmrdd pop. ov. @cddorov Sé tov 
‘Hy pdhiov eSareorene [eT THS Apo Covons Suvdpews 
emi tods Kara KotAgy Livpiav Tomous, KaTa- 
Anpopevov Ta OTEVE Kat mpoxabnadpevoy 4, apa Trav 

3avT00 mpaypatwr. tiv dé THs Ledeveias Oéow 
144 


BOOK V. 58. 5-59. 3 


empire. Apart from the disgrace inflicted on the 
kingdom by this city being garrisoned by the 
kings of Egypt, it was of first-class practical 
importance. “While held by the enemy” he said, 
“it is the greatest possible hindrance to all our 
enterprises ; for in whatever direction we decide to 
advance, the precautions we have to take to protect 
our own country from the menace of this place give 
us just as much trouble as our preparations for 
attacking the enemy. Once, however, it is in our 
hands, not only will it securely protect our own 
country, but owing to its advantageous situation it 
will be of the greatest possible service for all our 
projects and undertakings by land and sea alike.” 
All were convinced by these arguments, and it was 
decided to capture this city in the first place. 
For Seleucia had been garrisoned by the kings of 
Egypt ever since the time of Ptolemy Euergetes, 
when that prince, owing to his indignation at the 
murder of Berenice, invaded Syria and seized on this 
town. 

59. As soon as this decision had been taken, 
Antiochus ordered his admiral Diognetus to sail to 
Seleucia, while he himself, leaving Apamea with his 
army, came and encamped at the hippodrome about 
five stades from the town. He sent off Theodotus 
Hemiolius with a sufficient force to Coele-Syria to 
occupy the narrow passage and protect him on that 
side. The situation of Seleucia and the nature of its 
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surroundings are as follows. It lies on the sea 
between Cilicia and Phoenicia, and above it rises a 
very high mountain called Coryphaeum, washed on 
its western side by the extreme waters of the sea 
separating Cyprus from Phoenicia, but overlooking 
with its eastern slopes the territories of Antioch and 
Seleucia. Seleucia lies on its southern slope, 
separated from it by a deep and difficult ravine. 
The town descends in a series of broken terraces 
to the sea, and is surrounded on most sides by cliffs 
and precipitous rocks. On the level ground at the 
foot of the slope which descends towards the sea 
lies the business quarter and a suburb defended by 
very strong walls. The whole of the main city is 
similarly fortified by walls of very costly construction 
and is splendidly adorned with temples and other 
fine buildings. On the side looking to the sea it 
can only be approached by a flight of steps cut in 
the rock with frequent turns and twists all the way 
up. Not far from the town is the mouth of the 
river Orontes, which rising in the neighbourhood of 
Libanus and Antilibanus and traversing what is 
known as the plain of Amyce, passes through 
Antioch carrying off all the sewage of that town 
by the force of its current and finally falling into the 
Cyprian Sea near Seleucia. 
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60. Antiochus first of all sent messages to those 
in charge of the town, offering them money and 
promising all kinds of rewards if he were put in 
possession of the place without fighting. But being 
unable to persuade the officers in command, he 
corrupted some of their subordinates, and relying 
on their assistance he got his forces ready, intending 
to deliver the attack on the seaward side with the 
men of his fleet and on the land side with his army. 
He divided his forces into three parts, and after 
addressing them in terms suitable to the occasion, 
and promising both the private soldiers and officers 
great rewards and crowns for valour, he stationed 
Zeuxis and his division outside the gate leading to 
Antioch, Hermogenes was posted near the Dios- 
curium, and the task of attacking the port and 
suburb was entrusted to Ardys and Diognetus, since 
an agreement had been come to with the king’s 
partisans within, that if he could take the suburb 
by storm, the town would be delivered up to him. 
On the signal being given, a vigorous and powerful 
assault was simultaneously delivered from all sides, 
but the men under Ardys and Diognetus attacked 
with the greatest dash, because, while at the other 
points an assault by scaling-ladders was altogether 
out of the question, unless the men could scramble 
up clinging more or less on all fours to the face of 
the cliff, yet ladders could safely be brought up and 
erected against the walls of the port and suburb. 
So when the men from the fleet set up their ladders 
and made a determined attack on the port, and the 
force under Ardys in like manner assaulted the 
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suburb, and no help could come from the city, as 
all points were threatened at once, the suburb very 
soon fell into the hands of Ardys. Once it was taken, 
the subordinate officers who had been corrupted 
rushed to the commander Leontius advising him to 
come to terms with Antiochus before the town had 
been stormed. Leontius, ignorant as he was of the 
treachery of his officers, but much alarmed by their 
loss of heart, sent out commissioners to Antiochus 
to treat for the safety of all in the city. 61. The 
king received them and agreed to spare the lives of 
all the free population, numbering about six thousand, 
When put in possession of the city he not only spared 
the free inhabitants, but brought home the Seleucian 
exiles and restored to them their civic rights and 
their property. He placed garrisons in the port and 
citadel. 

On a letter reaching him while thus occupied 
from Theodotus, inviting him to come at once to 
Coele-Syria, which he was ready to put in his hands, 
he was much embarrassed and much at a loss to 
know what to do and how to treat the communication. 
Theodotus, an Aetolian by birth, had, as I previously 
mentioned, rendered great services to Ptolemy’s 
kingdom, but in return for them had not only 
received no thanks, but had been in danger of his 
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Molon. He now, being disgusted with the king and 
mistrusting the courtiers, had himself seized on 
Ptolemais and sent Panaetolus to seize on Tyre, and 
he urgently invited Antiochus to come. The king, 
putting off his expedition against Achaeus and 
treating all other matters as of secondary importance, 
advanced with his army, marching by the same route 
as on the former occasion. Passing through the 
defile called Marsyas, he encamped at the narrow 
passage near Gerra by the lake that lies in the 
middle. Learning that Ptolemy’s general Nicolaus 
was before Ptolemais besieging Theodotus there, he 
left his heavy-armed troops behind, giving the 
commanders orders to besiege Brochi, the place 
that lies on the lake and commands the passage, 
while he himself advanced accompanied by the light- 
armed troops, with the object of raising the siege 
of Ptolemais. But Nicolaus, who had heard of the 
king’s arrival, left the neighbourhood himself, but 
sent Lagoras the Cretan and Dorymenes the Aetolian 
to occupy the pass near Berytus. The king assaulted 
their position, put them to flight and encamped 
himself close to the pass. 62. There he waited until 
the arrival of the rest of his forces, and then after 
addressing his men in such terms as his designs 
required, advanced with the whole army, being now 
confident of success and eagerly anticipating the 
realization of his hopes. On Theodotus, Panaetolus, 
and their friends meeting him, he received them 
courteously and took possession of Tyre, Ptolemais, 
and the material of war in these places, including 
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forty ships, twenty of them decked vessels admirably 
equipped, none with less than four banks of oars, and 
the remainder triremes, biremes, and _pinnaces, 
These he handed over to his admiral Diognetus, 
and on news reaching him that Ptolemy had come 
out to Memphis and that all his forces were collected 
at Pelusium, where they were opening the sluices 
and filling up the wells of drinking water, he 
abandoned his project of attacking Pelusium, and 
visiting one city after another attempted to gain 
them either by force or by persuasion. The minor 
cities were alarmed by his approach and went over 
to him, but those which relied on their defensive 
resources and natural strength held out, and he was 
compelled to waste his time in sitting down before 
them and besieging them. 

Ptolemy whese obvious duty it was to march to 
the help of his dominions, attacked as they had been 
in such flagrant defiance of treaties, was too weak to 
entertain any such project, so completely had all mili- 
tary preparations been neglected. 63. At length, 
however, Agathocles and Sosibius, who were then 
the king’s chief ministers, took counsel together and 
decided on the only course possible under present 
circumstances. For they resolved to occupy them- 
selves with preparations for war, but in the meanwhile 
by negotiations to make Antiochus relax his activity, 
pretending to fortify him in the opinion of Ptolemy 
he had all along entertained, which was that he would 
not venture to fight, but would by overtures and 
through his friends attempt to reason with him and 
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persuade him to evacuate Coele-Syria. On arriving 
at this decision Agathocles and Sosibius, who were 
charged with the conduct of the matter, began to 
communicate with Antiochus, and dispatching 
embassies at the same time to Rhodes, Byzantium, 
Cyzicus, and Aetolia invited these states to send 
missions to further the negotiations. The arrival of 
these missions, which went backwards and forwards 
between the two kings, gave them ample facilities 
for gaining time to prosecute at leisure their warlike 
preparations. Establishing themselves at Memphis 
they continued to receive these missions as well as 
Antiochus’ own envoys, replying to all in conciliatory 
terms. Meanwhile they recalled and assembled at 
Alexandria the mercenaries in their employment in 
foreign parts, sending out recruiting officers also and 
getting ready provisions for the troops they already 
had and for those they were raising. They also 
attended to all other preparations, paying constant 
visits to Alexandria by turns to see that none of the 
supplies required for their purpose were wanting. 
The task of providing arms, selecting the men and 
organizing them they entrusted to Echecrates the 
Thessalian and Phoxidas of Melita, assisted by 
Eurylochus the Magnesian, Socrates the Boeotian, 
and Cnopias of Allaria. They were most well 
advised in availing themselves of the services of 
these men, who having served under Demetrius and 
Antigonus had some notion of the reality of war and 
of campaigning in general. Taking the troops in 
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hand they got them into shape by correct military 
methods. 64. First of all they divided them 
according to their ages and nationalities, and 
provided them in each case with suitable arms and 
accoutrements, paying no attention to the manner 
in which they had previously been armed; in the 
next place they organized them as the necessities 
of the present situation required, breaking up the 
old regiments and abolishing the existing paymasters’ 
lists, and having effected this, they drilled them, 
accustoming them not only to the word of command, 
but to the correct manipulation of their weapons. 
They also held frequent reviews and addressed the 
men, great services in this respect being rendered 
by Andromachus of Aspendus and Polycrates of 
Argos, who had recently arrived from Greece and 
in whom the spirit of Hellenic martial ardour and 
fertility of resource was still fresh, while at the same 
time they were distinguished by their origin and 
by their wealth, and Polycrates more especially by 
the antiquity of his family and the reputation as an 
athlete of his father Mnasiades. These two officers, 
by addressing the men both in public and in private, 
inspired them with enthusiasm and eagerness for the 
coming battle. 65. All the men I have mentioned 
held commands suited to their particular attainments. 
Eurylochus of Magnesia commanded a body of about 
three thousand men known as the Royal Guard, 
Socrates the Boeotian had under him two thousand 
peltasts, Phoxidas the Achaean, Ptolemy the son of 
Thraseas, and Andromachus of Aspendus exercised 
together in one body the phalanx and the Greek 
mercenaries, the phalanx twenty-five thousand strong 
being under the command of Andromachus and 
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Ptolemy and the mercenaries, numbering eight 
thousand, under that of Phoxidas. Polycrates under- 
took the training of the cavalry of the guard, about 
seven hundred strong, and the Libyan and native 
Egyptian horse ; all of whom, numbering about three 
thousand, were under his command. It was Echecrates 
the Thessalian who trained most admirably the 
cavalry from Greece and all the mercenary cavalry, 
and thus rendered most signal service in the battle 
itself, and Cnopias of Allaria too was second to none 
in the attention he paid to the force under him 
composed of three thousand Cretans, one thousand 
being Neocretans whom he placed under the com- 
mand of Philo of Cnossus. They also armed in 
the Macedonian fashion three thousand Libyans 
under the command of Ammonius of Barce. The 
total native Egyptian force consisted of about twenty 
thousand heavy-armed men, and was commanded 
by Sosibius, and they had also collected a force of 
Thracians and Gauls, about four thousand of them 
from among settlers in Egypt and their descendants, 
and two thousand lately raised elsewhere. These 
were commanded by Dionysius the Thracian. 

Such were the numbers and nature of the army 
that Ptolemy was preparing. 66. Antiochus, who 
in the meanwhile had opened the siege of a town 
called Dura, but made no progress with it owing 
to the strength of the tribes and the support given 
it by Nicolaus, now as winter was approaching 
agreed with Ptolemy’s envoys to an armistice of 
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four months, engaging to consent to a settlement 
of the whole dispute on the most lenient terms. 
This was however very far from being the truth, 
but he was anxious not to be kept long away from 
his own dominions, but to winter with his army 
in Seleucia, as Achaeus was evidently plotting 
against him and undisguisedly acting in concert 
with Ptolemy. This agreement having been made 
he dismissed the envoys, instructing them to meet 
him as soon as possible at Seleucia and communicate 
Ptolemy’s decision to him. Leaving adequate gar- 
risons in the district, and placing Theodotus in 
general charge of it, he took his departure, and on 
reaching Seleucia dismissed his forces to their 
winter quarters and henceforward neglected to 
exercise his troops, feeling sure he would have no 
need to fight a battle, since he was already master 
of somé portions of Coele-Syria and Phoenicia and 
expected to obtain possession of the rest by diplomacy 
and with the consent of Ptolemy, who would never 
dare to risk a general battle. This was the opinion 
held also by his envoys, as Sosibius, who was estab- 
lished at Memphis, always received them in a friendly 
manner, and never allowed the envoys he himself 
kept sending to Antiochus to be eyewitnesses of 
the preparations in Alexandria. 

67. But, to resume, when on this occasion the 
ambassadors returned to Sosibius they found him 
prepared for any emergency, while the chief object 
of Antiochus was to prove himself in his interviews 
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with embassies coming from Alexandria decidedly 
superior both in military strength and in the justice 
of his cause. So that when the envoys arrived at 
Seleucia, and as they had been instructed by Sosibius, 
consented to discuss in detail the terms of the 
proposed arrangement, the king in his arguments 
did not pretend to regard as a serious grievance 
the recent loss they had suffered by his obviously 
unjust occupation of Coele-Syria. and in fact did 
not on the whole reckon this act to have been an 
offence at all, since, as he maintained, he had only 
tried to recover possession of what was his own 
property, the soundest and justest title to the pos- 
session of Coele-Syria, according to which it was 
not Ptolemy’s but his own, being its original occu- 
pation by Antigonus Monophthalmus and the rule 
of Seleucus over the district. For Ptolemy, he said, 
had waged war on Antigonus in order to establish 
the sovereignty of Seleucus over Coele-Syria and 
not his own. But above all he urged the convention 
entered into by the kings after their victory over 
Antigonus, when all three of them, Cassander, 
Lysimachus, and Seleucus, after deliberating in 
common, decided that the whole of Syria should 
belong to Seleucus. Ptolemy’s envoys attempted 
to maintain the opposite case. They magnified the 
wrong they were suffering and represented the 
grievance as most serious, treating the treachery 
of Theodotus and Antiochus’ invasion as a distinct 
violation of their rights, adducing as evidence the 
occupation by Ptolemy, son of Lagus, and alleging 
that Ptolemy had aided Seleucus in the war under 
the stipulation, that while investing Seleucus with 
the sovereignty of the whole of Asia, he was to 
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obtain Coele-Syria and Phoenicia for himself. These 
and similar arguments were repeated again and 
again by both parties in the course of the negotia- 
tions and conferences, but absolutely no result was 
arrived at, since the controversy was conducted by 
the common friends of both monarchs, and there was 
no one to interpose between them with the power of 
preventing and restraining any disposition that 
displayed itself to transgress the bounds of justice. 
The chief difficulty on both sides was the matter 
of Achaeus ; for Ptolemy wished him to be included 
in the treaty, but Antiochus absolutely refused to 
listen to this, thinking it a scandalous thing that 
Ptolemy should venture to take rebels under his 
protection or even allude to such persons. 

68. The consequence was that both sides grew 218na 
weary of negotiating, and there was no prospect 
yet of a conclusion being reached, when, on the 
approach of spring, Antiochus collected his forces 
with the object of invading Coele-Syria both by land 
and sea and reducing the remainder of it. Ptolemy, 
entrusting the direction of the war entirely to 
Nicolaus, sent him abundant supplies to the neigh- 
bourhood of Gaza, and dispatched fresh military 
and naval forces. Thus reinforced Nicolaus entered 
on the war in a spirit of confidence, all his requests 
being readily attended to by Perigenes, the admiral, 
whom Ptolemy had placed in command of the fleet, 
which consisted of thirty decked ships and more than 
four hundred transports. Nicolaus was by birth an 


Aetolian, and in military experience and martial 
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courage was excelled by none of the officers in 
Ptolemy’s service. He had occupicd with part of 
his forces the pass of Platanus, and with the rest, 
which he commanded in person, that near the town 
of Porphyrion, and here he awaited the king’s attack, 
the fleet being anchored along shore to support him. 
On Antiochus reaching Marathus, the people of 
Aradus came to him asking for an alliance, and he 
not only granted this request, but put an end to 
their existing civil dissensions, by reconciling those 
on the island with those on the mainland. After 
this, he advanced by the promontory called Theo- 
prosopon and reached Berytus, having occupied 
Botrys on his way and burnt Trieres and Calamus. 
From hence he sent on Nicarchus and Theodotus 
with orders to occupy the difficult passes near the 
river Lycus, and after resting his army advanced 
himself and encamped near the river Damuras, his 
admiral Diognetus coasting along parallel to him. 
Thence once more taking with him the light-armed 
troops of his army which were under Theodotus and 
Nicarchus, he set out to reconnoitre the passes which 
Nicolaus had occupied. After noting the features 
of the ground he returned himself to the camp and 
next day, leaving behind under command of Nicarchus 
his heavy-armed troops, moved on with the rest of 
his army to attempt the passage. 

69. At this part of the coast it is reduced by the 
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slopes of Libanus to a small and narrow zone, and 
across this itself runs a steep and rocky ridge, leaving 
only a very narrow and difficult passage along the 
sea-shore. It was here that Nicolaus had posted 
himself, occupying some of the ground with a numer- 
ous force and securing other portions by artificial 
defences, so that he felt sure of being able to prevent 
Antiochus from passing. The king, dividing his 
force into three parts, entrusted the one to Theo- 
dotus, ordering him to attack and force the line 
under the actual foot of Libanus; the second he 
placed under the command of Menedemus, giving 
him detailed orders to attempt the passage of the 
spur in the centre, while he assigned to the third 
body under the command of Diocles, the military 
governor of Parapotamia, the task of attacking along 
the sea-shore. He himself with his bodyguard 
took up a central position, wishing to command a 
view of the whole field and render assistance where 
required. At the same time the fleets under Dio- 
gnetusand Perigenes prepared fora naval engagement 
approaching as near as possible to the shore, and 
attempting to make the battle at sea and on land 
present as it were a continuous front. Upon the 
word of command for the attack being given simul- 
taneously all along the line, the battle by sea 
remained undecided, as the two fleets were equally 
matched in number and efficiency, while on land 
Nicolaus’ forces at first had the upper hand, favoured 
as they were by the strength of their position ; 
but when Theodotus forced back the enemy at the 
foot of the mountain and then charged from higher 
ground, Nicolaus and his whole force turned and 
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fled precipitately. About two thousand of them 
perished in the rout, and an equal number were 
taken prisoners, the rest retreating to Sidon. Peri- 
genes, who had high hope of success in the sea battle, 
when he saw the defeat of the army, lost confidence 
and retired in safety to the same place. 

70. Antiochus, with his army, came and encamped 
before Sidon. He refrained from making any 
attempt on the town, owing to the abundance of 
supplies with which it was furnished and the numbers 
of its inhabitants and of the forces which had taken 
refuge in it, but taking his army, marched himself 
on Philoteria, ordering the admiral Diognetus to 
sail back to Tyre with the fleet. Philoteria lies off 
the shore of the lake into which the river Jordan 
falls, and from which it issues again to traverse the 
plains round Scythopolis. Having obtained pos- 
session of both the above cities, which came to terms 
with him, he felt confident in the success of his future 
operations, as the territory subject to them was 
easily capable of supplying his whole army with food, 
and of furnishing everything necessary for the expedi- 
tion in abundance. Having secured both by gar- 
risons, he crossed the mountainous country and 
reached Atabyrium, which lies on a conical hill, 
the ascent of which is more than fifteen stades. By 
an ambuscade and a stratagem employed during the 
ascent he managed to take this city too: for having 
provoked the garrison to sally out and skirmish, he 
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enticed those of them who were in advance to follow 
his own retreating troops for a considerable distance 
down hill, and then turning the latter round and 
advancing, while those concealed issued from the 
ambuscade, he attacked the enemy and killed many 
of them; and finally following close on them and 
throwing them into panic took this city also by 
assault. At this time Ceraeas, one of Ptolemy’s 
officers, deserted to him, and by his distinguished 
treatment of him he turned the head of many of 
the enemy’s commanders. It was not long indeed 
before Hippolochus the Thessalian came to join him 
with four hundred horse who were in Ptolemy’s 
service. After garrisoning Atabyrium also, he ad- 
vanced and took Pella, Camus, and Gephrus. 71. 
The consequence of this series of successes was that 
the Arab tribes in the neighbourhood, inciting each 
other to this step, unanimously adhered to him. 
Strengthened by the prospect of their help and by 
the supplies with which they furnished him, he 
advanced and occupying Galatis, made himself 
master also of Abila and the force which had come 
to assist in its defence under the command of Nicias, 
a close friend and relative of Menneas. Gadara 
still remained, a town considered to be the strongest 
in that district, and sitting down before it and 
bringing siege batteries to bear on it he very soon 
terrified it into submission. In the next place, 
hearing that a considerable force of the enemy was 
collected at Rabbatamana in Arabia and was 
occupied in overrunning and pillaging the country 
of the Arabs who had joined him, he dismissed all 
other projects and starting off at once encamped 
under the hill on which the town lies. After making 
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a circuit of the hill and observing that it was only 
accessible at two spots, he approached it there and 
chose those places for setting up his battering 
engines. Placing some of them in charge of Nicar- 
chus and others under Theodotus, he devoted him- 
self henceforth to directing and superintending their 
respective activities. Both Theodotus and Nicarchus 
displayed the greatest zeal, and there was continuous 
rivalry as to which would first cast down the wall in 
front of his machines ; so that very shortly and before 
it was expected, the wall gave way in both places. 
After this they kept delivering assaults both by 
night and day, neglecting no opportunity and em- 
ploying all their force. Notwithstanding these 
frequent attempts they met with no success owing 
to the strength of the force collected in the town, 
until a prisoner revealed to them the position of 
the underground passage by which the besieged 
went down to draw water. This they burst into 
and filled it up with wood, stones, and all such kinds 
of things, upon which those in the city yielded owing 
to the want of water and surrendered. Having 
thus got possession of Rabbatamana, Antiochus 
left Nicarchus in it with an adequate garrison, and 
now sending the revolted leaders Hippolochus and 
Ceraeas with a force of five thousand foot to the 
district of Samaria, with orders to protect the con- 
quered territory and assure the safety of all the 
troops he had left in it, he returned with his army 
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to Ptolemais, where he had decided to pass the 
winter. 

72. During the same summer the people of 
Pednelissus, being besieged by those of Selge and 
in danger of capture, sent a message to Achaeus 
asking for help. Upon his readily agreeing, the 
Pednelissians henceforth sustained the siege with 
constancy, buoyed up by their hopes of succour, and 
Achaeus, appointing Garsyeris to command the 
expedition, dispatched him with six thousand foot 
and five hundred horse to their assistance. The 
Selgians, hearing of the approach of the force, 
occupied with the greater part of their own troops 
the pass at the place called the Ladder: holding 
the entrance to Saporda and destroying all the 
passages and approaches. Garsyeris, who entered 
Milyas and encamped near Cretopolis, when he 
heard that the pass had been occupied and that 
progress was therefore impossible, bethought him- 
self of the following ruse. He broke up his camp, 
and began to march back, as if he despaired of being 
able to relieve Pednelissus owing to the occupation 
of the pass; upon which the Selgians, readily 
believing that Garsyeris had abandoned his attempt, 
retired some of them to their camp and others to 
their own city, as the harvest was near at hand. 
Garsyeris now faced round again, and by a forced 
march reached the pass, which he found abandoned ; 
and having placed a garrison at it under the com- 
mand of Phayllus, descended with his army to 
Perge, and thence sent embassies to the other 
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Pisidian cities and to Pamphylia, calling attention 
to the growing power of Selge and inviting them 
all to ally themselves with Achaeus and _ assist 
Pednelissus. 73. Meanwhile the Selgians had sent 
out a general with an army, and were in hopes of 
surprising Phayllus owing to their knowledge of 
the ground and driving him out of his entrench- 
ments. But on meeting with no success and losing 
many of their men in the attack, they abandoned 
this design, continuing, however, to pursue their 
siege operations more obstinately even than before. 
The Etennes, who inhabit the highlands of Pisidia 
above Side, sent Garsyeris eight thousand hoplites, 
and the people of Aspendus half that number; 
but the people of Side, partly from a wish to ingratiate 
themselves with Antiochus and partly owing to their 
hatred of the Aspendians, did not contribute to the 
relieving force. Garsyeris now, taking with him the 
reinforcements and his own army, came to Ped- 
nelissus, flattering himself that he would raise the 
siege at the first attack, but as the Selgians showed 
no signs of dismay he encamped at a certain distance 
away. As the Pednelissians were hard pressed by 
famine, Garsyeris, who was anxious to do all in 
his power to relieve them, got ready two thousand 
men, and giving each of them a medimnus of wheat, 
tried to send them in to Pednelissus by night. But 
the Selgians, getting intelligence of this, fell upon 
them, and most of the men carrying the corn were 
cut to pieces, the whole of the grain falling into the 
hands of the Selgians. Elated by this success they 
now undertook to storm not only the city, but the 


181 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


pw modopkeiv" éxovar yap 5% Te _ToAumpov a det at 
9 apdBoAov év tots moAepiows of Uehyeis. be 
Kal tote KaTaderdvres dudaKiy Thy eae 
Tob ydpakos, Tots AouTots meptardvres KATA TAEtoUS 
témous dy.a mpoceBadrov evbapads TH Tav brevarri- 

10 wy mapepBorn. mavraxdbev Sé Tob Kwdvvou Trapa- 
ddgeus mepieoT@To0s, Kata O€ Tivas Térrous Kat 
Tob xXdpaxos dn Siaomepevov, dewpav 6 Tapavn- 
pis TO oupBatvov Kai poxOnpas eArib8as € éxwv dep 
tay bAwy eSerrepipe TOUS ineis Kard Twa TOTOV 

11 ddvAakrovpevov: ods vopicayres ot Ledyets Kata- 
memdnypevous kal dedudTas TO wéAXOv arroywpycew 

12 od mpooeoxov, aan’ dmdas ahycpyoav. of 8é 
mepunmevaavTes Kal yevopevor Kata vasrou Tois 
modepuiors évéBadov, Kal mpooedepov tas xetpas 

13 Eppapevars. 08 avpBaivorros dvabappioavres ot 
Tob TPapounpidos meLot, kaimep Hn TETpApLEVoL, 
moh eK petaBohis jypvvovTo Tous elomimrovras* 

14 €€ 08 meptexduevor mavtaydbev ot Ledyets téAos 

15 eis huyjv Opunoav. dpa 6€é Tovrors ot Tedvydto- 
aets émbéuevor Tovs ev TH xdpaxe Kcararerpbevras 

16 eeBarov. yevouevns bé ris puyiis € emt 7oAby TOTOV 
émecov bey odK éAdrrous pupiov, Tov de Aoumdv 
of pev ovppaxyor mévres eis Ti oikelay, of Sé 
Ledyels Sid THs dpews eis tiv atTdv tarpida 
Katéduyov. 

74 ‘O &8€ Tapavnpes avalevéas ex modds eimeto 
Tots pedyovow, omevowy dueAB ety Tas Svaxwpias 
Kal ovveyyioat TH TéAEt mpw i orivae kal ) Bovded- 
oacbai Te TOUS Trepevysras dmeép Tijs abrob Tapou- | 

2aias. obros pév obv HKe peTa THs Suvdpews pds | 
3riv mddAw: of 8€ Ledyets SvoeAmorobyres pev 
182 





BOOK V. 73. 8-74. 3 


camp of Garsyeris; for the Selgians always show 
a bold and dare-devil spirit in war. Leaving, there- 
fore, behind only the forces that were necessary to 
guard their camp, with the rest they surrounded and 
attacked with great courage that of the enemy 
in several places simultaneously. Attacked un- 
expectedly on every side, and the stockade having 
been already forced in some places, Garsyeris, seeing 
the state of matters and with but slender hopes of 
victory, sent out his cavalry at a spot which had been 
left unguarded. The Selgians, thinking that these 
horsemen were panic-struck and that they meant 
to retire for fear of the fate that threatened them, 
paid no attention to this move, but simply ignored 
them. But this body of cavalry, riding round the 
enemy and getting to his rear, delivered a vigorous 
onslaught, upon which Garsyeris’ infantry, although 
already retreating, plucked up courage again and 
facing round defended themselves against their 
aggressors. The Selgians were thus surrounded on 
all sides, and finally took to flight, the Pednelissians 
at the same time attacking the camp and driving out 
the garrison that had been left in it. The pursuit 
continued for a great distance, and not less than 
ten thousand were killed, while of the rest the allies 
fled to their respective homes, and the Selgians 
across the hills to their own city. 

74. Garsyeris at once broke up his camp and 
followed closely on the runaways, hoping to traverse 
the passes and approach the city before the fugitives 
could rally and resolve on any measures for meeting 
his approach. Upon his arriving with his army 
before the city, the Selgians, placing no reliance on 
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their allies, who had suffered equally with them- 
selves, and thoroughly dispirited by the disaster they 
had met with, fell into complete dismay for them- 
selves and their country. Calling a public assembly, 
therefore, they decided to send out as commissioner 
one of their citizens named Logbasis, who had often 
entertained and had been for long on terms of 
intimacy with that Antiochus who lost his life in 
Thrace,* and who, when Laodice, who afterwards 
became the wife of Achaeus, was placed under his 
charge, had brought up the young lady as his own 
daughter and treated her with especial kindness. 
The Selgians sent him therefore, thinking that he 
was especially suited to undertake such a mission; 
but in a private interview with Garsyeris he was so 
far from showing a disposition to be helpful to his 
country, as was his duty, that on the other hand 
he begged Garsyeris to send for Achaeus at once, 
engaging to betray the city to them. Garsyeris, 
eagerly catching at the proposal, sent messengers to 
Achaeus inviting him to come and informing him of 
what was doing, while he made a truce with the 
Selgians and dragged on the negotiations, raising 
perpetual disputes and scruples on points of detail, 
so that Achaeus might have time to arrive and 
Logbasis full leisure to communicate with his friends 
and make preparations for the design. 

75. During this time, as the two parties frequently 
met for discussion, it became a constant practice for 
those in the camp to enter the city for the purpose 
of purchasing provisions. This is a practice which 
has proved fatal to many on many occasions. And 


® Antiochus Hierax, son of Antiochus II, 
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indeed it seems to me that man, who is supposed 
to be the most cunning of all animals, is in fact 
the most easily duped. For how many camps and 
fortresses, how many great cities have not been 
betrayed by this means? And though this has 
constantly happened in the sight of all men, yet 
somehow or other we always remain novices and 
display all the candour of youth with regard to such 
tricks. The reason of this is that we have not 
ready to hand in our memories the various disasters 
that have overtaken others, but while we spare no 
pains and expense in laying in supplies of corn and 
money and in constructing walls and providing 
missiles to guard against surprises, we all completely 
neglect the very easiest precaution and that which is 
of the greatest service at a critical moment, although 
we can gain this experience from study of history 
and inquiry while enjoying honourable repose and 
procuring entertainment for our minds. 

Achaeus, then, arrived at the time he was expected, 
and the Selgians on meeting him had great hopes of 
receiving the kindest treatment in every respect 
from him. Meanwhile Logbasis, who had gradually 
collected in his own house some of the soldiers from 
the camp who had entered the town, continued to 
advise the citizens, in view of the kindly feelings 
that Achaeus displayed, not to lose the opportunity 
but to take action and put a finish to the 
negotiations, holding a general assembly to discuss 
the situation. The meeting soon assembled and 
the discussion was proceeding, all those serving on 
guard having been summoned, so that the matter 
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might be decided for good and all. 76. Meanwhile 
Logbasis had given the signal to the enemy that 
the moment had come, and was getting ready the 
soldiers collected in his house and arming himself 
and his sons for the coming fight. Achaeus with half 
of his forces was advancing on the city itself, and 
Garsyeris with the rest was approaching the so- 
called Cesbedium, which is a temple of Zeus and 
commands the city, being in the nature of a citadel. 
A certain goat-herd happened to notice the move- 
ment and brought the news to the assembly, upon 
which some of the citizens hastened to occupy the 
Cesbedium and others repaired to their posts, while 
the larger number in their anger made for Logbasis’ 
house. The evidence of his treachery being now 
clear, some mounted the roof, and others, breaking 
in through the front gate, massacred Logbasis, his 
sons, and all the rest whom they found there. After 
this they proclaimed the freedom of their slaves, 
and dividing into separate parties, went to defend 
the exposed spots. Garsyeris, now, seeing that the 
Cesbedium was already occupied, abandoned his 
attempt, and on Achaeus trying to force an entrance 
through the gates, the Selgians made a sally, and 
after killing seven hundred of the Mysians, forced 
the remainder to give up the attack. After the 
action Achaeus and Garsyeris withdrew to their 
camp, and the Selgians, afraid of civil discord among 
themselves and also of a siege by the enemy, sent 
their elders out in the guise of suppliants, and 
making a truce, put an end to the war on the following 
terms. They were to pay at once 400 talents and 
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to give up the Pednelissian prisoners, and they 
engaged to pay a further sum of 300 talents after a 
certain interval. 

Thus the Selgians, after nearly losing their 
country owing to the impious treachery of Logbasis, 
preserved it by their own valour and disgraced 
neither their liberty nor their kinship with the Lace- 
daemonians. 77. Achaeus, now, after subjecting 
Milyas and the greater part of Pampbylia, departed, 
and on reaching Sardis continued to make war on 
Attalus, began to menace Prusias, and made himself 
a serious object of dread to all the inhabitants on 
this side of the Taurus. 

At the time when Achaeus was engaged in his 
expedition against Selge, Attalus with the Gaulish 
tribe of the Aegosagae visited the cities in Aeolis 
and on its borders, which had formerly adhered to 
Achaeus out of fear. Most of them joined him 
willingly and gladly, but in some cases force was 
necessary. The ones which went over to his side 
on this occasion were firstly Cyme, Smyrna, and 
Phocaea, Aegae and Temnus subsequently adhering 
to him in fear of his attack. The Teians and 
Colophonians also sent embassies delivering up 
themselves and their cities. Accepting their adhesion 
on the same terms as formerly and taking hostages, 
he showed especial consideration to the envoys from 
Smyrna, as this city had been most constant in its 
loyalty to him. Continuing his progress and crossing 
the river Lycus he advanced on the Mysian com- 


191 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


tav Muodv Kxatouias, dao 8€ TovTwY yevdopevos 

8 xjxe mpos Kapodas. KxaranAngédpevos S€ tovtous, 
Opotws dé Kat Tous Th. Awvpa Teix7) dvdarrovras, 
mapéAaBe Kal Tatra. Ta Xepia, OcpuoroKAcous 
atta mapaddvros, és éruyxave oTparnyos én 
*Axaoh «KatadcAcypévos T&v TéTwy TovTwY. 

9 dppyjoas 5é evreBOev Kai Katactpas ro *Amias 
mrediov brrepéBade 76 Kadovpevov dpos Tledexavra 
Kal xarélevge mepi tov Méytorov worapov. 

78 O86 yevonevns exretipews oehivns : mara dvaxyep@s 
pépovtes of Paddrae Tas ev Tats Topetats KaKoTra- 
Betas & dre TovovpLevor THY orparetay pera yovarKdv 
kal Téxvu, Emropeveny abtots Tovey ev tais 

2 dudgaus, tore onjerwodpevor 76 yeyovos ovK av 

3 édacav ert mpoedBetv eis TO mpoobev. 6 6é Baatreds 
“Arrados ypelav pev && adrav oddeptav drooxephj 
Kopulopevos , Dewpav 8° dmoomuevous ev tats 
mopetaus kal kal’ adrods _oTpatomedevovras kal 
TO 6dov dmeBodvras Kat meppovnpaTropevovs , 

4 eis dunxaviay évérumtev ob Tip Tuxodoav: dpi pev 
yap jywvria py mpos roy "Axavov dmrovevoavres 
ovver Borat tots adroo mpdypaow, dpa o 
bpewparo THY efaxoAovbobcar avr dijeny, éav 
TeploTnoas Tovs oTparisras Sia$beipn TavTas 
Tods Soxobvras Sua THs (Bias mioTews merrorjobat 

5 civ eis THY ’Actay SidBaow. 610 THs mpoetpnevns 
ddoppijs AaBéprevos emnyyetharo Kard pev TO 
Tmapov dmoxaracticew adbtods mpos Ty didBaow 
kat ToTov Swoew edpvF} impos KaTouktay, pera 8é 
Tatra, oupmpagew ets ondoa av adtov mapaxaAdat 
Tay SuvaTev Kai Kadds éxyovTwr. 

6 “Arrados pev ody amoKxatactyicas tods Alyo- 
192 








BOOK V. 77. 7-78. 6 


munities, and after having dealt with them reached 
Carseae. Overawing the people of this city and also 
the garrison of Didymateiche he took possession of 
these places likewise, when Themistocles, the general 
left in charge of the district by Achaeus, surrendered 
them to him. Starting thence and laying waste the 
plain of Apia he crossed Mount Pelecas and encamped 
near the river Megistus. 

78. While he was here, an eclipse of the moon 
took place, and the Gauls, who had all along been 
aggrieved by the hardships of the march—since they 
made the campaign accompanied by their wives and 
children, who followed them in wagons—considering 
this a bad omen, refused to advance further. King 
Attalus, to whom they rendered no service of vital 
importance, and who noticed that they detached 
themselves from the column on the march and 
encamped by themselves and were altogether most 
insubordinate and self-assertive, found himself in 
no little perplexity. On the one hand he feared 
lest they should desert to Achaeus and join him in 
attacking himself, and on the other he was apprehen- 
sive of the reputation he would gain if he ordered his 
soldiers to surround and destroy all these men who 
were thought to have crossed to Asia relying on 
pledges he had given them. Accordingly, availing 
himself of the pretext of this refusal, he promised 
for the present to take them back to the place where 
they had crossed and give them suitable land in 
which to settle and afterwards to attend as far as lay 
in his power to all reasonable requests they made. 

Attalus, then, after taking the Aegosagae back tothe 
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Hellespont and entering into friendly negotiations 
with the people of Lampsacus, Alexandria Troas, and 
Ilium, who had all remained loyal to him, returned 
with his army to Pergamum. 

79. By the beginning of spring Antiochus and 
Ptolemy had completed their preparations and were 
determined on deciding the fate of the Syrian 
expedition by a battle. Now Ptolemy started from 
Alexandria with an army of seventy thousand foot, 
five thousand horse, and seventy-three elephants, and 
Antiochus, on learning of his advance, concentrated 
his forces. These consisted firstly of Daae, Carman- 
ians, and Cilicians, light-armed troops about five 
thousand in number organized and commanded by 
Byttacus the Macedonian. Under Theodotus the 
Aetolian, who had played the traitor to Ptolemy, 
was a force of ten thousand selected from every part 
of the kingdom and armed in the Macedonian 
manner, most of them with silver shields. The 
phalanx was about twenty thousand strong and was 
under the command of Nicarchus and Theodotus 
surnamed Hemiolius. There were Agrianian and 
Persian bowmen and slingers to the number of two 
thousand, and with them two thousand Thracians, 
all under the command of Menedemus of Alabanda. 
Aspasianus the Mede had under him a force of 
about five thousand Medes, Cissians, Cadusians, and 
Carmanians. The Arabs and neighbouring tribes 
numbered about ten thousand and were commanded 
by Zabdibelus. Hippolochus the Thessalian com- 
manded the mercenaries from Greece, five thousand 
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in number. Antiochus had also fifteen hundred 
Cretans under Eurylochus and a thousand Neo- 
cretans under Zelys of Gortyna. With these were 
five hundred Lydian javelineers and a thousand 
Cardaces under Lysimachus the Gaul. The cavalry 
numbered six thousand in all, four thousand of them 
being commanded by Antipater the king’s nephew 
and the rest by Themison. The whole army of 
Antiochus consisted of sixty-two thousand foot, six 
thousand horse, and a hundred and two elephants. 
80. Ptolemy, marching on Pelusium, made his first 
halt at that city, and after picking up stragglers and 
serving out rations to his men moved on marching 
through the desert and skirting Mount Casius and 
the marshes called Barathra. Reaching the spot 
he was bound for on the fifth day he encamped at 
a distance of fifty stades from Raphia, which is the 
first city of Coele-Syria on the Egyptian side after 
Rhinocolura. Antiochus was approaching at the 
same time with his army, and after reaching Gaza 
and resting his forces there, continued to advance 
slowly. Passing Raphia he encamped by night at a 
distance of ten stades from the enemy. At first the 
two armies continued to remain at this distance from 
each other, but after a few days Antiochus, with the 
object of finding a more suitable position for his 
camp and at the same time wishing to encourage 
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his troops, encamped so near Ptolemy that the 
distance between the two camps was not more than 
five stades. Skirmishes were now frequent between 
the watering and foraging parties, and there was 
occasional interchange of missiles between the 
cavalry and even the infantry. 

81. During this time Theodotus made a daring 
attempt, which, though characteristic of an Aetolian, 
showed no lack of courage. As from his former 
intimacy with Ptolemy he was familiar with his 
tastes and habits, he entered the camp at early 
dawn with two others. It was too dark for his face 
to be recognized, and there was nothing to attract 
attention in his dress and general appearance, as 
their army also was mixed. He had noticed on 
previous days the position of the king’s tent, as the 
skirmishes had come up quite near to the camp, 
and making boldly for it, he passed all the first 
guards without being noticed and, bursting into the 
tent in which the king used to dine and transact 
business, searched everywhere. He failed indeed 
to find the king, who was in the habit of retiring to 
rest outside the principal and official tent, but after 
wounding two of those who slept there and killing 
the king’s physician Andreas, he returned in safety 
to his own camp, although slightly molested as he 
was leaving that of the enemy, and thus as far as 
daring went accomplished his enterprise, but was 
foiled only by his lack of foresight in omitting to 
ascertain exactly where the king was in the habit 
of sleeping. 

82. The kings after remaining encamped opposite 
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each other for five days both resolved to decide 
matters by a battle. The moment that Ptolemy 
began to move his army out of camp, Antiochus 
followed his example. Both of them placed the 
phalanxes of the picked troops armed in the Mace- 
donian fashion confronting each other in the centre. 
Ptolemy’s two wings were formed as follows. Poly- 
crates with his cavalry held the extreme left wing, 
and between him and the phalanx stood first the 
Cretans, next the cavalry, then the royal guard, 
then the peltasts under Socrates, these latter being 
next those Lybians who were armed in the Mace- 
donian manner. On the extreme right wing was 
Echecrates with his cavalry, and on his left stood 
Gauls and Thracians, and next them was Phoxidas 
with his Greek mercenaries in immediate contact 
with the Egyptian phalanx. Of the elephants forty 
were posted on the left where Ptolemy himself was 
about to fight, and the remaining thirty-three in front 
of the mercenary cavalry on the right wing. 
Antiochus placed sixty of his elephants under the 
command of his foster-brother Philip in front of his 
right wing, where he was to fight in person against 
Ptolemy. Behind the elephants he posted two 
thousand horse under Antipater and two thousand 
more at an angle with them. Next the cavalry 
facing the front, he placed the Cretans, then the 
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mercenaries from Greece and next these the five 
thousand armed in the Macedonian fashion under 
the command of Byttacus the Macedonian. On his 
extreme left wing he posted two thousand horse 
under the command of Themison, next these the 
Cardacian and Lydian javelineers, then three 
thousand light-armed troops under Menedemus, 
after these the Cissians, Medes, and Carmanians, and 
finally, in contact with the phalanx, the Arabs and 
neighbouring tribes. His remaining elephants he 
placed in front of his left wing under the command 
of Myiscus, one of the young men who had been 
brought up at court. 

83. The armies having been drawn up in this 
fashion, both the kings rode along the line accom- 
panied by their officers and friends, and addressed 
their soldiers. As they relied chiefly on the phalanx, 
it was to these troops that they made the most 
earnest appeal, Ptolemy being supported by Andro- 
machus, Sosibius and his sister Arsinoé and Antiochus 
by Theodotus and Nicarchus, these being the com- 
manders of the phalanx on either side. The substance 
of the addresses was on both sides very similar. For 
neither king could cite any glorious and generally 
recognized achievement of his own, both of them 
having but recently come to the throne, so that it 
was by reminding the troops of the glorious deeds 
of their ancestors that they attempted to inspire 
them with spirit and courage. They laid the greatest 
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stress, however, on the rewards which they might be 
expected to bestow in the future, and urged and ex- 
horted both the leaders in particular and all those who 
were about to be engaged in general to bear them- 
selves therefore like gallant men in the coming battle. 
So with these or similar words spoken either by them- 
selves or by their interpreters they rode along the line. 

84. When Ptolemy and his sister after their 
progress had reached the extremity of his left wing 
and Antiochus with his horse-guards had reached 
his extreme right, they gave the signal for battle 
and brought the elephants first into action. A few 
only of Ptolemy’s elephants ventured to close with 
those of the enemy, and now the men in the towers 
on the back of these beasts made a gallant fight of 
it, striking with their pikes at close quarters and 
wounding each other, while the elephants themselves 
fought still better, putting forth their whole strength 
and meeting forehead to forehead. The way in 
which these animals fight is as follows. With their 
tusks firmly interlocked they shove with all their 
might, each trying to force the other to give ground, 
until the one who proves strongest pushes aside the 
other’s trunk, and then, when he has once made him 
turn and has him in the flank, he gores him with 
his tusks as a bull does with his horns. Most of 
Ptolemy’s elephants, however, declined the combat, 
as is the habit of African elephants; for unable to 
stand the smell and the trumpeting of the Indian 
elephants, and terrified, I suppose, also by their 
great size and strength, they at once turn tail and 
take to flight before they get near them. This is 
what happened on the present occasion; and when 
Ptolemy’s elephants were thus thrown into confusion 
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and driven back on their own lines, Ptolemy’s guard 
gave way under the pressure of the animals. Mean- 
while Antiochus and his cavalry riding past the flank 
of the elephants on the outside attacked Polycrates 
and the cavalry under his command, while at the 
same time on the other side of the elephants the 
Greek mercenaries next the phalanx fell upon 
Ptolemy’s peltasts and drove them back, their ranks 
having been already thrown into confusion by the 
elephants. Thus the whole of Ptolemy’s left wing 
was hard pressed and in retreat. 85. Echecrates 
who commanded the right wing at first waited for 
the result of the engagement between the other 
wings, but when he saw the cloud of dust being 
carried in his direction, and their own elephants not 
even daring to approach those of the enemy, he 
ordered Phoxidas with the mercenaries from Greece 
to attack the hostile force in his front, while he 
himself with his cavalry and the division immediately 
behind the elephants moving off the field and round 
the enemy’s flank, avoided the onset of the animals 
and speedily put to flight the cavalry of the enemy, 
charging them both in flank and rear. Phoxidas 
and his men met with the same success ; for charging 
the Arabs and Medes they forced them to headlong 
flight. Antiochus’ right wing then was victorious, 
while his left wing was being worsted in the manner 
Ihave described. Meanwhile the phalanxes stripped 
of both their wings remained intact in the middle of 
the plain, swayed alternately by hope and fear. 
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Antiochus was still occupied in pursuing his advantage 
on the right wing, but Ptolemy having retired under 
shelter of the phalanx suddenly came forward and 
showing himself to his troops caused consternation 
among the enemy and inspired his own men with 
increased alacrity and spirit. Lowering their pikes, 
therefore, the phalanx under Andromachus and 
Sosibius advanced to the charge. For a short time 
the picked Syrian troops resisted, but those under 
Nicarchus quickly turned and fled. Antiochus all 
this time, being still young and inexperienced and 
supposing from his own success that his army was 
victorious in other parts of the field too, was 
following up the fugitives. But at length on one of 
his elder officers calling his attention to the fact that 
the cloud of dust was moving from the phalanx 
towards his own camp he realized what had happened, 
and attempted to return to the battle-field with his 
horse-guards. But finding that his whole army had 
taken to flight, he retired to Raphia, in the confident 
belief that as far as it depended on himself he had 
won the battle, but had suffered this disaster owing 
to the base cowardice of the rest. 

86. Ptolemy having thus obtained a decisive 
victory by his phalanx, and having killed many of 
the enemy in the pursuit by the hands of the cavalry 
and mercenaries of his right wing, retired and spent 
the night in his former camp. Next day, after picking 
up and burying his own dead and despoiling those of 
the enemy, he broke up his camp and advanced on 
Raphia. Antiochus after his flight had wished to 
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take up at once a position outside the town collecting 
the scattered groups of fugitives; but as most of 
them had taken refuge in the city, he was compelled 
to enter it himself also. At daybreak he left for 
Gaza at the head of the surviving portion of his 
army, and encamping there sent a message asking 
for leave to collect his dead whom he buried under 
cover of this truce. His losses in killed alone had 
amounted to nearly ten thousand footmen and more 
than three hundred horsemen, while more than four 
thousand had been taken prisoners. Three of his 
elephants perished in the battle and two died of 
their wounds. Ptolemy had lost about fifteen hundred 
foot and seven hundred horse, killed ; sixteen of his 
elephants were killed and most of them captured. 
Such was the result of the battle of Raphia fought 
by the kings for the possession of Coele-Syria. After 
paying the last honours to the dead Antiochus 
returned to his own kingdom with his army, and 
Ptolemy took without resistance Raphia and the 
other towns, each community endeavouring to 
anticipate its neighbours in going over to him and 
resuming its allegiance. Possibly all men at such 
times are more or less disposed to adapt themselves 
to the needs of the hour, and the natives of these 
parts are naturally more prone than others to bestow 
their affections at the bidding of circumstances. But 
at this juncture it was only to be expected that they 
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should act so, as their affection for the Egyptian 
kings was of no recent growth; for the peoples of 
Coele-Syria have always been more attached to that 
house than to the Seleucidae. So now there was no 
extravagance of adulation to which they did not 
proceed, honouring Ptolemy with crowns, sacrifices, 
altars dedicated to him and every distinction of 
the kind. 

87. Antiochus, on reaching the town which bears 
his name, at once dispatched his nephew Antipater 
and Theodotus Hemiolius to treat with Ptolemy for 
peace, as he was seriously afraid of an invasion by 
the enemy. For he had no confidence in his own 
soldiers owing to his recent reverse, and he feared 
lest Achaeus should avail himself of the opportunity 
to attack him. Ptolemy took none of these matters 
into consideration, but delighted as he was at his 
recent unexpected success and generally at having 
surpassed his expectations by regaining possession 
of Coele-Syria, was not averse to peace, in fact 
rather too much inclined to it, being drawn towards 
it by his indolent and depraved habit of life. When, 
therefore, Antipater and his fellow ambassador 
arrived, after a little bluster and some show of 
expostulation with Antiochus for his conduct, he 
granted a truce for a year. Sending back Sosibius 
with the ambassadors to ratify the treaty, he remained 
himself for three months in Syria and Phoenicia 
establishing order in the towns, and then, leaving 
Andromachus behind as military governor of the 
whole district, he returned with his sister and his 
friends to Alexandria, having brought the war to an 
end in a manner that astonished his subjects in view 
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of his character in general. Antiochus after conclud- 
ing the treaty with Sosibius occupied himself with 
his original project of operations against Achaeus. 
88. Such was the state of matters in Asia. At 
about the time I have been speaking of the Rhodians, 
availing themselves of the pretext of the earth- 
quake which had occurred a short time previously 
and which had cast down their great Colossus and 
most of the walls and arsenals, made such sound 
practical use of the incident that the disaster was 
a cause of improvement to them rather than of 
damage. So great is the difference both to individuals 
and to states between carefulness and wisdom on the 
one hand, and folly with negligence on the other, that 
in the latter case good fortune actually inflicts damage, 
while in the former disaster is the cause of profit. The 
Rhodians at least so dealt with the matter, that by 
laying stress on the greatness of the calamity and 
its dreadful character and by conducting themselves 
at public audiences and in private intercourse with 
the greatest seriousness and dignity, they had such 
an effect on cities and especially on kings that not 
only did they receive most lavish gifts, but that the 
donors themselves felt that a favour was being con- 
ferred on them. For Hiero and Gelo not only gave 
seventy-five silver talents, partly at once and the 
rest very shortly afterwards, to supply oil in the 
gymnasium, but dedicated silver cauldrons with their 
bases and a certain number of water-pitchers, and 
in addition to this granted ten talents for sacrifices 


and ten more to qualify new men for citizenship, so 
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as to bring the whole gift up to a hundred talents, 
They also relieved Rhodian ships trading to their 
ports from the payment of customs, and presented 
the city with fifty catapults three cubits long. 
And finally, after bestowing so many gifts, they 
erected, just as if they were still under an obligation, 
in the Deigma or Mart at Rhodes a group represent- 
ing the People of Rhodes being crowned by the 
People of Syracuse. 89. Ptolemy also promised 
them three hundred talents of silver, a million 
artabae* of corn, timber for the construction of ten 
quinqueremes and ten triremes, forty thousand 
cubits (good measure) of squared deal planking, a 
thousand talents of coined bronze, three thousand 
talents” of tow, three thousand pieces of sail-cloth, 
three thousand talents (of bronze ?) for the restora- 
tion of the Colossus, a hundred master builders and 
three hundred and fifty masons, and fourteen talents 
per annum for their pay, and besides all this, twelve 
thousand artabae of corn for the games and sacrifices 
and twenty thousand artabae to feed the crews of 
ten triremes. Most of these things and the third 
part of the money he gave them at once. Antigonus 
in like manner gave them ten thousand pieces of 
timber ranging from eight to sixteen cubits in length 
to be used as rafters, five thousand beams of seven 
cubits long, three thousand talents of silver, a 
thousand talents of pitch, a thousand amphorae of 
raw pitch and a hundred talents of silver, while 
Chryseis his wife gave them a hundred thousand 
medimni of corn and three thousand talents of lead. 
Seleucus, the father of Antiochus, besides exempting 


* The Egyptian artaba is equal to the Attic medimnus. 
> A talent is about 57 lbs. 
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Rhodians trading to his dominions from custom 
duties, presented them with ten quinqueremes fully 
equipped, two hundred thousand medimni of corn, 
ten thousand cubits of timber and a thousand talents 
of hair and resin. 90. Similar gifts were made by 
Prusias and Mithridates as well as by the other 
Asiatic princelets of the time, Lysanias, Olympichus, 
and Limnaeus. As for the towns which contributed, 
each according to its means, it would be difficult to 
enumerate them. So that when one looks at the 
comparatively recent date of the foundation of the 
city of Rhodes and its small beginnings one is very 
much surprised at the rapid increase of public and 
private wealth which has taken place in so short a 
time ; but when one considers its advantageous 
position and the large influx from abroad of all 
required to supplement its own resources, one is no 
longer surprised, but thinks that the wealth of 
Rhodes falls short rather of what it should be. 

I have said so much on this subject to illustrate 
in the first place the dignity with which the Rhodians 
conduct their public affairs—for in this respect they 
are worthy of all praise and imitation—and secondly 
the stinginess of the kings of the present day and 
the meanness of our states and cities, so that a king 
who gives away four or five talents may not fancy he 
has done anything very great and expect the same 
honour and the same affection from the Greeks that 
former kings enjoyed; and secondly in order that 
cities, taking into consideration the value of the 
gifts formerly bestowed on them, may not now 
forget themselves so far as to lavish their greatest 
and most splendid distinctions for the sake of a few 
mean and paltry benefits, but may endeavour to 


vOL II H 219 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


Kat afiav éxdorois typeiv, @ mAciotov Siadé- 
povow “EAnves tv dhAwy avOp irra. 

91 "Apr de Tijs Depwis, pas enorapievns, Kat 
oTpatnyoovros “Ayyra pev tdv Aitwirdv, "Apdrov 
de mapeAnpdoros Ty Tay “Axatéiv otparnyiay 
(dao yap TOUT@ errornodieBa. TOB ouppaxiKod 
mohépou Thy extpomy), Avxotipyos pev 6 Lmaptid~ 

277s emavijke amaAw ef AirwAias: ot yap édopor, 
perdi Thy SaBodny evpovres Sv? y edevye, peT- 
em7épmrOvTO kat perexdAouy av0us Tov Avxodpyor. 

3 obros pev ob erdrrero m™pos Tluppiav Tov Atrwov, 
ds eruyxave Tore mapa tots ’ Helos orparnyos 

4 Gv, Tept THs els Ty Meoonviav etoBorjjs. ”Apatos 
be mraperdrjdper - 76 Te Eevixov 76 TV ’Ayatdv Kat- 
epbappévov Tas TE moneus dAtywpws dvareyrevas 
mpos Tas eis Tobro TO Lepos etopopds dua 70 tov 
mp0 abrob oTparnyov *Empator, ws emdve mpoeima, 
Kakas Kat pedis Kexpjaba. tots Kowots mpdy- 
5 paow. ob pny adda Tapaxadécas Tovs "Axatovs, 
Kal AaBaw Sdypa mept ToUTwr, évepyos eyivero 

6 Tmept THY TO moAduou TapacKeiy. ay dé Ta 
Sd€avra tots "Ayatois Tabra, melovs pev tpédew 
praboddpous dxraxvaxrhMous immets 6€ mevTa~ 
Kooious, Tay & ?Ayaikav émdéxrous. telovds pev 

7 TptaxtAlous immeis dé Tpraxootous, elvar dé zov- 
Tw Meyadorodiras pev xahedomdas melovs pev 
mevraKoaious inmets 8é TevTnKoVTA, Kal Tods 

8 toous “Apyetwv. edo de kat vats mAetv, tpeis 
wey rept Ty "Array Kal Tov “Apyoducoy xdhrov, 
tpeis dé Kara Idrpas Kat Adpny Kal trav tadrn 
OdAarrav. 

92 “Aparos pev odv taér eExparre kat ravras 
220 


BOOK V. 90. 8~92. 1 


maintain the principle of estimating everything at 
its true value—a principle peculiarly distinctive of 
the Greek nation. 

91. In the early summer of the year in which 
Agetas was strategus of the Aetolians and shortly 
after Aratus had entered on the same office in 
Achaea—that being the date at which I interrupted 
my narrative of the Social War—Lycurgus of Sparta 
came back from Aetolia; for the ephors, who had 
discovered that the charge on which he had been 
condemned to exile was false, sent to him and 
invited him to return. He began to make arrange- 
ments with Pyrrhias the Aetolian, who was then the 
strategus of the Eleans, for an invasion of Messenia. 
Aratus had found the mercenary forces of the 
Achaeans disaffected and the cities not at all dis- 
posed to tax themselves for the purpose of main- 
taining them, a state of matters due to the incom- 
petent and careless manner in which his predecessor 
Eperatus had, as I mentioned above, conducted 
the affairs of the League. However, he made an 
appeal to the Achaeans, and obtaining a decree on 
the subject, occupied himself actively with prepara- 
tions for war. The substance of the decree was as 
follows. They were to keep up a mercenary force 
of eight thousand foot and five hundred horse and a 
picked Achaean force of three thousand foot and 
three hundred horse, including five hundred foot 
and fifty horse from Megalopolis, all brazen-shielded, 
and an equal number of Argives. They also decided 
to have three ships cruising off the Acte and in the 
Gulf of Argolis and three more in the neighbour- 
hood of Patrae and Dyme and in those seas. 

92. Aratus, being thus occupied and engaged in 
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these preparations, Lycurgus and Pyrrhias, after 
communicating with each other and arranging to 
start at the same time, advanced towards Messenia. 
The Achaean strategus, on getting word of their 
project, came to Megalopolis with the mercenaries 
and some of the picked Achaean force to help the 
Messenians. Lycurgus, moving out of Laconia, 
took by treachery Calamae, a strong place in Mes- 
senia, and then advanced with the object of joining 
the Aetolians. But Pyrrhias, who had left Elis 
with quite a slight force and who had at once met 
with a check at the hands of the people of Cyparissia 
as he was entering Messenia, returned. Lycurgus, 
therefore, as he neither could manage to join 
Pyrrhias nor was strong enough by himself, after 
delivering some feeble assaults on Andania, returned 
to Sparta without having effected anything. Aratus, 
after the failure of the enemy’s project, took a 
very proper step in view of future contingencies by 
arranging with Taurion and the Messenians respec- 
tively to get ready and dispatch fifty horse and five 
hundred foot, designing to use these troops for 
protecting Messenia and the territories of Megalo- 
polis, Tegea, and Argos—these being the districts 
which border on Laconia and are more exposed than 
the rest of the Peloponnesus to an inroad from 
thence—and to guard the parts of Achaea turned 
towards Aetolia and Elis with his picked Achaean 
force and his mercenaries. 
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93. After having arranged this, he put an end to 
the intestine disputes of the Megalopolitans by a 
decree of the Achaeans. They had only recently 
been ejected from their city by Cleomenes, and as 
the saying is, utterly uprooted, and consequently 
they were in absolute want of many things and were 
ill provided with everything. It is true that they 
retained their high spirit; but in every respect 
the shortage of their supplies both in public and 
private was a source of weakness to them. In 
consequence disputes, jealousies, and mutual hatred 
were rife among them, as usually happens both in 
public and private life when men have not sufficient 
means to give effect to their projects. The first 
matter of dispute was the fortification of the city, 
some saying that it ought to be reduced to a size 
which would enable them to complete the wall if 
they undertook to build one and to defend it in time 
of danger. It was just its size, they said, and the 
sparseness of the inhabitants which had proved 
fatal to the town. The same party proposed that 
landowners should contribute the third part of 
their estates, for making up the number of additional 
citizens required. ‘Their opponents neither approved 
of reducing the size of the city nor were disposed 
to contribute the third part of their property. The 
most serious controversy of all, however, was in 
regard to the laws framed for them by Prytanis, 
an eminent member of the Peripatetic school, 
whom Antigonus had sent to them to draw up a 
code. Such being the matters in dispute, Aratus 
exerted himself by every means in his power to 
reconcile the rival factions, and the terms on which 
they finally composed their difference were engraved 
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on a stone and set up beside the altar of Hestia in 
the Homarium. 

94. After this settlement he left Megalopolis and 
went to take part in the Achaean Assembly, leaving 
the mercenaries under the command of Lycus of 
Pharae, who was then sub-strategus of the League. 
The Eleans, who were dissatisfied with Pyrrhias, 
now procured from the Aetolians the services of 
Euripidas, and he, waiting for the time when the 
Achaean Assembly met, took sixty horse and two 
thousand foot, and leaving Elis passed through the 
territory of Pharae and overran Achaea as far as 
that of Aegium. Having collected a considerable 
amount of booty, he was retreating towards Leontium, 
when Lycus, learning of the inroad, hastened to the 
rescue and encountering the enemy at once charged 
them and killed about four hundred, taking about 
two thousand prisoners, among whom were the fol- 
lowing men of rank: Physsias, Antanor, Clearchus, 
Androlochus, Euanorides, Aristogeiton, Nicasippus, 
and Aspasius. He also captured all their arms and 
baggage. Just about the same time the Achaean 
naval commander made a landing at Molycria and 
came back with nearly a hundred captured slaves. 
Starting again he sailed to Chalceia, and on the 
enemy coming to the assistance of that town he 
captured two warships with their crews and after- 
wards took with its crew an Aetolian galley near 
Rhium. So that all this booty coming in from land 
and sea at the same time, with considerable benefit 
both to the exchequer and the commissariat, the 
soldiers felt confident that they would receive their 
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pay and the cities that they would not be unduly 
burdened by war contributions. 

95. Simultaneously with these events Scerdilaidas, 
considering himself wronged by the king, as the sum 
due to him by the terms of their agreement had not 
been paid in full, sent out fifteen galleys with the 
design of securing payment by trickery. They 
sailed to Leucas where they were received as friends 
by everyone, owing to their previous co-operation 
in the war. The only damage, however, that they 
managed to do here, was that when the Corinthians 
Agathinus and Cassander who were in command of 
Taurion’s squadron anchored with four sail in the 
same harbour, regarding them as friends, they made 
a treacherous attack upon them, and capturing them 
together with the ships, sent them to Scerdilaidas. 
After this they left Leucas, and sailing to Malea 
began to plunder and capture merchantmen. 

It was now nearly harvest time, and as Taurion had 
neglected the task of protecting the cities I men- 
tioned, Aratus with his picked Achaean force re- 
mained to cover harvesting operations in Argolis, 
and in consequence Euripidas with his Aetolians 
crossed the frontier with the view of pillaging the 
territory of Tritaea. Lycus and Demodocus, the 
commander of the Achaean cavalry, on hearing of 
the advance of the Aetolians from Elis, collected 
the levies of Dyme, Patrae, and Pharae and with 
these troops and the mercenaries invaded Elis. 
Reaching the place called Phyxium, they sent out 
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their light-armed infantry and their cavalry to 
overrun the country, placing their heavy-armed 
troops in ambush near this place. When the Eleans 
with their whole force arrived to defend the country 
from pillage and followed up the retreating marauders, 
Lycus issued from his ambuscade and fell upon the 
foremost of them. The Eleans did not await the 
charge, but turned and ran at once on the appear- 
ance of the enemy, who killed about two hundred of 
them and captured eighty, bringing in all the booty 
they had collected in safety. At about the same 
time the Achaean naval commander made repeated 
descents on the coast of Calydon and Naupactus, 
ravaging the country and twice routing the force 
sent to protect it. He also captured Cleonicus of 
Naupactus, who since he was proxenus of the 
Achaeans, was not sold as a slave on the spot and 
was shortly afterwards set at liberty without ransom. 
96. At the same period Agetas, the Aetolian 
strategus, with the whole Aetolian citizen force 
plundered Acarnania and overran the whole of 
Epirus, pillaging the country with impunity After 
this performance he returned and dismissed the 
Aetolians to their several cities. The Acarnanians 
now made a counter-attack on the territory of 
Stratus and being overtaken by panic, effected a 
retreat, which if not honourable was at least un- 
accompanied by loss, as the garrison of Stratus were 
afraid of pursuing them since they suspected their 
retreat was a ruse to lead them into an ambush. 
The following instance of treachery countered by 
treachery also took place at Phanoteus. Alexander, 
who had been appointed to the command in Phocis 
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by Philip, made a plan for outwitting the Aetolians 
by the agency of a certain Jason whom he had placed 
in charge of Phanoteus. This Jason sent a message 
to Agetas the Actolian strategus offering to betray 
the citadel of that town to him, and entered into an 
agreement to do so confirmed by oath. On the 
appointed day Agetas with his Aetolians came to 
Phanoteus under cover of night, and concealing the 
rest of his force at a certain distance sent on a picked 
body of a hundred to the citadel. Jason had Alex- 
ander ready in the city with some troops, and 
receiving these Aetolian soldiers he introduced them 
all into the citadel as he had sworn. Alexander 
now burst in at once with his men, and the hundred 
picked Aetolians were captured. Agetas, when day 
broke, perceived what had happened and withdrew 
his forces, having thus been the victim of a trick 
not dissimilar to many he had played on others. 

97. At about the same time Philip occupied 
Bylazora, the largest town in Paeonia and very 
favourably situated as regards the pass from Dar- 
dania to Macedonia. So that by this conquest he 
very nearly freed himself from the fear of the 
Dardani, it being no longer easy for them to invade 
Macedonia, now that Philip commanded the passes 
by holding this city. After securing the place, he 
dispatched Chrysogonus with all speed to collect 
the levies of upper Macedonia and he himself with 
those of Bottia and Amphaxites arrived at Edessa. 
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Here he was joined by the Macedonians under 
Chrysogonus, and setting forth with his whole army 
reached Larisa on the sixth day. Pushing on 
vigorously all night without stopping, he arrived 
before Melitea at daybreak, and setting up his 
scaling-ladders, attempted to storm the town. He 
terrified the Meliteans so much by the suddenness 
and unexpectedness of the attack that he could 
easily have taken the town; but the attempt was 
foiled by the ladders being far too short for the pur- 
pose. 98. This is the sort of thing for which com- 
manders deserve the severest censure. Who could 
indeed help blaming those who come up to a town 
with the expectation of taking it on the spur of the 
moment and without having given the matter the 
slightest thought, having made no preliminary 
examination, and no measurements of the walls, 
precipices, and suchlike approaches by which they 
hope to gain entrance to it? And they are equally 
blameworthy if, after getting as accurate measure- 
ments as possible, they entrust at random to 
unskilled hands the construction of ladders and 
similar engines which require only a little pains 
in the making, but on their efficiency so much 
depends. For in such enterprises it is not a 
question of either succeeding or getting off without 
disaster, but failure here involves damage of various 
kinds ; firstly in the action itself, where the bravest 
men are those most exposed to danger, and more 
especially in the retreat, when once they have 
incurred the contempt of the enemy. There are 
only too many examples of such consequences ; for 
we find that there are many more instances of those 
who have failed in such attempts either perishing 
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or being in extreme danger than of their getting 
away unhurt. Not only this, but by common 
consent they create distrust and hatred of them- 
selves ever afterwards and bid all men be on 
their guard against them, for it is as though 
a warning is thus issued not only to the victims 
but to all who hear of the attempt to look well to 
themselves and be on the alert. Commanders there- 
fore should never enter upon such projects without 
due consideration and care. The method of taking 
measurements and constructing ladders and so forth 
is quite easy and infallible, if we proceed scienti- 
fically. I must now resume my narrative, but 
when I find a suitable occasion and place in the course 
of this work for dealing with the subject again, I 
shall attempt to indicate the best means of avoiding 
mistakes in such undertakings, 

99. Philip, foiled in this attempt, encamped near 
the river Enipeus, and brought up from Larisa and 
the other towns the siege material he had con- 
structed during the winter, the chief objective of 
his whole campaign being the capture of Thebes 
in Phthiotis. This city is situated at no great 
distance from the sea, about three hundred stades 
away from Larisa, and commands both Magnesia 
and Thessaly, especially the territories of Demetrias 
in Magnesia and of Pharsalus and Pherae in Thessaly. 
It was now held by the Aetolians who made constant 
incursions from it, inflicting serious damage on the 
people of Demetrias, Pharsalus, and Larisa ; for they 
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frequently extended their inroads as far as the plain 
of the Amyrus. For this reason Philip regarded 
the matter as of no slight importance, and was most 
anxious to capture this city. Having got together 
a hundred and fifty catapults and twenty-five engines 
for throwing stones, he approached Thebes, and 
dividing his army into three parts, occupied the 
environs of the city, stationing one division at the 
Scopium, another at the place called the Heliotropium, 
and the third on the hill which overlooks the town. 
He fortified the intervals between the three camps 
by a trench and a double palisade, as well as by 
wooden towers, adequately manned at intervals of 
a hundred feet. After completing these lines, he 
collected all his material and began to bring his 
engines up to the citadel. 

100. For the first three days he could not make 
any progress at all with his works owing to the 
reckless gallantry of the garrison’s resistance. But 
when owing to the constant skirmishing and showers 
of missiles, some of them had fallen and others were 
wounded, the resistance was slightly relaxed, and 
the Macedonians began their mines. By unremitting 
exertion, notwithstanding the difficulties of the 
ground, they managed in nine days to reach the wall. 
After this they worked in relays without any inter- 
ruption by night and day and in three days had 
undermined and underpinned two hundred feet of 
the wall. The props, however, could not support the 
weight, but gave way, so that the wall fell before 
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the Macedonians had set fire tothem. They rapidly 
cleared away the ruins and were ready to enter the 
city, in fact just on the point of delivering the assault, 
when the Thebans in terror surrendered the town. 
Philip, having by this achievement ensured the 
security of Magnesia and Thessaly, deprived the 
Aetolians of their chief source of plunder, and at the 
same time made it clear to his own forces that he 
was quite right in putting Leontius to death, the 
failure of the siege of Palae having been due to his 
treachery. Having thus gained possession of Thebes, 
he sold into slavery the existing inhabitants, and 
planting a Macedonian colony in the town, changed 
its name to Philippi. 

Just as he had settled affairs at Thebes further 
ambassadors arrived from Chios, Rhodes, and Byzan- 
tium and from King Ptolemy to mediate a peace. 
Giving them the same answer as on the previous 
occasion and telling them that he was by no means 
averse to peace, he sent them off enjoining them to 
approach the Aetolians also. He himself, however, 
paid no attention to the question of peace, but con- 
tinued to prosecute operations. 

101. Hearing, therefore, that the galleys of 
Scerdilaidas were committing acts of piracy off Cape 
Malea and treating all merchants as enemies, and 
that he had treacherously seized some Macedonian 
ships which were anchored near him at Leucas, he 
manned twelve decked ships, eight undecked ones, 
and thirty hemiolii, and sailed through the Euripus, 
being anxious to capture the Ilyrians also, and alto- 
gether in high hopes of success in the war with the 
Aetolians, as he had hitherto had no news of what 
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was going on in Italy. It was while Philip was 
besieging Thebes that the Romans were defeated 
by Hannibal in Etruria, but the report of this event 
had not yet reached Greece. Philip missed the 
Illyrian galleys, and, anchoring off Cenchreae, sent 
off his decked ships with orders to sail round Cape 
Malea towards Aegium and Patrae: the rest of his 
vessels he dragged over the Isthmus, ordering them 
all to anchor at Lechaeum; and himself with 
his friends hastened to Argos to be present at the 
celebration of the Nemean festival. A little after 
he had taken his place to witness the games a 
courier arrived from Macedonia bringing the 
intelligence that the Romans had been defeated in 
a great battle, and that Hannibal was master of the 
open country. The only man to whom he showed 
the letter at first, enjoining him to keep it to himself, 
was Demetrius of Pharos. Demetrius seized on this 
opportunity to advise him to get the Aetolian war 
off his shoulders as soon as possible, and to devote 
himself to the reduction of Illyria and a subsequent 
expedition to Italy. The whole of Greece, he said, 
was even now and would be in the future subservient 
to him, the Achaeans being his partisans by inclina- 
tion and the spirit of the Aetolians being cowed by 
what had happened during the war. An expedition, 
however, to Italy was the first step towards the 
conquest of the world, an enterprise which belonged 
to none more properly than to himself. And now 
was the time, after this disaster to the Roman arms. 
102. By such words as these he soon aroused 
Philip’s ambition, as I think was to be expected in 
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the case of a king so young, who had achieved so 
much success, who had such a reputation for daring, 
and above all who came of a house which we may 
say had always been inclined more than any other 
to covet universal dominion. 

Philip, then, as I said, communicated the news 
that reached him in the letter to Demetrius alone, 
and afterwards summoned a council of his friends to 
discuss the question of peace with the Aetolians. 
Aratus also was not disinclined to negotiate, as he 
thought it an advantage to come to terms now the 
war was going in their favour; and so the king, 
without even waiting for the joint embassies which 
were acting in favour of peace, at once sent Cleonicus 
of Naupactus to the Aetolians—he had found him 
still awaiting the meeting of the Achaean Assembly 
after his captivity—and taking his ships and his land 
forces from Corinth, came with them to Aegium. 
Advancing to Lasion and seizing on the castle in 
Perippia he made a feint of invading Elis, so as not 
to seem too ready to put an end to the war, and 
afterwards when Cleonicus had been backwards and 
forwards two or three times and the Aetolians begged 
him to meet them personally in conference, he 
consented to do so, and putting a stop to all hostilities 
sent couriers to the allied cities begging them to send 
representatives to the council to take part in the 
negotiations. Crossing himself with his army and 
encamping at Panormus, which is a harbour in the 
Peloponnese lying exactly opposite Naupactus, he 
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awaited the delegates of the allies. During the time 
when they were assembling he sailed across to 
Zacynthus and personally set the affairs of that 
island in order, returning afterwards to Panormus. 
103. The delegates having now assembled, he sent 
to the Aetolians, Aratus, Taurion and some of those 
who had accompanied them. Meeting the Aetolians, 
who had assembled in full force at Naupactus, and 
after a short discussion observing how eager they 
were for peace, they sailed back to inform Philip of 
this. The Aetolians, who were most anxious to bring 
the war to an end, sent with them on their own part 
envoys to Philip, begging him to come and meet 
them with his army, so that they might be in close 
conference and arrive at a satisfactory solution of 
the questions at issue. The king deferred to their 
request, and sailed across with his army to the 
so-called “ Hollows” of Naupactus, distant about 
twenty stades from the town. Encamping there he 
surrounded his ships and camp with a palisade, and 
waited there till the conferences should begin. The 
Aetolians arrived in full force without their arms and 
establishing themselves at a distance of about two 
stades from Philip’s camp, began to send messages 
and discuss matters. The king in the first instance 
sent all the delegates from the allies, enjoining them 
to propose to the Aetolians to make peace on the 
condition of both parties retaining what they then 
possessed. The Aetolians readily consented to these 
terms, and henceforth there was a constant inter- 


change of communications on points of detail. Most 
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of these I shall pass over as they had nothing worthy 
of mention in them, but I shall report the speech 
that Agelaus of Naupactus made before the king 
and the allies at the first conference. It was as 
follows : (104) “ It would be best of all if the Greeks 
never made war on each other, but regarded it as 
the highest favour in the gift of the gods could they 
speak ever with one heart and voice, and marching 
arm in arm like men fording a river, repel barbarian 
invaders and unite in preserving themselves and 
their cities. And if such a union is indeed unattain- 
able as a whole, I would counsel you at the present 
moment at least to agree together and to take due 
precautions for your safety, in view of the vast 
armaments now in the field and the greatness of 
this war in the west. For it is evident even to 
those of us who give but scanty attention to affairs 
of state, that whether the Carthaginians beat the 
Romans or the Romans the Carthaginians in this 
war, it is not in the least likely that the victors will 
be content with the sovereignty of Italy and Sicily, 
but they are sure to come here and extend their 
ambitions beyond the bounds of justice. Therefore 
I implore you all to secure yourselves against this 
danger, and I address myself especially to King Philip. 
For you, Sire, the best security is, instead of exhaust- 
ing the Greeks and making them an easy prey to the 
invader, on the contrary to take thought for them as 
for your own body, and to attend to the safety of every 
province of Greece as if it were part and parcel of 
your own dominions. For if such be your policy the 
Greeks will bear you affection and render sure help 
to you in case of attack, while foreigners will be less 
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disposed to plot against your throne, impressed as 
they will be by the loyalty of the Greeks to you. 
If you desire a field of action, turn to the west and 
keep your eyes on the war in Italy, so that, wisely 
biding your time, you may some day at the proper 
moment compete for the sovereignty of the world. 
And the present times are by no means such as to 
exclude any hope of the kind. But defer your 
differences with the Greeks and your wars here 
until you have repose enough for such matters, and 
give your whole attention now to the more urgent 
question, so that the power may still be yours of 
making war or peace with them at your pleasure. 
For if once you wait for these clouds that loom in 
the west to settle on Greece, I very much fear lest 
we may all of us find these truces and wars and 
games at which we now play, so rudely interrupted 
that we shall be fain to pray to the gods to give us 
still the power of fighting with each other and making 
peace when we will, the power, in a word, of deciding 
our differences for ourselves.” 

105. Agelaus by this speech made all the allies 
disposed for peace and especially Philip, as the words 
in which he addressed him accorded well with his 
present inclination, Demetrius having previously 
prepared the ground by his advice. So that they 
came to an agreement on all the points of detail, 
and after ratifying the peace the conference broke 
up, each carrying back to his home peace instead 


of war. 
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All these events took place in the third year of the 
140th Olympiad,—I mean the battle of the Romans 
in Etruria, that of Antiochus in Coele-Syria and the 
treaty of the Achaeans and Philip with the Aetolians. 

It was at this time and at this conference that the 
affairs of Greece, Italy, and Africa were first brought 
into contact. For Philip and the leading statesmen 
of Greece ceased henceforth, in making war and 
peace with each other, to base their action on events 
in Greece, but the eyes of all were turned to the 
issues in Italy. And very soon the same thing 
happened to the islanders and the inhabitants of 
Asia Minor. For those who had grievances against 
Philip and some of the adversaries of Attalus no 
longer turned to the south and east, to Antiochus 
and Ptolemy, but henceforth looked to the west, 
some sending embassies to Carthage and others to 
Rome, and the Romans also sending embassies to 
the Greeks, afraid as they were of Philip’s venture- 
some character and guarding themselves against 
an attack by him now they were in difficulties. Now 
that I have, as I promised, shown, I think clearly, 
how, when, and for what reason Greek affairs became 
involved with those of Italy and Africa, I shall 
continue my narrative of Greek history up to the 
date of the battle at Cannae in which the Romans 
were defeated by the Carthaginians, the decisive 
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event with which I broke off my account of the war 
in Italy and will thus bring this book to a close, not 
overstepping the above date. 

106. As soon as the Achaeans had the war off their 
shoulders, electing Timoxenus as their strategus 
and resuming their normal customs and mode of life, 
they set themselves, like the rest of the Pelopon- 
nesian towns, to re-establishing their private fortunes, 
to repairing the damage done to their lands, and to 
reviving their traditional sacrifices and festivals and 
various local religious rites. Such matters had 
indeed almost sunk into oblivion owing to the late 
uninterrupted state of war. For somehow or other 
the Peloponnesians, who are above all men disposed 
to a quiet and sociable life, have enjoyed less of it 
in former times at least than any other people, 
having been rather as Euripides % expresses it “ aye 
vexed with toil, their spears never at rest.” It is 
only natural that this should be so, for as they are all 
naturally both ambitious of supremacy and fond of 
liberty, they are in a state of constant warfare, none 
being disposed to yield the first place to his neighbour. 

The Athenians were now delivered from the fear 
of Macedonia and regarded their liberty as securely 
established. Following the policy and inclinations 
of their leading statesmen Eurycleidas and Micion, 
they took no part in the affairs of the rest of Greece, 
but were profuse in their adulation of all the kings, 
and chiefly of Ptolemy, consenting to every variety 
of decree and proclamation however humiliating, 


@ Euripides, fragm. 529 Nauck. 
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and paid little heed to decency in this respect owing 
to the lack of judgement of their leaders. 

107. As for Ptolemy, his war against the Egyptians 
followed immediately on these events. This king, 
by arming the Egyptians for his war against 
Antiochus, took a step which was of great service 
for the time, but which was a mistake as regards 
the future. The soldiers, highly proud of their 
victory at Raphia, were no longer disposed to obey 
orders, but were on the look out for a leader and 
figure-head, thinking themselves well able to 
maintain themselves as an independent power, an 
attempt in which they finally succeeded not long 
afterwards. 

Antiochus, after making preparations on a large 
scale during the winter, crossed the Taurus at the 
beginning of summer and, coming to an understanding 
with King Attalus, arranged for a joint campaign 
against Achaeus. 

The Aetolians were at first quite satisfied with the 
terms of their peace with the Achaeans, as the 
fortune of the war had been adverse to them—they 
had in fact elected Agelaus of Naupactus as their 
strategus because they thought he had contributed 
more than anyone else to the peace —but in less 
than no time they began to be dissatisfied and to 
blame Agelaus for having cut off all their sources 
of booty and destroyed their future prospects by 
making peace with all the Greeks and not with 
certain states only. Agelaus, however, put up with 
these unreasonable complaints and kept them well 
in hand, so that they were obliged contrary to their 
nature to practise self-denial. 

108. King Philip after the conclusion of peace 
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returned by sea to Macedonia, where he found that 
Scerdilaidas, on the identical pretence of moneys 
still due to him which he had used to seize treacher- 
ously the ships at Leucas, had now pillaged a town 
in Pelagonia called Pissaeum, had got into his hands 
by menaces or by promises several cities of the 
Dassaretae, namely Antipatreia, Chrysondyon, and 
Gertus, and had made extensive inroads on the 
neighbouring parts of Macedonia. He therefore set 
forth at once with his army to recover as soon as 
possible the revolted cities, and decided to make war 
all round on Scerdilaidas, thinking it most essential 
for his other projects and for his contemplated cross- 
ing to Italy to arrange matters in Illyria to his satis- 
faction. For Demetrius continued to fire these hopes 
and ambitions of the king with such assiduity that 
Philip in his sleep dreamt of nothing else than this, 
and was full of his new projects. Demetrius did not 
do this out of consideration for Philip, whose cause 
was, I should say, only of third-rate importance to him 
in this matter, but actuated rather by his hostility 
to Rome and most of all for the sake of himself and 
his own prospects, as he was convinced that this was 
the only way by which he could recover his princi- 
pality of Pharos. Philip, then, advancing with his 
army recovered the cities I mentioned, took Creonium 
and Gerus in the Dassaretis, Enchelanae, Cerax, 
Sation, and Boei in the region of Lake Lychnis, 
Bantia in the district of the Caloecini and Orgyssus 
in that of the Pisantini. After these operations he 
dismissed his troops to winter quarters. This was 
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the winter in which Hannibal after devastating the 
wealthiest part of Italy was going into winter 
quarters at Gerunium in Daunia, and the Romans 
had just elected Gaius Terentius Varro and Lucius 
Aemilius Paulus to the consulate. 

109. During the winter Philip took into considera- 
tion that for his enterprise he would require ships 
and crews to man them, not it is true with the idea 
of fighting at sea—for he never thought he would 
be capable of offering battle to the Roman fleet— 
but to transport his troops, land where he wished, 
and take the enemy by surprise. Therefore, as he 
thought the Illyrian shipwrights were the best, he 
decided to build a hundred galleys, being almost 
the first king of Macedonia who had taken such a 
step. Having equipped these fleets he collected his 
forces at the beginning of summer and, after training 
the Macedonians a little in rowing, set sail. It was 
jusi at the time that Antiochus crossed the Taurus, 
when Philip sailing through the Euripus and round 
Cape Malea reached the neighbourhood of Cephal- 
lenia and Leucas, where he moored and awaited 
anxiously news of the Roman fleet. Hearing that 
they were lying off Lilybaeum, he was encouraged 
to put to sea again and advanced sailing towards 
Apollonia. 110. Just as he was approaching the 
mouth of the river Aoiis, which runs past Apollonia, 
his fleet was seized by a panic such as sometimes 
overtakes land forces. For some of the galleys in 
the rear, which had anchored off an island called 
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Sason lying at the entrance to the Ionian Sea, came 
in the night and informed Philip that some vessels 
which had crossed from the Sicilian Strait had anchored 
in the same roadstead and announced to them 
that they had left at Rhegium some Roman quin- 
queremes which were on their voyage to Apollonia 
to join Scerdilaidas. Philip, in the belief that the 
Roman fleet would be upon him in less than no time, 
was seized by fear, and at once weighed anchor and 
gave orders to sail back. Quitting his anchorage 
and making the return voyage in thorough disorder 
he reached Cephallenia on the second day, travelling 
continuously by day and night. Plucking up a 
little courage he remained there pretending that he 
had returned to undertake some operations in the 
Peloponnese. As it turned out, the whole had been 
a false alarm. For Scerdilaidas, hearing that Philip 
had been building a considerable number of galleys 
in the winter and expecting him to arrive by sea, 
sent to inform the Romans and beg for help, upon 
which the Romans sent a squadron of ten ships from 
their fleet at Lilybaeum, these being the ships that 
had been sighted off Rhegium. Had Philip not 
taken alarm so absurdly and fled before this squadron, 
now was the opportunity for him to make himself 
master of Illyria, the whole attention and all the 
resources of the Romans being concentrated on 
Hannibal and the situation after the battle of 
Cannae ; and most probably the ships would have 
fallen into his hands also. But as it was the news 
upset him so much, that he made his way back to 
Macedonia without suffering any loss indeed but 
that of prestige. 
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111. At this same period Prusias also achieved 
something worthy of mention. On the occasion 
when the Gauls whom King Attalus had brought over 
from Europe for his war against Achaeus owing to 
their reputation for valour, left this king because of 
the suspicions I mentioned above and began to 
pillage the towns near the Hellespont with gross 
licentiousness and violence, finally attempting to take 
Ilium, the inhabitants of Alexandria Troas showed 
considerable gallantry. Dispatching Themistes with 
four thousand men they raised the siege of Ilium and 
expelled the Gauls from the whole of the Troad, 
cutting off their supplies, and frustrating their 
designs. The Gauls now occupied Arisba in the 
territory of Abydus and henceforth harassed the 
cities in the region either by secret plots or by open 
hostilities. Prusias, therefore, led an army against 
them, and after destroying all the men in a pitched 
battle, put to death nearly all the women and 
children in their camp and allowed his soldiers who 
had taken part in the battle to plunder the baggage. 
By this exploit he freed the cities on the Hellespont 
from a serious menace and danger, and gave a good 
lesson to the barbarians from Europe in future not to 
be over ready to cross to Asia. 

Such was the state of affairs in Greece and Asia. 
The greater part of Italy, as I mentioned in the last 
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Book, went over to the Carthaginians after the 
battle of Cannae. I choose this date for interrupting 
my narrative, having now described what took place 
in Asia and Greece during the 140th Olympiad. In 
the following Book, after a brief recapitulation of my 
introductory narrative, I will proceed according to 


my promise to treat of the Roman Constitution. 


267 


FRAGMENTA LIBRI VI 
I. Ex Prooremio 


2 OdK. dyvod pev obv Sidce Twes Biarroprjoover 
TOS dpépevor Too ouvdarrew Kal mpooriévar 76 
ouvexes Tijs Sanyijcews, eis Tobrov ameBeneba. Tov 
Kaipov TOV dep Tis mpoerpnpevns: moAuretas dqro- 

2 Aoyropdy: epeot 8 oz pev Hv ef dpyiis &v ru Trav 
dvayKaicv Kal ToUTO TO Hépos Ths dhns mpobécews, 

3 €v moMois otpat dijAov avTo meTrouKevat, pddvora 
8 &v Hh xataBoAj Kal mpoexBécee Ths icropias, & 
9 Toto Kdddorov édaper, dpa om aopedyresrarov 
elvat THs Tperépas emBodjjs Tots evruyxdvovar Th 
mpaypateia TO yoOvar Kai pabety mBs Kal rim 
yever modretas em«parnbévra oxedov wmdvra Ta 
Kad Thy otkoupévyy ev od” drows TEVTHKOVTO, Kat 
Tpoty éreow O76 play apyny THY ‘Pwyatwy & émecer, 

46 mpdrepov ody edpioxerau yeyovds. KeKpyevov 
de ToUToU Katpav odx édipwv émuryderdtepor eis 
émioraow Kat eae Tov AdyeoBar pedAddvrov 

5 dep Tijs mrohretas To viv cveoT@ros. kabdmep 
<ydap> of Kaz’ iSiav b darép Tov pavrAwy } THv orrov- 
Saiwy dvdpdv mowovpevor tas Suadrjipers, émevdav 
dAn Bas mpdbuvrar Soxdlew, ovk ék Tijs dmept- 
oTdtov pacTwvns Kata Tov Biov movoivTae Tas 
268 





FRAGMENTS OF BOOK VI 


I.—From THE Prerace 


2. I am aware that some will wonder why I have 
deferred until the present occasion my account of the 
Roman constitution, thus being obliged to interrupt 
the due course of my narrative. Now, that I have 
always regarded this account as one of the essential 
parts of my whole design, I have, I am sure, made 
evident in numerous passages and chiefly in the pre- 
fatory remarks dealing with the fundamental prin- 
ciples of this history, where I said that the best and 
most valuable result I aim at is that readers of my 
work may gain a knowledge how it was and by 
virtue of what peculiar political institutions that in 
less than fifty-three years nearly the whole world was 
overcome and fell under the single dominion of Rome, 
a thing the like of which had never happened before. 
Having made up my mind to deal with the matter, 
I found no occasion more suitable than the present 
for turning my attention to the constitution and 
testing the truth of what I am about to say on the 
subject. For just as those who pronounce in private 
on the characters of bad or good men, do not, when 
they really resolve to put their opinion to the test, 
choose for investigation those periods of their life 
which they passed in composure and repose, but 
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seasons when they were afflicted by adversity or 
blessed with success, deeming the sole test of a perfect 
man to be the power of bearing high-mindedly and 
bravely the most complete reverses of fortune, so it 
should be in our judgement of states. Therefore, as 
I could not see any greater or more violent change 
in the fortunes of the Romans than this which has 
happened in our own times, I reserved my account 
of the constitution for the present occasion. . . . 

What chiefly attracts and chiefly benefits students 
of history is just this—the study of causes and the 
consequent power of choosing what is best in each 
case. Now the chief cause of success or the reverse 
in all matters is the form of a state’s constitution ; for 
springing from this, as from a fountain-head, all 
designs and plans of action not only originate, but 
reach their consummation. 


II 


On tHE Forms or States 


3. In the case of those Greek states which have often 
risen to greatness and have often experienced a 
complete change of fortune, it is an easy matter both 
to describe their past and to pronounce as to their 
future. For there is no difficulty in reporting the 
known facts, and it is not hard to foretell the future 
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by inference from the past. But about the Roman 
state it is neither at all easy to explain the present 
situation owing to the complicated character of the 
constitution, nor to foretell the future owing to our 
ignorance of the peculiar features of public and 
private life at Romein the past. Particular attention 
and study are therefore required if one wishes to 
attain a clear general view of the distinctive qualities 
of their constitution. 

Most of those whose object it has been to instruct 
us methodically concerning such matters, distinguish 
three kinds of constitutions, which they call kingship, 
aristocracy, and democracy. Now we should, I think, 
be quite justified in asking them to enlighten us as to 
whether they represent these three to be the sole 
varieties or rather to be the best ; for in either case 
my opinion is that they are wrong. For it is evident 
that we must regard as the best constitution a com- 
bination of all these three varieties, since we have 
had proof of this not only theoretically but by actual 
experience, Lycurgus having been the first to draw 
up a constitution—that of Sparta—on this principle. 
Nor on the other hand can we admit that these are 
the only three varieties ; for we have witnessed mon- 
archical and tyrannical governments, which while 
they differ very widely from kingship, yet bear a 
certain resemblance to it, this being the reason why 
monarchs in general falsely assume and use, as far as 
they can, the regal title. There have also been 
several oligarchical constitutions which seem to bear 
some likeness to aristocratic ones, though the diver- 
gence is, generally, as wide as possible. The same 
holds good about democracies. 4. The truth of what 
I say is evident from the following considerations. 
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It is by no means every monarchy which we can call 
straight off a kingship, but only that which is volun- 
tarily accepted by the subjects and where they are 
governed rather by an appeal to their reason than 
by fear and force. Nor again can we style every 
oligarchy an aristocracy, but only that where the 
government is in the hands of a selected body of 
the justest and wisest men. Similarly that is no true 
democracy in which the whole crowd of citizens is free 
to do whatever they wish or purpose, but when, in a 
community where it is traditional and customary to 
reverence the gods, to honour our parents, to respect 
our elders, and to obey the laws, the will of the greater 
number prevails, this is to be called a democracy. 
We should therefore assert that there are six kinds 
of governments, the three above mentioned which 
are in everyone’s mouth and the three which are 
naturally allied to them, I mean monarchy, oligarchy, 
and mob-rule. Now the first of these to come into 
being is monarchy, its growth being natural and un- 
aided ; and next arises kingship derived from mon- 
archy by the aid of art and by the correction of defects. 
Monarchy first changes into its vicious allied form, 
tyranny ; and next, the abolishment of both gives 
birth to aristocracy. Aristocracy by its very nature 
degenerates into oligarchy ; and when the commons 
inflamed by anger take vengeance on this government 
for its unjust rule, democracy comes into being ; and 
in due course the licence and lawlessness of this form 
of government produces mob-rule to complete the 
series. The truth of what I have just said will be 
quite clear to anyone who pays due attention to such 
beginnings, origins, and changes as are in each case 
natural. For he alone who has seen how each form 
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naturally arises and develops, will be able to see when, 
how, and where the growth, perfection, change, and 
end of each are likely to occur again. And it is to 
the Roman constitution above all that this method, 
I think, may be successfully applied, since from the 
outset its formation and growth have been due to 
natural causes. 

5. Perhaps this theory of the natural transforma- 
tions into each other of the different forms of govern- 
ment is more elaborately set forth by Plato and 
certain other philosophers; but as the arguments 
are subtle and are stated at great length, they are 
beyond the reach of all but a few. I therefore will 
attempt to give a short summary of the theory, as far 
as I consider it to apply to the actual history of facts 
and to appeal to the common intelligence of mankind. 
For if there appear to be certain omissions in my 
general exposition of it, the detailed discussion which 
follows will afford the reader ample compensation for 
any difficulties now left unsolved. 

What then are the beginnings I speak of and what 
is the first origin of political societies? When owing 
to floods, famines, failure of crops or other such causes 
there occurs such a destruction of the human race as 
tradition tells us has more than once happened, and 
as we must believe will often happen again, all arts 
and crafts perishing at the same time, then in the 
course of time, when springing from the survivors as 
from seeds men have again increased in numbers and 
just like other animals form herds—it being a matter 
of course that they too should herd together with 
those of their kind owing to their natural weakness— 
it is a necessary consequence that the man who excels 
in bodily strength and in courage will lead and rule 
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over the rest. We observe and should regard as a 
most genuine work of nature this very phenomenon 
in the case of the other animals which act purely by 
instinct and among whom the strongest are always 
indisputably the masters—I speak of bulls, boars, 
cocks, and the like. It is probable then that at the 
beginning men lived thus, herding together like 
animals and following the lead of the strongest and 
bravest, the ruler’s strength being here the sole limit 
to his power and the name we should give his rule 
being monarchy. 

But when in time feelings of sociability and com- 
panionship begin to grow in such gatherings of men, 
then kingship has struck root ; and the notions of 
goodness, justice, and their opposites begin to arise in 
men. 6. The manner in which these notions come 
into being is as follows. Men being all naturally 
inclined to sexual intercourse, and the consequence of 
this being the birth of children, whenever one of those 
who have been reared does not on growing up show 
gratitude to those who reared him or defend them, but 
on the contrary takes to speaking ill of them or ill 
treating them, it is evident that he will displease and 
offend those who have been familiar with his parents 
and have witnessed the care and pains they spent on 
attending to and feeding their children. For seeing 
that men are distinguished from the other animals by 
possessing the faculty of reason, it is obviously improb- 
able that such a difference of conduct should escape 
them, as it escapes the other animals: they will notice 
the thing and be displeased at what is going on, look- 
ing to the future and reflecting that they may all 
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meet with the same treatment. Again when a man 
who has been helped or succoured when in danger by 
another does not show gratitude to his preserver, 
but even goes to the length of attempting to do him 
injury, it is clear that those who become aware of it 
will naturally be displeased and offended by such con- 
duct, sharing the resentment of their injured neigh- 
bour and imagining themselves in the same situation. 
From all this there arises in everyone a notion of the 
meaning and theory of duty, which is the begin- 
ning and end of justice. Similarly, again, when any 
man is foremost in defending his fellows from danger, 
and braves and awaits the onslaught of the most 
powerful beasts, it is natural that he should receive 
marks of favour and honour from the people, while the 
man who acts in the opposite manner will meet with 
reprobation and dislike. From this again some idea of 
what is base and what is noble and of what constitutes 
the difference is likely to arise among the people ; and 
noble conduct will be admired and imitated because 
it is advantageous, while base conduct will be avoided. 
Now when the leading and most powerful man among 
the people always throws the weight of his authority 
on the side of the notions on such matters which 
generally prevail, and when in the opinion of his 
subjects he apportions rewards and penalties accord- 
ing to desert, they yield obedience to him no longer 
because they fear his force, but rather because their 
judgement approves him ; and they join in maintain- 
ing his rule even if he is quite enfeebled by age, 
defending him with one consent and battling against 
those who conspire to overthrow hisrule. Thus by in- 
sensible degrees the monarch becomes aking, ferocity 
and force having yielded the supremacy to reason. 
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7. Thus is formed naturally among men the first 
notion of goodness and justice, and their opposites ; 
this is the beginning and birth of true kingship. For 
the people maintain the supreme power not only in 
the hands of these men themselves, but in those of 
their descendants, from the conviction that those born 
from and reared by such men will also have principles 
like to theirs. And if they ever are displeased with 
the descendants, they now choose their kings and 
rulers no longer for their bodily strength and brute 
courage, but for the excellency of their judgement 
and reasoning powers, as they have gained experience 
from actual facts of the difference between the one 
class of qualities and the other. In old times, then, 
those who had once been chosen to the royal office 
continued to hold it until they grew old, fortifying 
and enclosing fine strongholds with walls and acquir- 
ing lands, in the one case for the sake of the security 
of their subjects and in the other to provide them 
with abundance of the necessities of life. And while 
pursuing these aims, they were exempt from all 
vituperation or jealousy, as neither in their dress nor 
in their food and drink did they make any great 
distinction, but lived very much like everyone else, 
not keeping apart from the people. But when they 
received the office by hereditary succession and found 
their safety now provided for, and more than sufficient 
provision of food, they gave way to their appetites 
owing to this superabundance, and came to think that 
the rulers must be distinguished from their subjects 
by a peculiar dress, that there should be a peculiar 
luxury and variety in the dressing and serving of 
their viands, and that they should meet with no denial 
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in the pursuit of their amours, however lawless. 
These habits having given rise in the one case to envy 
and offence and in the other to an outburst of hatred 
and passionate resentment, the kingship changed into 
a tyranny ; the first steps towards its overthrow were 
taken by the subjects, and conspiracies began to be 
formed. These conspiracies were not the work of the 
worst men, but of the noblest, most high-spirited, 
and most courageous, because such men are least able 
to brook the insolence of princes. 8. The people now 
having got leaders, would combine with them against 
the ruling powers for the reasons I stated above; king- 
ship and monarchy would be utterly abolished, and in 
their place aristocracy would begin to grow. For the 
commons, as if bound to pay at once their debt of 
gratitude to the abolishers of monarchy, would make 
them their leaders and entrust their destinies to them. 
At first these chiefs gladly assumed this charge and 
regarded nothing as of greater importance than the 
common interest, administering the private and public 
affairs of the people with paternal solicitude. But 
here again when children inherited this position of 
authority from their fathers, having no experience of 
misfortune and none at all of civil equality and liberty 
of speech, and having been brought up from the 
cradle amid the evidences of the power and high 
position of their fathers, they abandoned themselves 
some to greed of gain and unscrupulous money- 
making, others to indulgence in wine and the con- 
vivial excess which accompanies it, and others again 
to the violation of women and the rape of boys ; and 
thus converting the aristocracy into an oligarcny 
aroused in the people feelings similar to those of which 
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I just spoke, and in consequence met with the same 
disastrous end as the tyrant. 9. For whenever any- 
one who has noticed the jealousy and hatred with 
which they are regarded by the citizens, has the 
courage to speak or act against the chiefs of the state 
he has the whole mass of the people ready to back 
him. Next, when they have either killed or ban- 
ished the oligarchs, they no longer venture to set a 
king over them, as they still remember with terror 
the injustice they suffered from the former ones, 
nor can they entrust the government with confidence 
to aselect few, with the evidence before them of their 
recent error in doing so. Thus the only hope still 
surviving unimpaired is in themselves, and to this 
they resort, making the state a democracy instead 
of an oligarchy and assuming the responsibility for 
the conduct of affairs. Then as long as some of those 
survive who experienced the evils of oligarchical 
dominion, they are well pleased with the present form 
of government, and set a high value on equality and 
freedom of speech. But when a new generation 
arises and the democracy falls into the hands of the 
grandchildren of its founders, they have become so 
accustomed to freedom and equality that they no 
longer value them, and begin to aim at pre-eminence ; 
and it is chiefly those of ample fortune who fall into 
this error. So when they begin to lust for power and 
cannot attain it through themselves or their own 
good qualities, they ruin their estates, tempting and 
corrupting the people in every possible way. And 
hence when by their foolish thirst for reputation they 
have created among the masses an appetite for gifts 
and the habit of receiving them, democracy in its 
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turn is abolished and changes into a rule of force and 
violence. For the people, having grown accustomed 
to feed at the expense of others and to depend for 
their livelihood on the property of others, as soon as 
they find a leader who is enterprising but is excluded 
from the honours of office by his penury, institute the 
rule of violence ; and now uniting their forces mass- 
acre, banish, and plunder, until they degenerate again 
into perfect savages and find once more a master 
and monarch. 

Such is the cycle of political revolution, the course 
appointed by nature in which constitutions change, 
disappear, and finally return to the point from 
which they started. Anyone who clearly perceives 
this may indeed in speaking of the future of any 
state be wrong in his estimate of the time the process 
will take, but if his judgement is not tainted by ani- 
mosity or jealousy, he will very seldom be mistaken 
as to the stage of growth or decline it has reached, 
and as to the form into which it will change. And 
especially in the case of the Roman state will this 
method enable us to arrive at a knowledge of its 
formation, growth, and greatest perfection, and 
likewise of the change for the worse which is sure 
to follow some day. For, as I said, this state, more 
than any other, has been formed and has grown 
naturally, and will undergo a natural decline and 
change to its contrary. The reader will be able to 
judge of the truth of this from the subsequent parts 
of this work. 

10. At present I will give a brief account of the 
legislation of Lycurgus, a matter not alien to my 
present purpose. Lycurgus had perfectly well 
understood that all the above changes take place 
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necessarily and naturally, and had taken into con- 
sideration that every variety of constitution which 
is simple and formed on one principle is precarious, 
as it is soon perverted into the corrupt form which 
is proper to it and naturally follows on it. For just 
as rust in the case of iron and wood-worms and 
ship-worms in the case of timber are inbred pests, 
and these substances, even though they escape all 
external injury, fall a prey to the evils engendered 
in them, so each constitution has a vice engendered 
in it and inseparable from it. In kingship it is 
despotism, in aristocracy oligarchy, and in democracy 
the savage rule of violence ; and it is impossible, as 
I said above, that each of these should not in course 
of time change into this vicious form. Lycurgus, 
then, foreseeing this, did not make his constitution 
simple and uniform, but united in it all the good 
and distinctive features of the best governments, 
so that none of the principles should grow unduly 
and be perverted into its allied evil, but that, the 
force of each being neutralized by that of the others, 
neither of them should prevail and outbalance 
another, but that the constitution should remain 
for long in a state of equilibrium like a well-trimmed 
boat, kingship being guarded from arrogance by 
the fear of the commons, who were given a sufficient 
share in the government, and the commons on the 
other hand not venturing to treat the kings with 
contempt from fear of the elders, who being selected 
from the best citizens would be sure all of them to 
be always on the side of justice ; so that that part 
of the state which was weakest owing to its subservi- 
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V. 
11 “Ore dao tis Hép£ou SaBdoews eis rHv “EAAdSa 


... Kal tTpidKovta éreow Uorepov amo TovTwr 
TaV Kalpav del TOY KaTa p.cpos TMpodtevKpLvoU- 
peeve Fv kal KdAAoTov Kal réActov év tots ’Avy- 
Braxots Katpois, ad’ dv hucts cis Tadra THY exTpo- 

2 mhv éeroimoducba. 816 Kal Tov bnép Tis cvaeTdcews 
abtotd Adyov dmodedwKdtes Tetpacducla viv 75y 
Stasadety Smoidv te Kar’ éxeivous Umfoxe tods 
Katoavs, ev ols AeudOdvres TH wept Kavvav pdyn 
tots dAots éxravcay mpdypacw. 

8 OvK dyvod 5é didtt Tots &€€ adbris THs ToATE/as 
Opuwpévors eAdTeotépay davynoducba moreiobar 
thy e&jynow, ea mapadirdvres TOV Kata pépos* 
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ence to traditional custom, acquired power and 
weight by the support and influence of the elders. 
The consequence was that by drawing up his con- 
stitution thus he preserved liberty at Sparta for a 
longer period than is recorded elsewhere. 

Lycurgus then, foreseeing, by aprocess of reason- 
ing, whence and how events naturally happen, 
constructed his constitution untaught by adversity, 
but the Romans while they have arrived at the same 
final result as regards their form of government, 
have not reached it by any process of reasoning, 
but by the discipline of many struggles and troubles, 
and always choosing the best by the light of the 
experience gained in disaster have thus reached the 
same result as Lycurgus, that is to say, the best of 
all existing constitutions. 


v 


On tue Roman ConstiruTion aT 1Ts PRIME 


11. From the crossing of Xerxes to Greece... 
and for thirty years after this period, it was always 
one of those polities which was an object of special 
study, and it was at its best and nearest to perfection 
at the time of the Hannibalic war, the period at 
which I interrupted my narrative to deal with it. 
Therefore now that I have described its growth, I 
will explain what were the conditions at the time 
when by their defeat at Cannae the Romans were 
brought face to face with disaster. 

I am quite aware that to those who have been 
born and bred under the Roman Republic my 
account of it will seem somewhat imperfect owing 
to the omission of certain details. For as they have 
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complete knowledge of it and practical acquaintance 
with all its parts, having been familiar with these 
customs and institutions from childhood, they will 
not be struck by the extent of the information I 
give but will demand in addition all I have omitted : 
they will not think that the author has purposely 
omitted small peculiarities, but that owing to 
ignorance he has been silent regarding the origins 
of many things and some points of capital importance. 
Had I mentioned them, they would not have been 
impressed by my doing so, regarding them as small 
and trivial points, but as they are omitted they will 
demand their inclusion as if they were vital matters, 
through a desire themselves to appear better in- 
formed than the author. Now a good critic should 
not judge authors by what they omit, but by what 
they relate, and if he finds any falsehood in this, he 
may conclude that the omissions are due to ignor- 
ance ; but if all the writer says is true, he should 
admit that he has been silent about these matters 
deliberately and not from ignorance. 

These remarks are meant for those who find fault 
with authors in a cavilling rather than just spirit. . . . 

In so far as any view of a matter we form applies 
to the right occasion, so far expressions of approval or 
blame are sound. When circumstances change, and 
when applied to these changed conditions, the most 
excellent and true reflections of authors seem often 
not only not acceptable, but utterly offensive. . . . 

The three kinds of government that I spoke of 
above all shared in the control .of the Roman state. 
And such fairness and propriety in all respects was 
shown in the use of these three elements for drawing 
up the constitution and in its subsequent administra- 
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tion that it was impossible even for a native to pro- 
nounce with certainty whether the whole system was 
aristocratic, democratic, or monarchical. This was 
indeed only natural. For if one fixed one’s eyes on 
the power of the consuls, the constitution seemed 
completely monarchical and royal; if on that of the 
senate it seemed again to be aristocratic; and 
when one looked at the power of the masses, it 
seemed clearly to be a democracy. The parts of 
the state falling under the control of each element 
were and with a few modifications still are as follows. 

12. The consuls, previous to leading out their 
legions, exercise authority in Rome over all public 
affairs, since all the other magistrates except the 
tribunes are under them and bound to obey them, 
and it is they who introduce embassies to the senate. 
Besides this it is they who consult the senate on 
matters of urgency, they who carry out in detail the 
provisions of its decrees. Again as concerns all 
affairs of state administered by the people it is 
their duty to take these under their charge, to 
summon assemblies, to introduce measures, and to 
preside over the execution of the popular decrees. 
As for preparation for war and the general conduct 
of operations in the field, here their power is almost 
uncontrolled; for they are empowered to make what 
demands they choose on the allies, to appoint 
military tribunes, to levy soldiers and select those 
who are fittest for service. They also have the 
right of inflicting, when on active service, punish- 
ment on anyone under their command; and they 
are authorized to spend any sum they decide upon 
from the public funds, being accompanied by a 
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quaestor who faithfully executes their instructions. 
So that if one looks at this part of the administration 
alone, one may reasonably pronounce the constitu- 
tion to be a pure monarchy or kingship. I may 
remark that any changes in these matters or in 
others of which I am about to speak that may be 
made in present or future times do not in any way 
affect the truth of the views I here state. 

13. To pass to the senate. In the first place it 
has the control of the treasury, all revenue and 
expenditure being regulated by it. For with the 
exception of payments made to the consuls, the 
quaestors are not allowed to disburse for any parti- 
cular object without a decree of the senate. And 
even the item of expenditure which is far heavier 
and more important than any other—the outlay 
every five years by the censors on public works, 
whether constructions or repairs—is under the control 
of the senate, which makes a grant to the censors 
for the purpose. Similarly crimes committed in 
Italy which require a public investigation, such as 
treason, conspiracy, poisoning, and assassination, 
are under the jurisdiction of the senate. Also if 
any private person or community in Italy is in need 
of arbitration or indeed claims damages or requires 
succour or protection, the senate attends to all such 
matters. It also occupies itself with the dispatch of 
all embassies sent to countries outside of Italy for 
the purpose either of settling differences, or of offer- 
ing friendly advice, or indeed of imposing demands, 
or of receiving submission, or of declaring war; and 
in like manner with respect to embassies arriving in 
Rome it decides what reception and what answer 
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should be given to them. All these matters are in 
the hands of the senate, nor have the people any- 
thing whatever to do with them. So that again to 
one residing in Rome during the absence of the 
consuls the constitution appears to be entirely 
aristocratic; and this is the conviction of many 
Greek states and many of the kings, as the senate 
manages all business connected with them. 

14, After this we are naturally inclined to ask 
what part in the constitution is left for the people, 
considering that the senate controls all the particular 
matters I mentioned, and, what is most important, 
manages all matters of revenue and expenditure, 
and considering that the consuls again have uncon- 
trolled authority as regards armaments and opera- 
tions in the field. But nevertheless there is a part 
and a very important part left for the people. For it 
is the people which alone has the right to confer 
honours and inflict punishment, the only bonds by 
which kingdoms and states and in a word human 
society in general are held together. For where the 
distinction between these is overlooked or is observed 
butill applied, no affairs can be properly administered. 
How indeed is this possible when good and evil men 
are held in equal estimation? It is by the people, 
then, in many cases that offences punishable by 
a fine are tried when the accused have held the 
highest office; and they are the only court which 
may try on capital charges. As regards the latter 
they have a practice which is praiseworthy and should 
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be mentioned. Their usage allows those on trial 
for their lives when found guilty liberty to depart 
openly, thus inflicting voluntary exile on themselves, 
if even only one of the tribes that pronounce the 
verdict has not yet voted. Such exiles enjoy safety 
in the territories of Naples, Praeneste, Tibur, and 
other civitates foederatae. Again it is the people who 
bestow office on the deserving, the noblest reward 
of virtue in a state; the people have the power of 
approving or rejecting laws, and what is most im- 
portant of all, they deliberate on the question of 
war and peace. Further in the case of alliances, 
terms of peace, and treaties, it is the people who 
ratify all these or the reverse. Thus here again one 
might plausibly say that the people’s share in the 
government is the greatest, and that the constitu- 
tion is a democratic one. 

15. Having stated how political power is distri- 
buted among the different parts of the state, I will 
now explain how each of the three parts is enabled, 
if they wish, to counteract or co-operate with the 
others. The consul, when he leaves with his army 
invested with the powers I mentioned, appears 
indeed to have absolute authority in all matters 
necessary for carrying out his purpose; but in 
fact he requires the support of the people and the 
senate, and is not able to bring his operations to a 
conclusion without them. For it is obvious that the 
legions require constant supplies, and without the 
consent of the senate, neither corn, clothing, nor 


pay can be provided; so that the commander’s 
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plans come to nothing, if the senate chooses to be 
deliberately negligent and obstructive. It also 
depends on the senate whether or not a general can 
carry out completely his conceptions and designs, 
since it has the right of either superseding him when 
his year’s term of office has expired or of retaining 
himincommand. Againitis in its power to celebrate 
with pomp and to magnify the successes of a general 
or on the other hand to obscure and belittle them. 
For the processions they call triumphs, in which the 
generals bring the actual spectacle of their achieve- 
ments before the eyes of their fellow-citizens, cannot 
be properly organized and sometimes even cannot 
be held at all, unless the senate consents and pro- 
vides the requisite funds. As for the people it is 
most indispensable for the consuls to conciliate 
them, however far away from home they may be; 
for, as I said, it is the people which ratifies or annuls 
terms of peace and treaties, and what is most 
important, on laying down office the consuls are 
obliged to account for their actions to the people. 
So that in no respect is it safe for the consuls to 
neglect keeping in favour with both the senate 
and the people. 

16. The senate again, which possesses such great 
power, is obliged in the first place to pay attention 
to the commons in public affairs and respect the 
wishes of the people, and it cannot carry out inquiries 
into the most grave and important offences against 
the state, punishable with death, and their correction, 
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unless the senatus consultum is confirmed by the 
people. The same is the case in matters which 
directly affect the senate itself. For if anyone 
introduces a law meant to deprive the senate of 
some of its traditional authority, or to abolish the 
precedence and other distinctions of the senators 
or even to curtail them of their private fortunes, 
it is the people alone which has the power of passing 
or rejecting any such measure. And what is most 
important is that if a single one of the tribunes 
interposes, the senate is unable to decide finally 
about any matter, and cannot even meet and hold 
sittings ; and here it is to be observed that the 
tribunes are always obliged to act as the people 
decree and to pay every attention to their wishes. 
Therefore for all these reasons the senate is afraid 
of the masses and must pay due attention to the 
popular will. 

17. Similarly, again, the people must be sub- 
missive to the senate and respect its members both 
in public and in private. Through the whole of 
Italy a vast number of contracts, which it would not 
be easy to enumerate, are given out by the censors 
for the construction and repair of public buildings, 
and besides this there are many things which are 
farmed, such as navigable rivers, harbours, gardens, 
mines, lands, in fact everything that forms part of 
the Roman dominion. Now all these matters are 
undertaken by the people, and one may almost say 
that everyone is interested in these contracts and 
the work they involve. For certain people are the 
actual purchasers from the censors of the contracts, 
others are the partners of these first, others stand 
surety for them, others pledge their own fortunes 
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to the state for this purpose. Now in all these 
matters the senate is supreme. It can grant 
extension of time; it can relieve the contractor if 
any accident occurs; and if the work proves to be 
absolutely impossible to carry out it can liberate 
him from his contract. There are in fact many ways 
in which the senate can either benefit or injure 
those who manage public property, as all these 
matters are referred to it. What is even more 
important is that the judges in most civil trials, 
whether public or private, are appointed from its 
members, where the action involves large interests. 
So that all citizens being at the mercy of the senate, 
and looking forward with alarm to the uncertainty 
of litigation, are very shy of obstructing or resisting 
its decisions. Similarly everyone is reluctant to 
oppose the projects of the consuls as all are generally 
and individually under their authority when in the 
field. 

18. Such being the power that each part has of 
hampering the others or co-operating with them, 
their union is adequate to all emergencies, so that 
it is impossible to find a better political system than 
this. For whenever the menace of some common 
danger from abroad compels them to act in concord 
and support each other, so great does the strength 
of the state become, that nothing which is requisite 
can be neglected, as all are zealously competing in 
devising means of meeting the need of the hour, 
nor can any decision arrived at fail to be executed 
prompily, as all are co-operating both in public and 
in private to the accomplishment of the task they 
have set themselves; and consequently this peculiar 
form of constitution possesses an irresistible power 
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Tov dptt Adyov, dvriomacbar 8€ Kal mapamodile- 
ofa. duvapevns Ths éxdotou mpobécews bm’ adAH- 
Awy, oddev eLoidel Trav pepav odd’ drepdpove’. 
gmdvra yap eupéver Tois UmoKepévois TO bev KW- 
Auvéueva Tis Opus, Ta 8 e& dpyfs dedudta TH 
ex 700 méAas emioctacw. [Cod. Urb. fol. 66 (Exe. 
ant. p. 177).] 


VI. 


19 "Evedav amodeiEwot robs brarous, pera rabra 
Xthudpyous kabioraor, TeTTapacKatibeKa pev ex TOY 
2 wévT? eviavotous exovTeoy Toy orparetas, béKxa o 
dAous adv rovrots éx tay déxa, TOV Aoundv Tous 
peev tnmeis béka, Tovs be _melovs €€ Kal <déxa> det 
otpareias tehetv Kar” dvdyrqy év tots TerTapdKovra. 
3 Kal €& éreow dro yeveds Ai Tv bd TAs TeTpA- 
koalas Spayuds TeTyuunevwy: TovTous bé mapidat 
mévras ets Thy vouTuKTy xpeiav. éeay dé more KaT~ 
4 emelyn ra. Tis TepioTdcews, dgetAovow of meloi 
otparevew elxoot o7pareias éviavoious. moduruciy 
5 5¢ Aafeiv apyjy od e€eotw oddevi mpdrepov, cay 
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of attaining every object upon which it is resolved. 
When again they are freed from external menace, 
and reap the harvest of good fortune and affluence 
which is the result of their success, and in the enjoy- 
ment of this prosperity are corrupted by flattery 
and idleness and wax insolent and overbearing, as 
indeed happens often enough, it is then especially 
that we see the state providing itself a remedy for 
the evil from which it suffers. For when one part 
having grown out of proportion to the others aims 
at supremacy and tends to become too predominant, 
it is evident that, as for the reasons above given 
none of the three is absolute, but the purpose of 
the one can be counterworked and thwarted by the 
others, none of them will excessively outgrow the 
others or treat them with contempt. All in fact 
remains iz statu quo, on the one hand, because any 
aggressive impulse is sure to be checked and from 
the outset each estate stands in dread of being 
interfered with by the others. ... 


VI 
Tue Roman Mitirary System 


19. After electing the consuls, they appoint 
military tribunes, fourteen from those who have seen 
five years’ service and ten from those who have seen 
ten. As for the rest, a cavalry soldier must serve for 
ten years in all and an infantry soldier for sixteen 
years before reaching the age of forty-six, with the 
exception of those whose census is under four hundred 
drachmae, all of whom are employed in naval service. 
In case of pressing danger twenty years’ service is 

‘demanded from the infantry. No one is eligible for 
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py 8éka orpareias éviavatous q tetekeKds. eav 
dé peMwor mrovetabat THY Kataypadny TOv oTpa- 
TiwTa@v ot Tas dmdrous exovres apxds, mpodé- 
yovow év 7 Sipe Ty yepay, év Ff derjoet Tapa- 
6 yeveodau Tovs év tats WAuxtars ‘Pewpaious é anmavras. 
Trovotiat d€ Tobro Kab’ éxacrov evavTov. Ths 8° 
Huepas émeMBovons, Kal TO OTpATEVatLOY Tapa- 
7 yevopevey | ets aay ‘Payny, cat pera Tad0? aOpou- 
obevrwy els 70 KaretrwAtov, SretAov ofas adrovs 
ot vewTepor TOY XiAudpxewv, Kabamep av ome Tob 
d7jjov Kkaractabaaw nH Tov orparnyav, eis TéT- 
Tapa. pépn 81d 78 Térrapa wap avtois otparomeda 
8 TIHV dAocxEpT Kal mparny Siaipeow Tay duvdpewy 
mrovetobau. Kal rods pev mpwrTous Kataoralévras 
rérrapas ets TO Tmp@Tov xadovpevov orpardredoy 
eveay, Tods & (bis tpets els 76 devrepov, TOUS 
& éxopévous tovtois TérTapas ets TO TpiToV, TpEts 
9 6€ Tovs Tedevraious ets 70 TéeTaprov. t&y 6é 
mpeoBurépww dvo prev Tovds mpdsrous eis TO mpatov, 
tpeis S€ Tods Sevtépous els xa dedrepov iB éact 
orpardredov, dvo 6€ Tods bis eis TO TpiTov, 
tpets 5€ tovs TeAcvTaious eis TO TéTApTOY [ray 
29 mpeoBurépwy ]. _yevowevns dé Tis Starpécews kal 
KaTaoTdcews Tov Xrudpxwy rowadrns Wore mavra 
27d orpatéreda Tovs igous éyew dpxovras, pera. 
ratra Kabicavtes ywpis dAAjAwy KaTd oTparo- 
medSov KAnpotot tas dudds Kata play Kal mpooKa- 


Xv ~ A Ce Xr ~ > A ¥. > Aé 
3 Aobyrat THY del Aayoboav. éx dé Tad’rys exA€yovat | 


TOY veaviokwy TérTapas emLEeLK@s TOs TapaTAn- 

4 atous tais wAuKiats Kal tais e€ect. mpocayPevTwv 
S€ rovtwy AapyBavovar mpBroe tiv exroyhy of Tob 
mpwtov atpatomédou, Sevrepor 8 of Tob Sevtépov, 
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any political office before he has completed ten years’ 
service. The consuls, when they are about to enrol 
soldiers, announce at a meeting of the popular as- 
sembly the day on which all Roman citizens of 
military age must present themselves, and this they 
do annually. On the appointed day, when those 
liable to service arrive in Rome, and assemble on the 


Capitol, the junior tribunes divide themselves into 





four groups, as the popular assembly or the consuls 


determine, since the main and original division of 


their forces is into four legions. The four tribunes 
first nominated are appointed to the first legion, the 
next three to the second, the following four to the 
third, and the last three to the fourth. Of the senior 
tribunes the first two are appointed to the first legion, 
the next three to the second, the next two to the 
third, and the three last to the fourth. 20. The 
division and appointment of the tribunes having thus 
been so made that each legion has the same number 
of officers, those of each legion take their seats apart, 
and they draw lots for the tribes, and summon them 
singly in the order of the lottery. From each tribe 
they first of all select four lads of more or less the 
same age and physique. When these are brought 
forward the officers of the first legion have first choice, 
those of the second second choice, those of the third 


313 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


tpitot 8 ot Tob Tpitov, TeAcuTatoe 8’ of Tob Te- 
5Tdptov. mdAw 3° dev TeTrdpuy 7 Tpoouxfevray 
AapBdvovor mparor Thy alpeow ot Tod OcuTépou 
atpatomédov Kat é&4s ottws, TeAevTato 8” of 
6 TOD mpwTov. pera dé Tabra mdAw dAdwy TeTTApEY 
mpocaxGevtwy mpator AapSdvovow of Tot TpiTou 
atpatomédov, TeAcvTaion 8° of Tod deuvrépov. 
7 [kat] atel card Adyov odtws ek Tepiddov TAS 
éxAoyis yeromevngs mapazdyatous oupBaiver Aap- 
Baveodas tovs dvdpas els Exagrov TOY OTpATO- 
gmédwy. drav & éxAdEwou TO mpoKetpevov TARHos— 
totro 8 éotw éré prev eis Exaotov atpatomedov 
meCot TeTpaxioxtrAvor Kal Svakdovor, ToTe b€ TEVTA- 
KioxtAtor, emerddy petlwy tis abrots mpopatyyntat 
9 Kivduvos—pera Tadra tods immeis TO wev wadatov 
dotépous eivPecay Soxyidlev emt Tots TeTpaKic- 
yirlous Svaxoctows, viv S€ mpotépovs, mAouTivdyy 


avrtav yeyernuevns b16 TOO TYyLnTOD THs éxAoyhs” 


rat mo.obot TpiaKocious «is ExaoToV orpardmedov. 
21 "EnuredeoBetons dé Tis Karaypapiis TOV TpoEt- 
pyyeevov TpoTov, dOpoicavres Tovs _emudeypLévous 
ob TpoonKovres Tov xXedudpyeov Kad? Exaorov ae 
témedov, Kat AaBdvres ek mavrony éva Tov eit 

2 Sevdrarov, eopxilovow q pay mecBapx joe Kat 
Troujoew TO mpooTarropevov b79 Tay apxovrosy 

gKaTa Svvapw. of dé Aowrot mavres duvvovor Kal? 
éva mporopeudpevot, tTodr” adtd Sndodvres Gre 
mowjoovor TavrTa Kabamep 6 mpaTos. 

4 Kara 8€ rods adrovs Kaipods of ras badrous 
dpyas éyovres mapayyéAAovar Tots dpxovat Tots 
amd T&v ouppayiSwr moAcwv Tav ex THs ’lradéas, 
e€ dv av BovAwvra avotpatevew Tovs cupLpdyxous, 
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third, and those of the fourth last. Another batch 
of four is now brought forward, and this time the 
officers of the second legion have first choice and so 
on, those of the first choosing last. A third batch 
having been brought forward the tribunes of the 
third legion choose first, and those of the second last. 
By thus continuing to give each legion first choice in 
turn, each gets men of the same standard. When 
they have chosen the number determined on—that 
is when the strength of each legion is brought up to 
four thousand two hundred, or in times of exceptional 
danger to five thousand—the old system was to choose 
the cavalry after the four thousand two hundred 
infantry, but they now choose them first, the censor 
selecting them according to their wealth ; and three 
hundred are assigned to each legion. 

21. The enrolment having been completed in this 
manner, those of the tribunes on whom this duty falls 
collect the newly-enrolled soldiers, and picking out 
of the whole body a single man whom they think the 
most suitable make him take the oath that he will 
obey his officers and execute their orders as far as 
isin his power. Then the others come forward and 
each in his turn takes his oath simply that he will do 
the same as the first man. 

At the same time the consuls send their orders to 
the allied cities in Italy which they wish to contribute 
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Siacagobvres TO AROS Kai Thy mpepav Kal Tov 
Térov, els dv Serjoer mapetvas Tous KeKpuevous. 

Bat be moneus mapamAnatay Tomodpevan TH} mpoet- 
pnuevy Thy exchoyiy Kal TOV OpKov éx7éumovaw, 
apxovro. ovorioacat Kat prabodorny. 

6 Of 8 & 71H ‘Poépy XAlapxor pera. vov e€opKt- 
opey mrapayyet\avres Teepav éxdorw otpatomedw 
Kal Témov, els Ov Sejoer mapetvat xewpis Tov omrhwy, 

qT Tote perv adhkav. mapayevonevwy 8° eis hy 
taxbeicay Tyeépav Scadréyouat Tov dvBpav Tous 
pev vewrdrous Kat TeVvixpoTarous eis Tods ypoago- 
pedxous, tovs 8” é&fs Tourots els Tovs doTatous 
Kadoupevous, Tods 8 axpatotdtouvs tats HAcKiats 
eis Tovs mpiyxumas, Tos Sé mpeoBuTarous eis 

8Tovs Tplapiovs. atrar yap «lot Kai Tooafrat 
Siadopai mapa ‘Pwyators Kal Tv dvopaciy Kat 
Tov AAuKiadv, ere 5é TOV KablomAuopev ey éxdorw 

9 oTpaTtomddw. Siaupodar 8 adrovs Tov Tpomov 
tobrov wor’ elvar Tovs poev mpeaBurdrous Kat 
Tpeaplovs mpocayopevopievous éLaxocious, TOUS be 
mplyKumas _Xthious kat Saxoctous, toous de Tou- 
Tols TOUS daTdrous, Tovs Sé AowTovs Kal vewrdToUS 

10 ypoadoddpous. éav dSé mAclous TV TeTpaKLoxiAiwy 
wou, Kara ASyov movobvrar Thy Saipeow mA 
TO Tpraptoov. Tovrous alet rods toous. 

22 Kai rots pee vewrdrous mapiyyyeav pdxarpay 

2 dopety ral ypoagous Kal mappnv. 7 S€ mdpyn Kat 
Suvaziey exer TH KaracKeny} Kal BéyeBos dproby 
pos dopdrevar: mepudepiys yap ovca TH oxnpare 

8 Tptmedov eyes tHv Sidperpov. mpocemiKcoopetrat 
b€ Kai duTh smeptcepahaicy more 5é Avneiav y| 
Tt Ta&v towvTwy eémTiferat, oKémns dua Kal 
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troops, stating the numbers required and the day 
and place at which the men selected must present 
themselves The magistrates, choosing the men 
and administering the oath in the manner above 
described, send them off, appointing a commander 
and a paymaster. 

The tribunes in Rome, after administering the 
oath, fix for each legion a day and place at which the 
men are to present themselves without arms and 
then dismiss them. When they come to the ren- 
dezvous, they choose the youngest and poorest to 
form the velites ; the next to them are made hastatt ; 
those in the prime of life principes ; and the oldest 
of all triarti, these being the names among the 
Romans of the four classes in each legion distinct in 
age and equipment. They divide them so that the 
senior men known as ¢riarii number six hundred, 
the principes twelve hundred, the hastati twelve 
hundred, the rest, consisting of the youngest, being 
velites. If the legion consists of more than four 
thousand men, they divide accordingly, except as 
regards the triarii, the number of whom is always 
the same. 

22. The youngest soldiers or velites are ordered to 
carry a sword, javelins, and a target (parma). The 
target is strongly made and sufficiently large to afford 
protection, being circular and measuring three feet 
in diameter. They also wear a plain helmet, and 
sometimes cover it with a wolf’s skin or something 
similar both to protect and to act as a distinguishing 
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onpetov xdpw, va Tots Kara, bépos Hyepoor 
mpoxwwOuvevovres Eppupevars Kal Ba) duddq Aor 
4 yiveovrat. To 8é Tay ypdaguy Bos é exer TH pev 
pyKes 70 Evhov ws emtmav Sinnyv, TH Se maxer 
Saxrudiatov, 7d Sé Kévtpov omOapuatov, Kata 
toootrov émt Aerrov e&eAnAacpevoy Kai ovvwtv- 
opevov ware Kat’ avayKny ed0ews and THs mpuHTNs 
euBorjs Kdunrecbas Kai pt) Svvacbat tovs zode- 
pious dvTiBdddew: «i S€ ju, Kowov ylverat TO 
Bédos. 
23 Tots ye phy Sevrépots bev KaTa THY AAuKiay, 
doraros Se Tpooayopevopevors, mapnyyeway é- 
2 pew mavorMiay. éo7t 8 a ‘Pear mavorrAia, 
prov pev Bupeds—ob TO pep mAdros éoti Tis 
KupTis émupavetas reo? jperrodiwv, To Se Miixos 
3 Tobey TerTdpwv, Td 8 em’ trvos <mdxos> ert Kal 
madavoriatov—ex Siadob oaviSdparos TavpoxoMy 
TETNYOS, dBovicn, pera b€ radra pooxeta déppare 
4 TepuetAnra THY €KTOS empdvevav. eyes S€ mepi 
chy troy éx rdv dvwbev eat Kdrwbev pepe at- 
Sypoiv odAwpa, dv” od tds TE Karapopas TOV pa- 
xarpav dopadilerar kal Tas _Tpos THY yh eSepet- 
5 oes. TMPOonpyooraL s adres Kal ovdnpa KOYXOS, 
tas dAooxepets dmooréye. mAnyds ABwv Kal 
6 capiomy kal xabdrov Braiey Bedév. dpa bé TH 
Bupes pdxaipa: tavrny bé mept TOV Seftov dpe 
7 penpov, Kadopor 8° adriy "TBypuxnv. eye 8 
atrn KévTn a. Sudhopov Kat karagopay é€ dpoty 
Tot pepoiv Bicwov bia TO Tov OPeXtoxov abrijs 
8 ioxupov Kal pdvysov efvar. mpds dé Tovrous tocol 
9 Ovo Kat mepixeparaia yoAKh Kal mpoxvnis. TeV 
& toodyv ciow of wev mayets, of 5€ Aerroi. THY 
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mark by which their officers can recognize them and 
judge if they fight pluckily or not. The wooden 
shaft of the javelin measures about two cubits in 
length and is about a finger’s breadth in thickness ; 
its head is a span long hammered out to such a fine 
edge that it is necessarily bent by the first impact, 
and the enemy is unable to return it. If this were 
not so, the missile would be available for both sides. 

23. The next in seniority called Aastati are ordered 
to wear a complete panoply. The Roman panoply 
consists firstly of a shield (scutum), the convex surface 
of which measures two and a half feet in width 
and four feet in length, the thickness at the rim 
being a palm’s breadth. It is made of two planks 
glued together, the outer surface being then 
covered first with canvas and then with calf-skin. 
Its upper and lower rims are strengthened by 
an iron edging which protects it from descending 
blows and from injury when rested on the ground. 
It also has an iron boss (umbo) fixed to it which 
turns aside the more formidable blows of stones, 
pikes, and heavy missiles in general. Besides the 
shield they also carry a sword, hanging on the right 
thigh and called a Spanish sword. This is excellent for 
thrusting, and both of its edges cut effectually, as the 
blade is very strong and firm. In addition they have 
two pila, a brass helmet, and greaves. The pila are 
of two sorts—stout and fine. Of the stout ones some 
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S€ orepewrepwv of ev orpoyyvAow mahucTiatay 


éxovor tiv Siudwerpov, of S€ tetpdywvor THv mAEv- 
pay. ol ye poy Aenrot oPuviors €oixace ovuperposs, 
10 ods popodar poeTa Tay Tpoerpneveny amavray bé 
Toure Tob Evdov 70 pads corw ws Tpeis mixELS. 
mpoojpuoora. 8° éxaatois Bédos atdnpoby ayKt- 
li orpwrdv, tcov éxov 76 pKos Tots EvAows: ob TV 
évdeow Kal TH xpelav odTws dodadilovrat PeBaiws, 
éws pécwy tav Evrwv évdidévtes Kal muKvais Tals 
AaBion KaTaTrepovGvres, @ore mpdrepov H Tov 
deopov év rats xpetaus dvaxaracbivas TOV atonpov 
OpaveoBar, Kalrep ovTa TO mdxos ev TO TvOpEve 
kal Th mpos axe) Edhov ovvady Tpidy “puSaucrvdicov- 
emt tocobrov ral _Touadrny mpovovay movobyTat 
lwThs evddoews. emt S5é waar TovTo1s mpoceTiKo- 
opotvras mrepivw oTeddvw Kal wTepois PowiKots 7} 
13 peAaow dpbois tpioiv, ds mynxYVvatois TO peyefos, 
dv mpootebevrwy Kata Kopudiv dua tots dAXows 
drrhous 6 pev dynp daiverat SumAdoos €avtob Kara. 
cae) péyeBos, 7 8 dys Kady Kat KatamAnKreKh 
14 Tots Se. of peév odv modXol mpoodaBdvTes 
xdAkwpa omlaptatov mdvTn TmavtTws, 6 mpooTi- 
Gevrat pev mpo T&v ordpywv, Kadotot 5é Kapdi0- 
15 dUAaka, Tedelay Eyovo. THY KabdrAoW: of 8 
tmép Tas pupias Tysdpevor Spayuas avTt Tob 
Kapdtoptdakos aby Tots dows dAvowrovs Tept- 
16 TiBevrat Oeipaxas. é & airos sTpoTros Tis Kad- 
omAiceds eos Kal mept Tous mpiyKumas Kal Tpta- 
pious, mAjv avri trav docdv of tpidpior Sdpara 
dopotou. 
24 EE éxdorov 8é rev mpoeipyyevav yevav mdyv 
Tv vewrarwy e€drcfav rakidpyous dpiotivény 
820 





BOOK VI. 23.9 - 24.1 


are round and a palm s length in diameter and others 
are a palm square. The fine pila, which they carry 
in addition to the stout ones, are like moderate-sized 
hunting-spears, the length of the haft in all cases 
being about three cubits. Each is fitted with a barbed 
iron head of the same length as the haft. This they 
attach so securely to the haft, carrying the attachment 
halfway up the latter and fixing it with numerous 
rivets, that in action the iron will break sooner than 
become detached, although its thickness at the 
bottom where it comes in contact with the wood is a 
finger’s breadth and a half; such great care do they 
take about attaching it firmly. Finally they wear 
as an ornament a circle of feathers with three upright 
purple or black feathers about a cubit in height, the 
addition of which on the head surmounting their other 
arms is to make every man look twice his real height, 
and to give him a fine appearance, such as will strike 
terror into the enemy. The common soldiers wear 
in addition a breastplate of brass a span square, which 
they place in front of the heart and call the heart- 
protector (pectorale), this completing their accoutre- 
ments; but those who are rated above ten thousand 
drachmas wear instead of this a coat of chain-mail 
(lorica). The principes and triarii are armed in the 
same manner except that instead of the pila the 
triarit carry long spears (hastae). 

24. From each of the classes except the youngest 
they elect ten centurions according to merit, and 
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Séka, peta dé TovTovs érépay exAoyiy dAAwy Séxa 
2 7oLobvTat. Kal TovTOUs pey dmavTas mpoonyd- 
pevoay tagidpyous, vy 6 mpAros aipefeis Kat 
ouvedpiou Kowwvet? mpocexdéyovra: 8° obror médw 
3 abrol Tovs tcous odpayovs. és S€ TodToIs peTa 
av Tagutpyey ¢ StetAoy Tas HAtKias, éxdoryy ets 8éxa 
epn, may T&Y ypoodopaywy: Kal mpocéveyray 
éxdorw pepe TOV exdexfevroy avpav bv yepo- 
vas kat 8v° odpayots. ta&v S€ ypoodoudywy tods 
émuBdMovras Kata 76 TAGs tcous ent mavra Ta. 
pepn Suéveysay. Kal 70 wev prepos ExaoTov éxdAecay 
Kal Tayo. Kat jomeipay Kal onpaiavy, tods 8 
6 Hyendvas Kevrupiovas Kat Tagidpxous. odrou 8é 
Kal? éxdorny omeipay ex Tay KaTadevmopevay 
é&édeEav abrot dvo Tovs axpaoTadtous Kal yevvato- 
1 TaTous dvdpas onuaaddpovs. Svo dé kal” exacrov 
Tdypa tmowdow yeudvas cikdtws: adyAov yap 
dvTos Kal Tod Tovjoae kab Tob mabety re Tov 
Hyeuova, THS TodeuuKys xXpelas ovK emdexopevys 
mpdpacw, ovd€moTe BovAovrae TY oTetpay Xeopis 
yyepdvos elvae Kal mpoordrou. mapovTey pe 
otv dyuporepev 6 bev Tparos Jipelets nyetrae 
Too Seftod pépous THs ometpas, 6 be 6 Sevrepos Tey 
eduvtpov avdpdv Tis onuatas xe. TI Hyepoviav 
pu) mapevtwy 8 6 Katadc@épevos ayetras TavTwY, 
9 BovAovras 8’ elvat tods ragiapyous ody ovTws 
Opacets Kat dtidoxwdvvovs ws Hyeovexods Kat 
otactpous Kal Balets paddov tais xvyais, 008’ 
e€ dxepalov mpoomintrew  KaTdpyeoBar Tis 
waxns, emuxparoupevous be kal meLouevous bro- 
peeverv Kal drobvyjaKew b dmép THS Xwpas. 
25 IlapamAnoiws dé Kai rods immeis eis tAas béxa 
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then they elect a second ten. All these are called 
centurions, and the first man elected has a seat in the 
military council. The centurions then appoint an 
equal number of rearguard officers (optiones). Next, 
in conjunction with the centurions, they divide each 
class into ten companies, except the velites, and 
assign to each company two centurions and two 
optiones from among the elected officers. The velites 
are divided equally among all the companies ; these 
companies are called ordines or manipuli or vevilla, 
and their officers are called centurions or ordinum 
ductores. Finally these officers appoint from the 
ranks twoof the finest and bravest men to be standard- 
bearers (vezillari?) in each maniple. It is natural 
that they should appoint two commanders for each 
maniple ; for it being uncertain what may be the 
conduct of an officer or what may happen to him, and 
affairs of war not admitting of pretexts and excuses, 
they wish the maniple never to be without a leader 
and chief. When both centurions are on the spot, the 
first elected commands the right half of the maniple 
and the second the left, but if both are not present 
the one who is commands the whole. They wish the 
centurions not so much to be venturesome and dare- 
devil as to be natural leaders, of a steady and sedate 
spirit. They do not desire them so much to be men 
who will initiate attacks and open the battle, but men 
who will hold their ground when worsted and hard- 
pressed and be ready to die at their posts. 

25. In like manner they divide the cavalry into ten 
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ductAov, e€ é exdorns &é zpets mpoxpivovow iAdpxas, 
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squadrons (turmae) and from each they select three 
officers (decuriones), who themselves appoint three 
rear-rank officers (optiones), The first commander 
chosen commands the whole squadron, and the two 
others have the rank of decuriones, all three bearing 
this title. Ifthe first of them should not be present, 
the second takes command of the squadron. The 
cavalry are now armed like that of Greece, but in old 
times they had no cuirasses but fought in light under- 
garments, the result of which was that they were able 
to dismount and mount again at once with great 
dexterity and facility, but were exposed to great 
danger in close combat, as they were nearly naked. 
Their lances too were unserviceable in two respects, 
Inthe first place they made them so slender and pliant 
thatit was impossible to take a steady aim, and before 
they could fix the head in anything, the shaking due 
to the mere motion of the horse caused most of them 
to break. Next, as they did not fit the butt-ends 
with spikes, they could only deliver the first stroke 
with the point and after this if they broke they were 
of no further service. Their buckler was made of 
ox-hide, somewhat similar in shape to the round 
bossed cakes used at sacrifices. They were not of 
any use for attacking, as they were not firm enough ; 
and when the leather covering peeled off and rotted 
owing to the rain, unserviceable as they were before, 
they now became entirely so. Since therefore their 
arms did not stand the test of experience, they soon 
took to making them in the Greek fashion, which 
ensures that the first stroke of the lance-head shall 
be both well aimed and telling, since the lance is so 
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constructed as to be steady and strong, and also that 
it may continue to be effectively used by reversing it 
and striking with the spike at the butt end. And 
the same applies to the Greek shields, which being 
of solid and firm texture do good service both in 
defence and attack. The Romans, when they noticed 
this, soon learnt to copy the Greek arms ; for this too 
is one of their virtues, that no people are so ready to 
adopt new fashions and imitate what they see is better 
in others. 

26. The tribunes having thus organized the troops 
and ordered them to arm themselves in this manner, 
dismiss them to their homes. When the day comes 
on which they have all sworn to attend at the place 
appointed by the consuls—each consul as a rule 
appointing a separate rendezvous for his own troops, 
since each has received his share of the allies and two 
Roman legions—none of those on the roll ever fail to 
appear, no excuse at all being admitted except ad- 
verse omens or absolute impossibility. The allies 
having now assembled also at the same places as the 
Romans, their organization and command are under- 
taken by the officers appointed by the consuls known 
as praefecti sociorum and twelve in number. They 
first of all select for the consuls from the whole force 
of allies assembled the horsemen and footmen most 
fitted for actual service, these being known as eztra- 
ordinarit, that is ‘‘ select.’”” The total number of allied 
infantry is usually equal to that of the Romans, while 
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the cavalry are three times as many. Of these they 
assign about a third of the cavalry and a fifth of the 
infantry to the picked corps; the rest they divide 
into two bodies, one known as the right wing and the 
other as the left. 

When these arrangements have been made, the 
tribunes take both the Romans and allies and pitch 
their camp, one simple plan of camp being adopted 
at all times and in all places. I think, therefore, it will 
be in place here to attempt, as far as words can do 
so, to convey to my readers a notion of the disposition 
of the forces when on the march, when encamped, 
and when in action. For who is so averse to all noble 
and excellent performance as not to be inclined to 
take a little extra trouble to understand matters like 
this, of which when he has once read he will be well 
informed about one of those things really worth 
studying and worth knowing ? 

27. The manner in which they form their camp is as 
follows. When the site for the camp has been chosen, 
the position in it giving the best general view and 
most suitable for issuing orders is assigned to the 
general’s tent (praetorium). Fixing an ensign on the 
spot where they are about to pitch it, they measure 
off round this ensign a square plot of ground each side 
of which is one hundred feet distant, so that the total 
area measures four plethra.* Along one side of this 
square in the direction which seems to give the great- 
est facilities for watering and foraging, the Roman 


* A plethron is 10,000 square feet. 
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legions are disposed as follows. As I have said, there 
are six tribunes in each legion ; and since each consul 
has always two Roman legions with him, it is evident 
that there are twelve tribunes in the army of each. 
They place then the tents of these all in one line 
parallel to the side of the square selected and fifty 
feet distant from it, to give room for the horses, 
mules, and baggage of the tribunes. These tents 
are pitched with their backs turned to the praetorium 
and facing the outer side of the camp, a direction 
of which I will always speak as ‘‘ the front.” The 
tents of the tribunes are at an equal distance from 
each other, and at such a distance that they extend 
along the whole breadth of the space occupied by 
the legions. 

28. They now measure a hundred feet from the 
front of all these tents, and starting from the line 
drawn at this distance parallel to the tents of the 
tribunes they begin to encamp the legions, managing 
matters as follows. Bisecting the above line, they 
start from this spot and along a line drawn at right 
angles to the first, they encamp the cavalry of each 
legion facing each other and separated by a distance 
of fifty feet, the last-mentioned line being exactly 
half-way between them. The manner of encamping 
the cavalry and the infantry is very similar, the whole 
space occupied by the maniples and squadrons being 
asquare. This square faces one of the streets or viae 
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and is of a fixed length of one hundred feet, and they 
usually try to make the depth the same except in 
the case of the allies. When they employ the larger 
legions they add proportionately to the length and 
depth. 

29. The cavalry camp is thus something like a 
street running down from the middle of the tribunes’ 
tents and at right angles to the line along which 
these tents are placed and to the space in front of 
them, the whole system of viae being in fact like a 
number of streets, as either companies of infantry 
or troops of horse are encamped facing each other all 
alongeach. Behind the cavalry, then, they place the 
triarz of both legions in a similar arrangement, a com- 
pany next each troop, but with no space between, and 
facing in the contrary direction to the cavalry. They 
make the depth of each company half its length, 
because as a rule the ¢riarti number only half the 
strength of the other classes. So that the maniples 
being often of unequal strength, the length of the 
encampments is always the same owing to the 
difference in depth. Next at a distance of 50 feet 
on each side they place the principes facing the 
triartt, and as they are turned towards the inter- 
vening space, two more streets are formed, both 
starting from the same base as that of the cavalry, 
z.e. the hundred-foot space in front of the tribunes’ 
tents, and both issuing on the side of the camp 
which is opposite to the tribunes’ tents and which 
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we decided to call the front of the whole. After 
the principes, and again back to back against them, 
with no interval they encamp the hastati. As each 
class by virtue of the original division consists of ten 
maniples, the streets are all equal in length, and 
they all break off on the front side of the camp in 
a straight line, the last maniples being here so placed 
as to face to the front. 

30. At a distance again of 50 feet from the 
hastati, and facing them, they encamp the allied 
cavalry, starting from the same line and ending on 
the same line. As I stated above, the number of 
the allied infantry is the same as that of the Roman 
legions, but from these the extraordinarii must be 
deducted ; while that of the cavalry is double after 
deducting the third who serve as eztraordinarii. 
In forming the camp, therefore, they proportionately 
increase the depth of the space assigned to the allied 
cavalry, in the endeavour to make their camp equal 
in length to that of the Romans. These five streets 
having been completed, they place the maniples 
of the allied infantry, increasing the depth in pro- 
portion to their numbers; with their faces turned 
away from the cavalry and facing the agger and 
both the outer sides of the camp. In each maniple 
the first tent at either end is occupied by the 
centurions. In laying the whole camp out in this 
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manner they always leave a space of 50 feet between 
the fifth troop and the sixth, and similarly with 
the companies of foot, so that another passage 
traversing the whole camp is formed, at right angles 
to the streets, and parallel to the line of the tribunes’ 
tents. This they called quintana, as it runs along 
the fifth troops and companies. 

31. The spaces behind the tents of the tribunes 
to right and left of the praetorium, are used in the 
one case for the market and in the other for the 
office of the quaestor and the supplies of which he 
is in charge. Behind the last tent of the tribunes 
on either side, and more or less at right angles to 
these tents, are the quarters of the cavalry picked 
out from the eztraordinarii, and a certain number 
of volunteers serving to oblige the consuls. These 
are all encamped parallel to the two sides of the 
agger, and facing in the one case the quaestors’ 
depot and in the other the market. As a rule these 
troops are not only thus encamped near the consuls 
but on the march and on other occasions are in con- 
stant attendance on the consul and quaestor. Back 
to back with them, and looking towards the agger are 
the select infantry who perform the same service as 
the cavalry just described. Beyond these an empty 
space is left a hundred feet broad, parallel to the 
tents of the tribunes, and stretching along the whole 
face of the agger on the other side of the market, 
praetorium and quaestorium, and on its further side 
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the rest of the equites extraordinarin are encamped 
facing the market, praetorium and quaestorium. In 
the middle of this cavalry camp and exactly 
opposite the praetorium a passage, 50 feet wide, 
is left leading to the rear side of the camp and 
running at right angles to the broad passage behind 
the praetorium. Back to back with these cavalry 
and fronting the agger and the rearward face of 
the whole camp are placed the rest of the pedites 
extraordinarii. Finally the spaces remaining empty 
to right and left next the agger on each side of the 
camp are assigned to foreign troops or to any allies 
who chance to come in. 

The whole camp thus forms a square, and the 
way in which the streets are laid out and its general 
arrangement give it the appearance of a town. 
The agger is on all sides at a distance of 200 feet 
from the tents, and this empty space is of important 
service in several respects. To begin with it pro- 
vides the proper facilities for marching the troops 
in and out, seeing that they all march out into this 
space by their own streets and thus do not come 
into one street in a mass and throw down or hustle 
each other. Again it is here that they collect the 
cattle brought into camp and all booty taken from 
the enemy, and keep them safe during the night. 
But the most important thing of all is that in night 
attacks neither fire can reach them nor missiles 
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except a very few, which are almost harmless owing 
to the distance and the space in front of the tents. 

32. Given the numbers of cavalry and infantry, 
whether 4000 or 5000, in each legion, and given 
likewise the depth, length, and number of the troops 
and companies, the dimensions of the passages and 
open spaces and all other details, anyone who gives 
his mind to it can calculate the area and total 
circumference of the camp. If there ever happen 
to be an extra number of allies, either of those 
originally forming part of the army or of others 
who have joined on a special occasion, accommoda- 
tion is provided for the latter in the neighbour- 
hood of the praetorium, the market and quaestorium 
being reduced to the minimum size which meets 
pressing requirements, while for the former, if the 
excess is considerable, they add two streets, one 
at each side of the encampment of the Roman 
legions. 

Whenever the two consuls with all their four 
legions are united in one camp, we have only to 
imagine two camps like the above placed in juxta- 
position back to back, the junction being formed 
at the encampments of the extraordinarit infantry of 
each camp whom we described as being stationed 
facing the rearward agger of the camp. The shape 
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of the camp is ndw oblong, its area double what it was 
and its circumference half as much again. When- 
ever both consuls encamp together they adopt this 
arrangement ; but when the two encamp apart the 
only difference is that the market, quaestorium, and 
praetorium are placed between the two camps. 

33. After forming the camp the tribunes meet 
and administer an oath, man by man, to all in the 
camp, whether freemen or slaves. Fach man swears 
to steal nothing from the camp and even if he finds 
anything to bring it to the tribunes. They next 
issue their orders to the maniples of the hastati 
and principes of each legion, entrusting to two 
maniples the care of the ground in front of the 
tents of the tribunes ; for this ground is the general 
resort of the soldiers in the daytime, and so they 
see to its being swept and watered with great care. 
Three of the remaining eighteen maniples are now 
assigned by lot to each tribune, this being the number 
of maniples of principes and hastati in each legion, 
and there being six tribunes. Each of these 
maniples in turn attends on the tribune, the services 
they render him being such as the following. When 
they encamp they pitch his tent for him and level 
the ground round it; and it is their duty to fence 
round any of his baggage that may require protec- 
tion. They also supply two guards for him (a guard 
consists of four men), of which the one is stationed 
in front of the tent and the other behind it next 
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the horses. As each tribune has three maniples 
at his service, and there are more than a hundred 
men in each maniple, not counting the ¢riarti and 
velites who are not liable to this service, the task 
is a light one, as each maniple has to serve only 
every third day ; and when the necessary comfort 
of the tribune is well attended to by this means, 
the dignity due to his rank is also amply maintained. 
The maniples of ériarii are exempt from this attend- 
ance on the tribune; but each maniple supplies a 
guard every day to the squadron of horse close 
behind it. This guard, besides keeping a general 
look out, watches especially over the horses to 
prevent them from getting entangled in their 
tethers and suffering injuries that would incapacitate 
them, or from getting loose and causing confusion 
and disturbance in the camp by running against 
other horses. Finally each maniple in its turn 
mounts guard round the consul’s tent to protect 
him from plots and at the same time to add splendour 
to the dignity of his office. 

34. As regards the entrenchment and stockading 
of the camp, the task falls upon the allies concerning 
those two sides along which their two wings are 
quartered, the other two sides being assigned to 
the Romans, one to each legion Each side having 
been divided into sections, one for each maniple, 
the centurions stand by and superintend the 
details, while two of the tribunes exercise a general 
supervision over the work on each side; and it 
is these latter officers who superintend all other 
work connected with the camp. They divide them- 
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selves into pairs, and each pair is on duty in turn 
for two months out of six, supervising all field 
operations. The prefects of the allies divide their 
duties on the same system. Every day at dawn 
the cavalry officers and centurions attend at the 
tents of the tribunes, and the tribunes proceed to 
that of the consul. He gives the necessary orders 
to the tribunes, and they pass them on to the 
cavalry officers and centurions, who convey them to 
the soldiers when the proper time comes. 

The way in which they secure the passing round 
of the watchword for the night is as follows: from 
the tenth maniple of each class of infantry and 
cavalry, the maniple which is encamped at the lower 
end of the street, a man is chosen who is relieved 
from guard duty, and he attends every day at sunset 
at the tent of the tribune, and receiving from him the 
watchword—that is a wooden tablet with the word 
inscribed on it—takes his leave, and on returning to 
his quarters passes on the watchword and tablet 
before witnesses to the commander of the next 
maniple, who in turn passes it to the one next him. 
All do the same until it reaches the first maniples, 
those encamped near the tents of the tribunes. 
These latter are obliged to deliver the tablet to 
the tribunes before dark. So that if all those 
issued are returned, the tribune knows that the 
watchword has been given to all the maniples, 
and has passed through all on its way back to him. 
If any one of them is missing, he makes inquiry at 
once, as he knows by the marks from what quarter 
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the tablet has not returned, and whoever is re- 
sponsible for the stoppage meets with the punish- 
ment he merits, 

35. They manage the night guards thus: The 
maniple on duty there guards the consul and his 
tent, while the tents of the tribunes and the troops 
of horse are guarded by the men appointed from 
each maniple in the manner I explained above. 
Each separate body likewise appoints a guard of 
its own men for itself. The remaining guards are 
appointed by the Consul; and there are generally 
three pickets at the quaestorium and two at the 
tents of each of the legates and members of the 
council. The whole outer face of the camp is 
guarded by the velites, who are posted every day 
along the vallum—this being the special duty assigned 
to them—and ten of them are on guard at each 
entrance. Of those appointed to picket duty, the 
man in each maniple who is to take the first watch 
is brought to the tribune in the evening by one of 
the optiones of hiscompany. The tribune gives them 
all little tablets, one for each station, quite small, 
with a sign written on them and on receiving this 
they leave for the posts assigned to them. 

The duty of going the rounds is entrusted to the 
cavalry. The first praefect of cavalry in each legion 
must give orders early in the morning to one of his 
optiones to send notice before breakfast to four lads 
of his own squadron who will be required to go the 
rounds. The same man must also give notice in the 
evening to the praefect of the next squadron that he 
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must make arrangements for going the rounds on 
the following day. This praefect, on receiving the 
notice, must take precisely the same steps on the 
next day; and so on through all the squadrons. 
The four men chosen by the optiones from the first 
squadron, after drawing lots for their respective 
watches, go to the tribune and get written orders 
from him stating what stations they are to visit 
and at what time. After that all four of them go 
and station themselves next the first maniple of 
the ériarii, for it is the duty of the centurion of 
this maniple to have a bugle sounded at the beginning 
of each watch. 36. When this time comes, the man 
to whom the first watch fell by lot makes his rounds 
accompanied by some friends as witnesses. He 
visits the posts mentioned in his orders, not only 
those near the vallum and the gates, but the pickets 
also of the infantry maniples and cavalry squadrons. 
If he finds the guards of the first watch awake he 
receives their tessera, but if he finds that anyone is 
asleep or has left his post, he calls those with him 
to witness the fact, and proceeds on his rounds. 
Those who go the rounds in the succeeding watches 
act in a similar manner. As I said, the charge of 
sounding a bugle at the beginning of each watch, 
so that those going the rounds may visit the different 
stations at the right time, falls on the centurions 
of the first maniple of the triarii in each legion, 
who take it by turns for a day. 

Each of the men who have gone the rounds brings 
back the tesserae at daybreak to the tribune. If 
they deliver them all they are suffered to depart 
without question ; but if one of them delivers fewer 
than the number of stations visited, they find out 
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from examining the signs on the tesserae which 
station is missing, and on ascertaining this the 
tribune calls the centurion of the maniple and he 
brings before him the men who were on picket duty, 
and they are confronted with the patrol. If the 
fault is that of the picket, the patrol makes matters 
clear at once by calling the men who had accom- 
panied him, for he is bound to do this ; but if nothing 
of the kind has happened, the fault rests on him. 
37. A court-martial composed of all the tribunes at 
once meets to try him, and if he is found guilty he 
is punished by the bastinado (fustuarium). This is 
inflicted as follows: The tribuné takes a cudgel 
and just touches the condemned man with it, after 
which all in the camp beat or stone him, in most 
cases dispatching him in the camp itself. But even 
those who manage to escape are not saved thereby : 
impossible! for they are not allowed to return to their 
homes, and none of the family would dare to receive 
such a man in his house. So that those who have 
once fallen into this misfortune are utterly ruined. 
The same punishment is inflicted on the optio and 
on the praefect of the squadron, if they do not give 
the proper orders at the right time to the patrols 
and the praefect of the next squadron. Thus, owing 
to the extreme severity and inevitableness of the 
penalty, the night watches of the Roman army are 
most scrupulously kept. 

While the soldiers are subject to the tribunes, 
the latter are subject to the consuls. A tribune, 
and in the case of the allies a praefect, has the right 
of inflicting fines, of demanding sureties, and of 
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punishing by flogging. The bastinado is also in- 
flicted on those who steal anything from the camp ; 
on those who give false evidence ; on young men 
who have abused their persons; and finally on 
anyone who has been punished thrice for the same 
fault. Those are the offences which are punished 
as crimes, the following being treated as unmanly 
acts and disgraceful in a soldier—when a man 
boasts falsely to the tribune of his valour in the 
field in order to gain distinction; when any men 
who have been placed in a covering force leave 
the station assigned to them from fear; likewise 
when anyone throws away from fear any of his arms 
in the actual battle. Therefore the men in covering 
forces often face certain death, refusing to leave 
their ranks even when vastly outnumbered, owing 
to dread of the punishment they would meet with ; 
and again in the battle men who have lost a shield 
or sword or any other arm often throw themselves 
into the midst of the enemy, hoping either to recover 
the lost object or to escape by death from inevitable 
disgrace and the taunts of their relations. 

38. If the same thing ever happens to large bodies, 
and if entire maniples desert their posts when exceed- 
ingly hard pressed, the officers refrain from inflicting 
the bastinado or the death penalty on all, but find a 
solution of the difficulty which is both salutary and 
terror-striking. The tribune assembles the legion, 
and brings up those guilty of leaving the ranks, re- 
proaches them sharply, and finally chooses by lot 
sometimes five, sometimes eight, sometimes twenty 
of the offenders, so adjusting the number thus chosen 
that they form as near as possible the tenth part of 
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those guilty of cowardice. Those on whom the lot 
falls are bastinadoed mercilessly in the manner above 
described ; the rest receive rations of barley instead 
of wheat and are ordered to encamp outside the camp 
on an unprotected spot. As therefore the danger 
and dread of drawing the fatal lot affects all equally, 
as it is uncertain on whom it will fall; and as the 
public disgrace of receiving barley rations falls on all 
alike, this practice is that best calculated both to 
inspire fear and to correct the mischief. 

39. They also have an admirable method of en- 
couraging the young soldiers to face danger. After 
a battle in which some of them have distinguished 
themselves, the general calls an assembly of the 
troops, and bringing forward those whom he con- 
siders to have displayed conspicuous valour, first of 
all speaks in laudatory terms of the courageous deeds 
of each and of anything else in their previous conduct 
which deserves commendation, and afterwards dis- 
tributes the following rewards. To the man who 
has wounded an enemy, a spear; to him who has 
slain and stripped an enemy, a cup if he be in the 
infantry and horse trappings if in the cavalry, although 
the gift here was originally only aspear. These gifts 
are not made to men who have wounded or stripped 
an enemy in a regular battle or at the storming of a 
city, but to those who during skirmishes or in similar 
circumstances, where there is no necessity for engag- 
ing in single combat, have voluntarily and deliber- 
ately thrown themselves into the danger. To the 
first man to mount the wall at the assault on a city, 
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he gives a crown of gold. So also those who have 
shielded and saved any of the citizens or allies receive 
honorary gifts from the consul, and the men they 
saved crown their preservers, if not of their own free 
will under compulsion from the tribunes who judge 
the case. The man thus preserved also reverences 
his preserver as a father all through his life, and must 
treat him in every way like a parent. By such incen- 
tives they excite to emulation and rivalry in the field 
not only the men who are present and listen to their 
words, but those who remain at home also. For the 
recipients of such gifts, quite apart from becoming 
famous in the army and famous too for the time at 
their homes, are especially distinguished in religious 
processions after their return, as no one is allowed 
to wear decorations except those on whom these 
honours for bravery have been conferred by the 
consul; and in their houses they hang up the spoils 
they won in the most conspicuous places, looking 
upon them as tokens and evidences of their valour. 
Considering all this attention given to the matter of 
punishments and rewards in the army and the im- 
portance attached to both, no wonder that the wars 
in which the Romans engage end so successfully and 
brilliantly. 

As pay the foot-soldier receives two obols a day, 
a centurion twice as much, and a cavalry-soldier a 
drachma. The allowance of corn to a foot-soldier is 
about two-thirds of an Attic medimnus a month, 
a cavalry-soldier receives seven medimni of barley 
and two of wheat. Of the allies the infantry receive 
the same, the cavalry one and one-third medimnus 
of wheat and five of barley, these rations being a 
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free gift to the allies; but in the case of the Romans 
the quaestor deducts from their pay the price fixed 
for their corn and clothes and any additional arm 
they require. 

40. The following is their manner of breaking up 
camp. Immediately upon the signal being given 
they take down the tents and every one packs up. 
No tent, however, may be either taken down or set up 
before those of the tribunes and consul. On the 
second signal they load the pack animals, and on the 
third the leaders of the column must advance and 
set the whole camp in movement. They usually 
place the eaxtraordinarii at the head of the column. 
Next comes the right wing of the allies and behind 
them their pack animals. The first Roman legion 
marches next with its baggage behind it and it is 
followed by the second legion, which has behind it 
both its own pack animals and also the baggage of 
the allies who bring up the rear ; for the left wing of 
the allies forms the extreme rear of the column on 
the march. The cavalry sometimes marches in the 
rear of the respective bodies to which it belongs and 
sometimes on the flanks of the pack train, keeping the 
animals together and affording them protection. 
When an attack is expected from the rear, the same 
order is maintained, but the allied eztraordinarii, not 
any other portion of the allies, march in the rear 
instead of the van. Of the two legions and wings 
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each takes the front or rear position on alternate 
days, so that by this change of order all may equally 
share the advantage of a fresh water supply and fresh 
foraging ground. They have also another kind of 
marching order at times of danger when they have 
open ground enough. For in this case the hastati, 
principes, and triarii form three parallel columns, the 
pack trains of the leading maniples being placed in 
front of all, those of the second maniples behind the 
leading maniples, those of the third behind the second 
and so on, with the baggage trains always interposed 
between the bodies of troops. With this order of 
march when the column is threatened, they face now 
to the left now to the right, and getting clear of the 
baggage confront the enemy from whatever side he 
appears. So that very rapidly, and by one movement 
the infantry is placed in order of battle (except per- 
haps that the hastati may have to wheel round the 
others), and the crowd of baggage animals and their 
attendants are in their proper place in the battle, 
being covered by the line of troops. 

41. When the army on the march is near the place 
of encampment, one of the tribunes and those cen- 
turions who are specially charged with this duty go 
on in advance, and after surveying the whole ground 
on which the camp is to be formed, first of all deter- 
mine from the considerations I mentioned above 
where the consul’s tent should be placed and on 
which front of the space round this tent the legions 
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should encamp. When they have decided on this, 
they measure out first the area of the praetorium, 
next the straight line along which the tents of the 
tribunes are erected and next the line parallel to 
this, starting from which the troops form their en- 
campment. In the same way they draw lines on the 
other side of the praetorium, the arrangement of 
which I described above in detail and at some length. 
All this is done in a very short time, as the marking 
out is a quite easy matter, all the distances being 
fixed and familiar ; and they now plant flags, one on 
the spot intended for the consul’s tent, another on 
that side of it they have chosen for the camp, a third 
in the middle of the line on which the tribune’s tents 
will stand, and a fourth on the other parallel line along 
which the legions will encamp. These latter flags 
are crimson, but the consul’s is white. On the 
ground on the other side of the praetorium they plant 
either simple spears or flags of other colours. After 
this they go on to lay out the streets and plant spears 
in each street. Consequently it is obvious that when 
the legions march up and get a good view of the site 
for the camp, all the parts of it are known at once to 
everyone, as they have only to reckon from the 
position of the consul’s flag. So that, as everyone 
knows exactly in which street and in what part of the 
street his tent will be, since all invariably occupy 
the same place in the camp, the encamping somewhat 
resembles the return of an army to its native city. 
For then they break up at the gate and everyone 
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goes straight on from there and reaches his own 
house without fail, as he knows both the quarter and 
the exact spot where his residence is situated. It is 
very much the same thing in a Roman camp. 

42. The Romans by thus studying convenience in 
this matter pursue, it seems to me, a course diametri- 
cally opposite to that usual among the Greeks. 
The Greeks in encamping think it of primary im- 
portance to adapt the camp to the natural advantages 
of the ground, first because they shirk the labour 
of entrenching, and next because they think artificial 
defences are not equal in value to the fortifications 
which nature provides unaided on the spot. So that 
as regards the plan of the camp as a whole they are 
obliged to adopt all kinds of shapes to suit the nature 
of the ground, and they often have to shift the parts 
of the army to unsuitable situations, the consequence 
being that everyone is quite uncertain whereabouts 
in the camp his own place or the place of his corps is. 
The Romans on the contrary prefer to submit to the 
fatigue of entrenching and other defensive work for 
the sake of the convenience of having a single type 
of camp which never varies and is familiar to all. 

Such are the most important facts about the Roman 
armies and especially about the method of encamp- 
ment. ... 


VII 
Tue Roman REpuBLic COMPARED WITH OTHERS 


43. One may say that nearly all authors have 
handed down to us the reputation for excellence en- 
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joyed by the constitutions of Sparta, Crete, Mantinea, 
and Carthage. Some make mention also of those of 
Athens and Thebes. I leave these last two aside ; 
for I am myself convinced that the constitutions of 
Athens and Thebes need not be dealt with at length, 
considering that these states neither grew by a 
normal process, nor did they remain for long in their 
most flourishing state, nor were the changes they 
underwent immaterial ; but after a sudden effulgence 
so to speak, the work of chance and circumstance, 
while still apparently prosperous and with every 
prospect of a bright future, they experienced a com- 
plete reverse of fortune. For the Thebans, striking 
at the Lacedaemonians through their mistaken policy 
and the hatred their allies bore them, owing to the 
admirable qualities of one or at most two men, 
who had detected these weaknesses, gained in 
Greece a reputation for superiority. Indeed, that 
the successes of the Thebans at that time were due 
not to the form of their constitution, but to the high 
qualities of their leading men, was made manifest to 
all by Fortune immediately afterwards. For the 
success of Thebes grew, attained its height, and 
ceased with the lives of Epaminondas and Pelopidas ; 
and therefore we must regard the temporary splen- 
dour of that state as due not to its constitution, but 
to its men. 44, We must hold very much the same 
opinion about the Athenian constitution. For Athens 
also, though she perhaps enjoyed more frequent 
periods of success, after her most glorious one of all 
which was coeval with the excellent administration 
of Themistocles, rapidly experienced a complete 
reverse of fortune owing to the inconstancy of her 
nature. For the Athenian populace always more or 
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less resembles a ship without a commander. In such 
a ship when fear of the billows or the danger of astorm 
induces the mariners to be sensible and to attend 
to the orders of the skipper, they do their duty 
admirably. But when they grow over-confident and 
begin to entertain contempt for their superiors and 
to quarrel with each other, as they are no longer all 
of the same way of thinking, then with some of them 
determined to continue the voyage, and others 
putting pressure on the skipper to anchor, with some 
letting out the sheets and others preventing them 
and ordering the sails to be taken in, not only does 
the spectacle strike anyone who watches it as dis- 
graceful owing to their disagreement and contention, 
but the position of affairs is a source of actual danger 
to the rest of those on board; so that often after 
escaping from the perils of the widest seas and fiercest 
storms they are shipwrecked in harbour and when 
close to the shore. This is what has more than once 
befallen the Athenian state. After having averted 
the greatest and most terrible dangers owing to the 
high qualities of the people and their leaders, it has 
come to grief at times by sheer heedlessness and 
unreasonableness in seasons of unclouded tranquillity. 
Therefore I need say no more about this constitution 
or that of Thebes, states in which everything is man- 
aged by the uncurbed impulse of a mob in the one 
case exceptionally headstrong and ill-tempered and 
in the other brought up in an atmosphere of violence 
and passion. 

45. To pass to the constitution of Crete, two 
points here demand our attention. How was 
it that the most learned of the ancient writers— 
Ephorus, Xenophon, Callisthenes, and Plato—state in 
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the first place that it is one and the same with that 
of Lacedaemon and in the second place pronounce 
it worthy of commendation? In my own opinion 
neither of these assertions is true. Whether or not 
Tam right the following observations willshow. And 
first as to its dissimilarity with the constitution of 
Sparta. The peculiar features of the Spartan state 
are said to be first the land laws by which no citizen 
may own more than another, but all must possess an 
equal share of the public land; secondly their view 
of money-making ; for, money being esteemed of no 
value at all among them, the jealous contention due 
to the possession of more or less is utterly done away 
with; and thirdly the fact that of the magistrates by 
whom or by whose co-operation the whole admin- 
istration is conducted, the kings hold a hereditary 
office and the members of the Gerousia are elected 
for life. 46. In all these respects the Cretan practice 
is exactly the opposite. Their laws go as far as pos- 
sible in letting them acquire land to the extent of their 
power, as the saying is, and money is held in such high 
honour among them that its acquisition is not only 
regarded as necessary, but as most honourable. So 
much in fact do sordid love of gain and lust for wealth 
prevail among them, that the Cretans are the only 
people in the world in whose eyes no gain is disgrace- 
ful. Again their magistracies are annual and elected 
on a democratic system. So that it often causes 
surprise how these authors proclaim to us, that two 
political systems the nature of which is so opposed, 
are allied and akin to each other. Besides over- 
looking such differences, these writers go out of their 
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way to give us their general views, saying that 
Lycurgus was the only man who ever saw the points 
of vital importance for good government. For, there 
being two things to which a state owes its preserva- 
tion, bravery against the enemy and concord among 
the citizens, Lycurgus by doing away with the lust 
for wealth did away also with all civil discord and 
broils. In consequence of which the Lacedaemon- 
ians, being free from these evils, excel all the Greeks 
in the conduct of their internal affairs and in their 
spirit of union. After asserting this, although they 
witness that the Cretans, on the other hand, owing to 
their ingrained lust of wealth are involved in constant 
broils both public and private, and in murders and 
civil wars, they regard this as immaterial, and have 
the audacity to say that the two political systems are 
similar. Ephorus actually, apart from the names, 
uses the same phrases in explaining the nature of the 
two states ; so that if one did not attend to the proper 
names it would be impossible to tell of which he is 
speaking. 

Such are the points in which I consider these two 
political systems to differ, and I will now give my 
reasons for not regarding that of Crete as worthy of 
praise or imitation. 47. In my opinion there are two 
fundamental things in every state, by virtue of which 
its principle and constitution is either desirable or 
the reverse. I mean customs and laws. What is 
desirable in these makes men’s private lives 
righteous and well ordered and the general 
character of the state gentle and just, while what 
is to be avoided has the opposite effect. So just 
as when we observe the laws and customs of a 
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people to be good, we have no hesitation in 
pronouncing that the citizens and the state will 
consequently be good also, thus when we notice that 
men are covetous in their private lives and that their 
public actions are unjust, we are plainly justified in 
saying that their laws, their particular customs, and 
the state as a whole are bad. Now it would be 
impossible to find except in some rare instances 
personal conduct more treacherous or a public policy 
more unjust thanin Crete. Holding then the Cretan 
constitution to be neither similar to that of Sparta 
nor in any way deserving of praise and imitation, I 
dismiss it from the comparison which I have proposed 
to make. 

Nor again is it fair to introduce Plato’s republic 
which also is much belauded by some philosophers. 
For just as we do not admit to athletic contests artists 
or athletes who are not duly entered and have not 
been in training, so we have no right to admit this 
constitution to the competition for the prize of merit, 
unless it first give an exhibition of its actual working. 
Up to the present it would be just the same thing to 
discuss it with a view to comparison with the con- 
stitutions of Sparta, Rome, and Carthage, as to take 
some statue and compare it with living and breathing 
men. For evenif the workmanship of the statue were 
altogether praiseworthy, the comparison of a lifeless 
thing with a living being would strike spectators as 
entirely imperfect and incongruous. 

48, Dismissing, therefore, these constitutions, we 
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will return to that of Sparta. To me it seems 
that as far as regards the maintenance of concord 
among the citizens, the security of the Laconian 
territory and the preservation of the freedom of 
Sparta, the legislation of Lycurgus and the fore- 
sight he exhibited were so admirable that one is 
forced to regard his institutions as of divine rather 
than human origin. For the equal division of 
landed property and the simple and common diet 
were calculated to produce temperance in the 
private lives of the citizens and to secure the common- 
wealth as a whole from civil strife, as was the training 
in the endurance of hardships and dangers to form 
brave and valorous men. Now when both these 
virtues, fortitude and temperance, are combined in 
one soul or in one city, evil will not readily originate 
within such men or such peoples, nor will they be 
easily overmastered by their neighbours. By con- 
structing, therefore, his constitution in this manner 
and out of these elements, Lycurgus secured the 
absolute safety of the whole territory of Laconia, 
and left to the Spartans themselves a lasting heritage 
of freedom. But as regards the annexation of 
neighbouring territories, supremacy in Greece, and, 
generally speaking, an ambitious policy, he seems 
to me to have made absolutely no provision for 
such contingencies, either in particular enactments 
or in the general constitution of the state. What 
he left undone, therefore, was to bring to bear on 
the citizens some force or principle, by which, just 
as he had made them simple and contented in their 
private lives, he might make the spirit of the city 
as a whole likewise contented and moderate. But 
now, while he made them most unambitious and 


You, 11 N 379 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


oas mept Te Tovs idlovs Blovs Kal Ta THS opeTépas 
médews vouyia, mds Tods dAAovs “EAAnvas 
pirotrysoTatous Kal didapyordtous Kai mAeoventt- 
KwTdtous aéAure. 

49 Todro ev yap tis odk ofS Sidtt mpdrou oxe- 
Sov Tay “ENAnjvey embuyjoavres Ths TAY doTuyel- 
Tove xwpas Sia mAcovegiav én’ e€avdpaTodiop@ 

2 Meconviois rédenov eEjveyxav; totro dé tis ody 
tordpnkev ds bua. piAoverxiay évopKous opds 
emoinoay pa arpoabev Avoew THY mohopxiav mplv 

37 Kara Kpdros édety Thy Meoonyny ; Kat pay 
TobToO yuwpysov dmdpxet maow, ws Sud Ty ev tots 
"ENnot purapxtay, ovs evixnoay paxdpevor, TovU- 
Tos adres bmépeway mrovety To MpooTaTTopevov. 

4 emimopevopevous pey yap tovs IIdpoas evixwy 
Staywrtopevor mrept Ths Tov “ENAijve edAevPepias: 

6 érraveABoiar 5€ Kal duyobat mpovdwray éxdorTous 
Tas ‘EMnvidas mrodeus KaTa THY én’ "Avradni8ov 
yevowevny etpyy gy xdpw Tod xpndtwv edropioas 

6 mpos amy Kata Tav “Edie dwvacteiay, 6 ore dy 
Kai 70 TAs vopobecias : Dees ouvp On mop” atrots. 

Téws pev yap Tis tay doruyertéveny, ére 5€ ris 
Tledomovvqatey atrav dapxiis épievro, ouvege- 
moLobv70 Tais é THs Aaxevuctis adriis emapKelats 
Kat xopnyiais, mpoxetpovs pe éxyovres Tas Tv 
emurndeteov Tapackevds, taxelas S€ mrorovpevor 
Tas els THY olxetay émravddous Kal mapaxopudds. 

8 émrel 8€ ordAous pev éreBddAovro Kara OdAatrav 
exmréurrew, otparevew Sé melucots otparoredous 
ew Tedomovvijaov, dior @s ovTe TO voptopa 78 
odnpodv ov? ul TOV émereta kapm@v dMayn pos 
7a Acirovta THs xpelas eucArey adrois eéapKeiy 
380 


BOOK VI. 48. 8 — 49. 8 


sensible people as regards their private lives and 
the institutions of their city, he left them most 
ambitious, domineering, and aggressive towards the 
rest of the Greeks. 

49. For who is not aware that they were almost 
the first of the Greeks to cast longing eyes on the 
territory of their neighbours, making war on the 
Messenians out of covetousness and for the purpose 
of enslaving them? And is it not narrated by all 
historians how out of sheer obstinacy they bound 
themselves by an oath not to desist from the siege 
before they had taken Messene? It is no less 
universally known that owing to their desire of 
domination in Greece they were obliged to execute 
the behests of the very people they had conquered 
in battle. For they conquered the Persians when 
they invaded Greece, fighting for her freedom ; but 
when the invaders had withdrawn and fled they 
betrayed the Greek cities to them by the peace 
of Antalcidas, in order to procure money for establish- 
ing their sovereignty over the Greeks; and here 
a conspicuous defect in their constitution revealed 
itself. For as long as they aspired to rule over 
their neighbours or over the Peloponnesians alone, 
they found the supplies and resources furnished by 
Laconia itself adequate, as they had all they required 
ready to hand, and quickly returned home whether 
by land or by sea. But once they began to under- 
take naval expeditions and to make military cam- 
paigns outside the Peloponnese, it was evident that 
neither their iron currency nor the exchange of 
their crops for commodities which they lacked, as 
permitted by the legislation of Lycurgus, would 
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suffice for their needs, since these enterprises de- 
manded a currency in universal circulation and 
supplies drawn from abroad; and so they were 
compelled to be beggars from the Persians, to impose 
tribute on the islanders, and to exact contributions 
from all the Greeks, as they recognized that under 
the legislation of Lycurgus it was impossible to 
aspire, I will not say to supremacy in Greece, but 
to any position of influence. 

50. But what is the purpose of this digression ? 
It is to show from the actual evidence of facts, that 
for the purpose of remaining in secure possession 
of their own territory and maintaining their freedom 
the legislation of Lycurgus is amply sufficient, and 
to those who maintain this to be the object of 
political constitutions we must admit that there is 
not and never was any system or constitution 
superior to that of Lycurgus. But if anyone is 
ambitious of greater things, and esteems it finer 
and more glorious than that to be the leader of 
many men and to rule and lord it over many and 
have the eyes of all the world turned to him, it 
must be admitted that from this point of view the 
Laconian constitution is defective, while that of 
Rome is superior and better framed for the attain- 
ment of power, as is indeed evident from the actual 
course of events. For when the Lacedaemonians 
endeavoured to obtain supremacy in Greece, they 
very soon ran the risk of losing their own liberty ; 
whereas the Romans, who had aimed merely at the 
subjection of Italy, in a short time brought the 
whole world under their sway, the abundance of 
supplies they had at their command conducing in 
no smal] measure to this result. 
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51. The constitution of Carthage seems to me to 
have been originally well contrived as regards its 
most distinctive points. For there were kings, 
and the house of Elders was an aristocratical force, 
and the people were supreme in matters proper to 
them, the entire frame of the state much resembling 
that of Rome and Sparta. But at the time when 
they entered on the Hannibalic War, the Cartha- 
ginian constitution had degenerated, and that of 
Rome was better. For as every body or state or 
action has its natural periods first of growth, then 
of prime, and finally of decay, and as everything 
in them is at its best when they are in their prime, 
it was for this reason that the difference between 
the two states manifested itself at this time. For 
by as much as the power and prosperity of Carthage 
had been earlier than that of Rome, by so much 
had Carthage already begun to decline; while 
Rome was exactly at her prime, as far at least as 
her system of government was concerned. Con- 
sequently the multitude at Carthage had already 
acquired the chief voice in deliberations ; while at 
Rome the senate still retained this; and hence, 
as in one case the masses deliberated and in the 
other the most eminent men, the Roman decisions 
on public affairs were superior, so that although 
they met with complete disaster, they were finally 
by the wisdom of their counsels victorious over the 
Carthaginians in the war. 

52. But to pass to differences of detail, such as, 
to begin with, the conduct of war, the Carthaginians 
naturally are superior at sea both in efficiency and 
equipment, because seamanship has long been their 
national craft, and they busy themselves with the sea 
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more than any other people ; but as regards military 
service on land the Romans are much more efficient. 
They indeed devote their whole energies to this 
matter, whereas the Carthaginians entirely neglect 
their infantry, though they do pay some slight 
attention to their cavalry. The reason of this is 
that the troops they employ are foreign and mer- 
cenary, whereas those of the Romans are natives 
of the soil and citizens. So that in this respect also 
we must pronounce the political system of Rome 
to be superior to that of Carthage, the Carthaginians 
continuing to depend for the maintenance of their 
freedom on the courage of a mercenary force but 
the Romans on their own valour and on the aid of 
their allies. Consequently even if they happen to 
be worsted at the outset, the Romans redeem defeat 
by final success, while it is the contrary with the 
Carthaginians. For the Romans, fighting as they 
are for their country and their children, never can 
abate their fury but continue to throw their whole 
hearts into the struggle until they get the better 
of their enemies. It follows that though the Romans 
are, as I said, much less skilled in naval matters, 
they are on the whole successful at sea owing to 
the gallantry of their men; for although skill in 
seamanship is of no small importance in naval battles, 
it is chiefly the courage of the marines that turns 
the scale in favour of victory. Now not only do 
Italians in general naturally excel Phoenicians and 
Africans in bodily strength and personal courage, 
but by their institutions also they do much to foster 
a spirit of bravery in the young men. A single 
instance will suffice to indicate the pains taken by 
the state to turn out men who will be ready to endure 
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everything in order to gain a reputation in their 
country for valour. 

58. Whenever any illustrious man dies, he is 
carried at his funeral into the forum to the so- 
called rostra, sometimes conspicuous in an upright 
posture and more rarely reclined. Here with all 
the people standing round, a grown-up son, if 
he has left one who happens to be present, or if 
not some other relative mounts the rostra and 
discourses on the virtues and successful achieve- 
ments of the dead. As a consequence the multi- 
tude and not only those who had a part in these 
achievements, but those also who had none, when 
the facts are recalled to their minds and brought 
before their eyes, are moved to such sympathy that 
the loss seems to be not confined to the mourners, 
but a public one affecting the whole people. Next 
after the interment and the performance of the 
usual ceremonies, they place the image of the 
departed in the most conspicuous position in the 
house, enclosed in a wooden shrine. This image is 
a mask reproducing with remarkable fidelity both 
the features and complexion of the deceased. On 
the occasion of public sacrifices they display these 
images, and decorate them with much care, and 
when any distinguished member of the family dies 
they take them to the funeral, putting them on 
men who seem to them to bear the closest resemblance 
to the original in stature and carriage. These re- 
presentatives wear togas, with a purple border if 
the deceased was a consul or praetor, whole purple 
if he was a censor, and embroidered with gold if he 
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had celebrated a triumph or achieved anything 
similar, They all ride in chariots preceded by the 
fasces, axes, and other insignia by which the different 
magistrates are wont to be accompanied according 
to the respective dignity of the offices of state held 
by each during his life; and when they arrive at 
the rostra they all seat themselves in a row on ivory 
chairs. There could not easily be a more ennobling 
spectacle for a young man who aspires to fame and 
virtue. For who would not be inspired by the sight 
of the images of men renowned for their excellence, 
all together and as if alive and breathing? What 
spectacle could be more glorious than this? 54. 
Besides, he who makes the oration over the man 
about to be buried, when he has finished speaking 
of him recounts the successes and exploits of the 
rest whose images are present, beginning from 
the most ancient. By this means, by this constant 
renewal of the good report of brave men, the cele- 
brity of those who performed noble deeds is rendered 
immortal, while at the same time the fame of those 
who did good service to their country becomes 
known to the people and a heritage for future 
generations. But the most important result is that 
young men are thus inspired to endure every suffer- 
ing for the public welfare in the hope of winning the 
glory that attends on brave men. What I say is 
confirmed by the facts. For many Romans have 
voluntarily engaged in single combat in order to 
decide a battle, not a few have faced certain death, 
some in war to save the lives of the rest, and others 
in peace to save the republic. Some even when in 
office have put their own sons to death contrary 
to every law or custom, setting a higher value on 
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the interest of their country than on the ties of 
nature that bound them to their nearest and dearest. 

Many such stories about many men are related 
in Roman history, but one told of a certain person 
will suffice for the present as an example and as a 
confirmation of what I say. 55. It is narrated that 
when Horatius Cocles was engaged in combat with 
two of the enemy at the far end of the bridge 
over the Tiber that lies in the front of the town, he 
saw large reinforcements coming up to help the 
enemy, and fearing lest they should force the 
passage and get into the town, he turned round 
and called to those behind him to retire and cut 
the bridge with all speed. His order was obeyed, 
and while they were cutting the bridge, he stood 
to his ground receiving many wounds, and arrested 
the attack of the enemy who were less astonished 
at his physical strength than at his endurance and 
courage. The bridge once cut, the enemy were 
prevented from attacking; and Cocles, plunging 
into the river in full armour as he was, deliberately 
sacrificed his life,* regarding the safety of his country 
and the glory which in future would attach to his 
name as of more importance than his present exist- 
ence and the years of life which remained to him. 
Such, if I am not wrong, is the eager emulation of 
achieving noble deeds engendered in the Roman 
youth by their institutions. 

56. Again, the laws and customs relating to the 
acquisition of wealth are better in Rome than at 
Carthage. At Carthage nothing which results in 
profit is regarded as disgraceful ; at Rome nothing 


@ According to Livy (whom Macaulay follows) Horatius 
swam across and was saved. 
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is considered more so than to accept bribes and 
seek gain from improper channels. For no less 
strong than their approval of money-making by 
respectable means is their condemnation of un- 
scrupulous gain from forbidden sources. A proof 
of this is that at Carthage candidates for office 
practise open bribery, whereas at Rome death is 
the penalty for it. Therefore as the rewards offered 
to merit are the opposite in the two cases, it is 
natural that the steps taken to gain them should 
also be dissimilar. 

But the quality in which the Roman common- 
wealth is most distinctly superior is in my opinion 
the nature of their religious convictions. I believe 
that it is the very thing which among other peoples 
is an object of reproach, I mean_ superstition, 
which maintains the cohesion of the Roman State. 
These matters are clothed in such pomp and intro- 
duced to such an extent into their public and private 
life that nothing could exceed it, a fact which will 
surprise many. My own opinion at least is that 
they have adopted this course for the sake of the 
common people. It is a course which perhaps would 
not have been necessary had it been possible to 
form a state composed of wise men, but as every 
multitude is fickle, full of lawless desires, unreasoned 
passion, and violent anger, the multitude must be 
held in by invisible terrors and suchlike pageantry. 
For this reason I think, not that the ancients acted 
rashly and at haphazard in introducing among the 
people notions concerning the gods and beliefs in 
the terrors of hell, but that the moderns are most 
rash and foolish in banishing such beliefs. The 
consequence is that among the Greeks, apart from 
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other things, members of the government, if they 
are entrusted with no more than a talent, though 
they have ten copyists and as many seals and twice 
as many witnesses, cannot keep their faith ; whereas 
among the Romans those who as magistrates and 
legates are dealing with large sums of money 
maintain correct conduct just because they have 
pledged their faith by oath. Whereas elsewhere it 
is a rare thing to find a man who keeps his hands 
off public money, and whose record is clean in this 
respect, among the Romans one rarely comes across 
a man who has been detected in such conduct... . 


VIII 


ConcLusion oF THE TREATISE ON THE RoMAN 
Repustic 


57. That all existing things are subject to decay 
and change is a truth that scarcely needs proof ; 
for the course of nature is sufficient to force this 
conviction on us. There being two agencies by 
which every kind of state is liable to decay, the one 
external and the other a growth of the state itself, 
we can lay down no fixed rule about the former, 
but the latter is a regular process. I have already 
stated what kind of state is the first to come into 
being, and what the next, and how the one is trans- 
formed into the other ; so that those who are capable 
of connecting the opening propositions of this inquiry 
with its conclusion will now be able to foretell the 
future unaided. And what will happen is, I think, 
evident. When a state has weathered many great 
perils and subsequently attains to supremacy and 
uncontested sovereignty, it is evident that under 
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the influence of long established prosperity, life 
will become more extravagant and the citizens more 
fierce in their rivalry regarding office and other 
objects than they ought to be. As these defects 
go on increasing, the beginning of the change for 
the worse will be due to love of office and the disgrace 
entailed by obscurity, as well as to extravagance 
and purse-proud display; and for this change the 
populace will be responsible when on the one hand 
they think they have a grievance against certain 
people who have shown themselves grasping, and 
when, on the other hand, they are puffed up by the 
flattery of others who aspire to office. For now, 
stirred to fury and swayed by passion in all their 
counsels, they will no longer consent to obey or 
even to be the equals of the ruling caste, but will 
demand the lion’s share for themselves. When 
this happens, the state will change its name to the 
finest sounding of all, freedom and democracy, but 
will change its nature to the worst thing of all, 
mob-rule. 

Having dealt with the origin and growth of the 
Roman Republic, and with its prime and its present 
condition, and also with the differences for better 
or worse between it and others, I may now close 
this discourse more or less so. 

58. But, drawing now upon the period immediately 
subsequent to the date at which I abandoned my 
narrative to enter on this digression, I will make 
brief and summary mention of one occurrence ; so 
that, as if exhibiting a single specimen of a good 
artist’s work, I may make manifest not by words 
only but by actual fact the perfection and strength 
of principle of the Republic such as it then was. 


399 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


TH meph Kavvay paxn Tepuyevdprevos ‘Pwpatwy 
eyKparys eyévero TeV TOV xdpaxa prdarrévrey 
éKxraKvoxiAiwy, fwypnoas dravras | ouvexwspnce 
SvameumecBar o tov mos Tous év olkw mept Av- 
3 Tpw Kat cwrnpias. Tov de Tpoxerpicapeveov 
déka. Tovs emipaveatdrous, opkicas 7 puny émav- 
47€ew mpos abrdv, efereppe Tovrous. els be TOV 
mpoxerprabevreny exmopevopevos €k TOO xdpakos 
700, Kal Tt gijoas emtrcAnobat, mdAw dvéxapre, 
kal Aaa 76 Karaderpbev avOis dmedvero, vopiben 
dia THs dvaywpjoews TeTnpyKevar THY TloTwW 
5 Kat Acduncevat TOV Spkov. av Tapayevopeven 
eis TH ‘Papenv, Kat Seopevey Kat TapaxaAovy « 
TeV THY obyKAnrov pay pOovijoa Tots éadwxdor 
Tihs owrnpias, aAN’ édoa Tpeis pvas EKQOTOV 
karaBaddvra owb ivan mpos Tous dvaykatous: tobro 
6 ydp ovyxwpetv epacay Tov “AviBay- elva 8 
d£tous owrnpias abrous: obre yap drodedeta- 
KEvaL Kara THY paxyv oT’ dvdkcov oddev memrou- 
Kévae THs ‘Pops, aan’ dmohepBevras Tov xdpaka 
Thpeiv, mdvrwv daroAopevwv Trav dMwv ev TH 
paxn TO Kapp mepidnpbevras bmroxetpious yeve- 
7 obau Tots modAepiots. ‘Paxpaior 5€ preydAous Kara. 
Tas paxas mepimentwKdres eAaTTw@pact, TayTwDY 
& ads eros cimety dorepnevor TéTe THY cuppdywr, 
Scov otrw Sé mpocdoxavres Tov Trept Tis marpibos 
8 abrois expépeobar Kivduvor, Staxovoarres Tov 
Acyopeveny obte Tob mpénovros abrois elavres 
tats ouppopais wdydpnoay otre Tay SedvTwr 
9 obdev Tots Aoytopots mapetdov, add. ovviddvres 
Thy *AvBov mpdbeow, 6 dre Bodrerau bud, , Tis mpd 
ews Tavrns dpa pev evrropyoa: xpnudtwr, dja 
400 


BOOK VI. 58.2-—9 


Hannibal, when, after his victory over the Romans 
at Cannae, the eight thousand who garrisoned the 
eamp fell into his hands, after making them all 
prisoners, allowed them to send a deputation to 
those at home on the subject of their ransom and 
release. Upon their naming ten of their most 
distinguished members, he sent them off after 
making them swear that they would return to him. 
One of those nominated just as he was going out 
of the camp said he had forgotten something and 
went back, and after recovering the thing he had 
left behind again took his departure, thinking that 
by his return he had kept his faith and absolved 
himself of his oath. Upon their arrival in Rome 
they begged and entreated the senate not to grudge 
the prisoners their release, but to allow each of them 
to pay three minae and return to his people; for 
Hannibal, they said, had made this concession. 
The men deserved to be released, for they had neither 
been guilty of cowardice in the battle nor had they 
done anything unworthy of Rome; but having been 
left behind to guard the camp, they had, when all the 
rest had perished in the battle, been forced to yield 
to circumstances and surrender to the enemy. But 
the Romans, though they had met with severe 
reverses in the war, and had now, roughly speaking, 
lost all their allies and were in momentary expecta- 
tion of Rome itself being placed in peril, after 
listening to this plea, neither disregarded their 
dignity under the pressure of calamity, nor neglected 
to take into consideration every proper step; but 
seeing that Hannibal’s object in acting thus was 
both to obtain funds and to deprive the troops 
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opposed to him of their high spirit, by showing that, 
even if defeated, they might hope for safety, they 
were so far from acceding to this request, that they 
did not allow their pity for their kinsmen, or the 
consideration of the service the men would render 
them, to prevail, but defeated Hannibal's calcula- 
tions and the hopes he had based on them by refusing 
to ransom the men, and at the same time imposed 
by law on their own troops the duty of either conquer- 
ing or dying on the field, as there was no hope of 
safety for them if defeated. Therefore after coming 
to this decision they dismissed the nine delegates 
who returned of their own free will, as bound by 
their oath, while as for the man who had thought 
to free himself from the oath by a ruse they put 
him in irons and returned him to the enemy; so 
that Hannibal’s joy at his victory in the battle was 
not so great as his dejection, when he saw with 
amazement how steadfast and high-spirited were 
the Romans in their deliberations. 
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Arrairs oF ITALY 


Capua and Petelia 


1. Potysrus in his seventh Book says that the people 
of Capua in Campania, having acquired great wealth 
owing to the fertility of their soil, fell into habits 
of luxury and extravagance surpassing even the 
reports handed down to us concerning Croton and 
Sybaris. Being unable, then, to support the burden 
of their prosperity they called in Hannibal, and 
for this received from the Romans a chastisement 
which utterly ruined them. But the people of 
Petelia who remained loyal to Rome suffered such 
privation, when besieged by Hannibal, that after 
eating all the leather in the city and consuming the 
bark and tender shoots of all the trees in it, having 
now endured the siege for eleven months without 
being relieved, they surrendered with the approval 
of the Romans.* 


@ From Athenaeus xii. 528 a. 
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II 
AFFAIRS OF SICILY 
Hieronymus of Syracuse 


2. After the plot against King Hieronymus of 
Syracuse, Thraso having withdrawn, Zoippus and 
Adranodorus persuaded Hieronymus to send an 
embassy at once to Hannibal. Appointing Poly- 
cleitus of Cyrene and Philodemus of Argos he 
dispatched them to Italy with orders to discuss a 
joint plan of action with the Carthaginians. At 
the same time he sent his brothers to Alexandria. 
Hannibal gave a courteous reception to Polycleitus 
and Philodemus, held out many hopes to the youthful 
king, and sent the ambassadors back without delay 
accompanied by the Carthaginian Hannibal, who 
was then commander of the triremes, and the Syra- 
cusans, Hippocrates and his brother the younger 
Epicydes. These two brothers had been serving 
for some time under Hannibal, having adopted 
Carthage as their country, since their grandfather had 
been exiled because he was thought to have assas- 
sinated Agatharchus, one of the sons of Agathocles, 
On their arrival at Syracuse Polycleitus and his 
colleague having presented their report, and the 
Carthaginian having spoken as Hannibal had directed, 
the king at once showed a disposition to side with 
the Carthaginians. He said that this Hannibal who 
had come to him must proceed at once to Carthage, 
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and he promised to send envoys himself to discuss 
matters with the Carthaginians. 

3. At the same time the Roman praetor in com- 
mand at Lilybaeum, on learning of these proceedings, 
sent envoys to Hieronymus to renew the treaty made 
with his ancestors. Hieronymus, in the presence 
of this embassy, said he sympathized with the 
Romans for having been wiped out by the Cartha- 
ginians in the battles in Italy, and when the 
ambassadors, though amazed at his tactlessness, 
nevertheless inquired who said this about them, 
he pointed to the Carthaginians there present and 
bade them refute them if the story was false. When 
they said that it was not the habit of their country- 
men to accept the word of their enemies, and begged 
him not to do anything contrary to the treaty— 
for that would be both just and the best thing for 
himself—he said he would consider the question and 
inform them later; but he asked them why before 
his grandfather’s death they had sailed as far as 
Pachynum with fifty ships and then gone back again. 
For as a fact the Romans, a short time before this, 
hearing that Hiero had died, and fearful lest people 
in Syracuse, despising the tender years of the heir 
he had left, should change the government, had 
made this cruise, but on hearing that Hiero was 
still alive had returned to Lilybaeum. Now, there- 
fore, they confessed that they had made the cruise 
wishing to protect him owing to his youth and assist 
him in maintaining his rule, but on receiving news 
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that his grandfather was alive had sailed away 
again. Upon their saying this, the young man 
answered: ‘‘ Allow me too, Romans, to maintain 
my rule by turning round and steering for the ex- 
pectations I have from Carthage.’’ The Romans, 
understanding what his bias was, held their peace 
for the time, and returning reported what had been 
said to the praetor who had sent them. Henceforth 
they continued to keep an eye on the king and to 
be on their guard against him as an enemy. 

4, Hieronymus, appointing Agatharchus, Onesi- 
genes, and Hipposthenes, sent them to Carthage 
with Hannibal, their orders being to make a treaty 
on the following terms: the Carthaginians were to 
assist him with land and sea forces, and after expelling 
the Romans from Sicily they were to divide the island 
so that the frontier of their respective provinces 
should be the river Himeras, which very nearly 
bisects Sicily. On their arrival in Carthage they 
discussed this matter and pursued the negotiations, 
the Carthaginians showing on all points a most 
accommodating spirit. But Hippocrates and_ his 
brother, in confidential intercourse with Hieronymus, 
at first captivated him by giving him glowing accounts 
of Hannibal’s marches, tactics, and battles, and then 
went on to tell him that no one had a better right 
than himself to rule over the whole of Sicily, in the 
first place because he was the son of Nereis, the 
daughter of Pyrrhus, the only man whom all the 
Sicilians had accepted as their leader and king 
deliberately and out of affection, and secondly, as 
the heir of the sovereignty of his grandfather Hiero. 
Finally, they so far talked over the young man that 
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he paid no heed at all to anyone else, being naturally 
of an unstable character and being now rendered 
much more feather-brained by their influence. So 
while Agatharchus and his colleagues were still 
negotiating at Carthage in the above sense, he sent 
off other envoys, affirming that the sovereignty of 
the whole of Sicily was his by right, demanding that 
the Carthaginians should help him to recover Sicily 
and promising to assist them in their Italian cam- 
paign. The Carthaginians, though they now clearly 
perceived in its full extent the fickleness and mental 
derangement of the young man, still thought it was 
in many ways against their interests to abandon 
Sicilian affairs, and therefore agreed to everything 
he asked, and having previously got ready ships 
and troops they prepared to send their forces across 
to Sicily. 5. The Romans, on learning of this, sent 
envoys again to him protesting against his violating 
their treaty with his forefathers. Hieronymus 
summoning his council consulted them as to what he 
was todo. The native members kept silent, as they 
were afraid of the prince’s lack of self-control; but 
Aristomachus of Corinth, Damippus of Lacedaemon, 
and Autonous of Thessaly expressed themselves in 
favour of abiding by the treaty with Rome. Adrano- 
dorus was alone in saying that the opportunity 
should not be let slip, as this was the only chance 
of acquiring the sovereignty of Sicily. Upon his 
saying this the king asked Hippocrates and his 
brother what their opinion was, and when they said 
“the same as Adranodorus ” the council same to 
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aclose, Such was the way in which the war against 
Rome was decided on. But wishing not to appear 
to give a maladroit reply to the envoys, he blundered 
so fatally, that he made it certain that he would 
not only forfeit the good graces of the Romans 
but would give them most serious offence. He 
said he would adhere to the treaty if they repaid 
to him all the gold they had received from his 
grandfather Hiero; next if they returned the corn 
and other gifts they had had from him during the 
whole of his reign; and thirdly, if they would 
acknowledge that all the country and towns east 
of the river Himeras belonged to Syracuse. It was 
on these terms that the envoys and the council 
parted. Hieronymus from this time onward made 
active preparations for war, collecting and arming 
his forces and getting his other supplies ready. . . . 

6. The city of Leontini as regards its general 
position is turned to the north. Through the 
middle of it runs a level valley in which stand the 
government offices, the law courts, and the agora 
in general. On each side of this valley runs a ridge 
precipitous from end to end, the flat ground above 
the brows of these ridges being covered with houses 
and temples. The town has two gates, one at the 
southern end of the above-mentioned valley leading 
towards Syracuse, and the other at its northern 
end leading to the so-called Leontine plain and the 
arable land. Under the one ridge, that on the 
western side, runs a river called the Lissus, and 
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parallel to it just under the cliff stands a row of 
houses between which and the river is the road I 
mentioned... . 

7. Some of the historians who have described the 
fall of Hieronymus have done so at great length 
and introduced much of the marvellous, telling of 
the prodigies that occurred before his reign and the 
misfortunes of the Syracusans, and describing in 
tragic colours the cruelty of his character and the 
impiety of his actions, and finally the strange and 
terrible nature of the circumstances attending his 
death, so that neither Phalaris nor Apollodorus nor 
any other tyrant would seem to have been more 
savage than he. And yet he was quite a boy when 
he succeeded to power, and lived only thirteen 
months after. In this space of time it is possible 
that one or two men may have been tortured, and 
some of his friends and of the other Syracusans put 
to death, but it is hardly probable that there was 
any excess of unlawful violence or any extraordinary 
impiety. One must admit that his character was 
exceedingly capricious and violent; but he is not 
at ali to be compared with either of these tyrants. 
The fact, as it seems to me, is that those who write 
narratives of particular events, when they have to 
deal with a subject which is circumscribed and 
narrow, are compelled for lack of facts to make 
small things great and to devote much space to 
matters really not worthy of record. There are some 
also who fall into a similar error through lack of 
judgement. How much more justifiable indeed it 
would be for a writer to devote those pages of 
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narrative which serve to fill up his book to over- 
flowing to Hiero and Gelo, making no mention at 
all of Hieronymus? This would be both more 
agreeable to the curious reader and more useful 
to the student. 

8. For Hiero in the first place acquired the 
sovereignty of Syracuse and her allies by his own 
merit, having found ready provided for him by 
fortune neither wealth, fame, nor anything else. 
And, what is more, he made himself king of Syracuse 
unaided, without killing, exiling, or injuring a single 
citizen, which indeed is the most remarkable thing 
of all; and not only did he acquire his sovereignty 
so, but maintained it in the same manner. For 
during a reign of fifty-four years he kept his country 
at peace and his own power undisturbed by plots, and 
he kept clear of that envy which is wont to wait 
on superiority. Actually on several occasions when 
he wished to lay down his authority, he was pre- 
vented from doing so by the common action of the 
citizens. And having conferred great benefits on 
the Greeks, and studied to win their high opinion, 
he left behind him a great personal reputation and 
a legacy of universal goodwill to the Syracusans. 
Further, although he lived constantly in the midst 
of affluence, luxury, and most lavish expenditure, 
he survived till over ninety, and retained all his 
faculties, as well as keeping every part of his body 
sound, which seems to me to testify in no slight 
measure, indeed very strongly, to his having led a 
temperate life. 

Gelo, who lived till over fifty, set before himself 
in his life the most admirable object, that is to obey 
his father, and not to esteem either wealth or royal 
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Baotretas péyeBos pajr dMo mept melovos Tour} 
oaobat pndev Tis mpos tovs yoveis edvoias Kal 
nlorews. [Exc. Peir. p. 13. ] 


III. Res Grarciaz 


9 “Opxos, Sv ero *AviBas 6 oTparnyds, Ma- 
ywvos, Mépxavos, Bappsxapos, kal mdvres yepov- 
ovaoral Kapyndori toy ot per atrod kal mavres 
Kapynddveos OTpaTevdpevor per’ abroo mpos Eevo- 
odvy KAcoudyou *AOnvaiov mpeoBevrijy, év dmé- 
orethe mpos pas Miriarmos 6 Bacireds Anpntpiov 
bmp atrod Kal Maxeddvew kal tev ouppaxer . 

2 *Evavriov Awss Kai “Hpas kai "AnéMavos, 
evavtiov Saipovos KapynBovleov kat ‘“Hpardgous 
Kat "ToAdou, evavtiov “Apews, Tpirevos, Tlogev- 
Sdvos, évavtiov bed Tay ovaTparevopevay Kal 
“HAiov Kat Ledrvys kal Tis, évavriov TOTALav 

3 wat Aysevenv Kal vddrwr, evavriov mavrew Gear 
daou KaTéxouct Kapynddva, & évavtiov Jedv mévrooy 
Goou MaxeSoviay Kal THY anv ‘“EMdda Karé- 
xovow, évaytiov beaiv avr TOY Kar, orparetav, 
daot Ties epeoriKaow emi Tobbe Tod dpkou. 

4’AvviBas 6 orparnyos ele Kal mavres Kapyndovicsy 
yepovovacral ot per” airod rat mavres Kapxnddvioe 
<ol> oTparevdpevor per? atrod, 6 ay Soxj tpiv 
kal piv, TOV OpKoV Tobrov Aéo8au mept diAias kal 
ebyoias, Kadijs, pidous Kat oixeious Kal ddeAdous, 

5 ep 7’ elvae owlopevous bd Baotwéws D.Aiamov 
kal Maxeddveov ra bm6 rév oo *EAAjvwr, 
dou elotv abréy otppaxor, Kupious Kapxndovious 
kai “AvviBav tov otparnyov Kal rods per adrot 
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power or anything else as of higher value than 
affection and loyalty to his parents. 


III. Arrarms or Greece 


Treaty between Hannibal and King Philip of 
Macedon 


9. This is a sworn treaty made between us, 
Hannibal the general, Mago, Myrcan, Barmocar, 
and all other Carthaginian senators present with 
him, and all Carthaginians serving under him, on 
the one side, and Xenophanes the Athenian, son of 
Cleomachus, the envoy whom King Philip, son of 
Demetrius, sent to us on behalf of himself, the 
Macedonians and allies, on the other side. 

In the presence of Zeus, Hera, and Apollo: 
in the presence of the Genius of Carthage, of 
Heracles, and Jolaus : in the presence of Ares, Triton, 
and Poseidon : in the presence of the gods who battle 
for us and of the Sun, Moon, and Earth; in the 
presence of Rivers, Lakes, and Waters: in the 
presence of all the gods who possess Carthage : 
in the presence of all the gods who possess Mace- 
donia and the rest of Greece: in the presence of 
all the gods of the army who preside over this oath. 
Thus saith Hannibal the general, and all the Cartha- 
ginian senators with him, and all Carthaginians 
serving with him, that as seemeth good to you and 
to us, so should we bind ourselves by oath to be 
even as friends, kinsmen, and brothers, on these 
conditions. (1) That King Philip and the Mace- 
donians and the rest of the Greeks who are their 
allies shall protect the Carthaginians, the supreme 
lords, and Hannibal their general, and those with 
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Ka Tous Kapxndovioy 3 omdpxous, door tots abrois 
vopors xp@vra, Kat “Iruxaiovs, Kat doa modes 
Kal €0vy KapynSoviev dmjxoa, ka robs oTpa- 
6 TuTas Kal TOUS ouppdxous, rat maoas mroneus 
Kal €Ovn, mpos a éorw py q Te didlo Tay &v 
"Tradig Kal Kedriq Kat ev TH Avyvorivy, Kal mpos 
ovorwas jury av yevyrat gira Kal ouppaxta 
T ev tavry TH xwpa. éorau Sé Kal Didixmos 6 Ba- 
otreds Kai Maxeddves kal rv adAwy ‘ENjvwv ot 
ovppaxor, omlduevor Kat dvdarropevor re Kap- 
xnSoviwy THv cvotpatevopevwv Kat b76 *IrvKaiwv 
kal 076 Tacav mdéAewv Kal eOvav doa éort Kapyn- 
Soviors br7jKoa, Kal ouppdaywy Kal oTpariwTar, 
kat b1d ravtwy eOvav Kai mddcewv boa éoriv ev 
*Iradia Kal Kedtia Kai Avyvorivn, cal tad rev 
Q 9 ? 
dAAwy, dcou av yevwrrar ovppaxyor ev tots Kar’ 
8 *IraXiay rérots TovToLs. ovK émBovdedoonev an- 
Arrows ovde Ady xpnodpela en aAjAous, pera 
maons Sé€ mpobvpias Kal edvoias dvev Sddov Kal 
émtPovrfs eadpefa ToAduwot tots apos Kapyn- 
Soviovs moAcuotct ywpis BactAdwy cai médAewv Kal 
Aysevwv, mpos ovs Huty ciow spor Kal didia. 
9dodueBa Sé Kal tyets aoddptor tois moAcuobat 
mpos Paoirtda Didttarmov ywpis Bacildwy Kai 
moAcwr Kal eOvdav, mpos ods hiv «low SpKot Kal 
10 didiar. foeobe Sé€ Kal Huty <ovppaxyor» mpos 
Tov mdAeuov, 6s eoTw Hiv mpds ‘Pwyatous, ews 
av juty Kal duty of Oeot Sid@ou THiv ednpepiar. 
11 BonOynoere 5é Hiv, ds ay ypela WF Kal ads av 
12 ouppevipcwjev. momodyrey be tev Oedv <n 
Heplay juiv Kara, TOV Toc HOV ay 7pos “Pwpratous 
Kal Tovs ovppdyous adtav, dv aida. ‘Pwpaior 
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him, and all under the dominion of Carthage who 
live under the same laws; likewise the people of 
Utica and all cities and peoples that are subject to 
Carthage, and our soldiers and allies and cities and 
peoples in Italy, Gaul, and Liguria, with whom we 
are in alliance or with whomsoever in this country 
we may hereafter enter into alliance. (2) King 
Philip and the Macedonians and such of the Greeks 
as are their allies shall be protected and guarded 
by the Carthaginans who are serving with us, by 
the people of Utica and by all cities and peoples 
that are subject to Carthage, by our allies and 
soldiers and by all peoples and cities in Italy, 
Gaul, and Liguria, who are our allies, and by such 
others as may hereafter become our allies in Italy 
and the adjacent regions. (3) We will enter 
into no plot against each other, nor lie in 
ambush for each other, but with all zeal and 
good fellowship, without deceit or secret design, we 
will be enemies of such as war against the Cartha- 
ginians, always excepting the kings, cities, and ports 
with which we have sworn treaties of alliance. (4) 
And we, too, will be the enemies of such as war 
against King Philip, always excepting the kings, 
cities, and peoples with which we have sworn treaties 
of alliance. (5) You will be our allies in the war 
in which we are engaged with the Romans until 
the gods vouchsafe the victory to us and to you, 
and you will give us such help as we have need of 
or as we agree upon. (6) As soon as the gods have 
given us the victory in the war against the Romans 
and their allies, if the Romans ask us to come to 
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owr7Bebat mrept prias, avvOyadpeba, wor’ elvat 

13 mpos_ bas THY adriy prdiav, ep @te ph eeivar 
adrots pacha pos bpas By )Sérore mOAELOV, 
pnd evar ‘Pwyaiovs Kupious Kepxupaiwy pd’ 
> AzroAAwviaraev Kal *Emidapviev pide Ddpov 

pndé Atuddns Kat TWapbiver pnd? *Atwravias. 

14 dzrodcicover dé kat Anuntpiy TO Papi Tous 
oixeious mdvras, ol ciow ev Ta KowG Tay ‘Pepaiwv. 

15 édy be alpwvrat ‘Pwpator mpos bpds mOdepov 7) 7 
m7 pos pas, Bon Pjcopey aAArjAots els Tov moAepov, 

16 Kabers av éxarépows. 4h xpeta. opotes be Kal 
édv tives dou _xepis, Baowréwy kal moAewv Kat 

17 eOvav, mpos a& ypiv elow Gpkoe Kat pirtan. ea 
de Sof jpiv adedciy 7) mpocbeivar mpos Tovbe 
TOV SpKov, agedotuev i) mpooOnoopey ws av iv 
doxf dudorepois. [Cod. Urb. fol. 96.] 

10 Odons Snpoxpatias mapa rots Meconvios, Kal 
Tov pev aftorddywy avipadv mepuyaderpevwy, Tov 
de KkaraKexAnpouxn eve Tas Tovtwr odvolas ém- 
Kparouvreoy Tis moreias, _ Svoxepais médepov 
Thy rovtwy ionyopiay of pévovtes TOY apyatwy 
moATov. 

2 “Or Tépyos 6 Meooruos ovdevos iv Sedrepos 
Meconvioy mrobrep Kat yéever, dua Sé my aOAnow 
Kata Ty aKa mdvray evBoksraros é éyeyovet TOV 
mrepl Tods yupvucods dya@vas puroorepavotvre: 

3 Kal yap KaTa THY emupdvevay kal Kare. my Tob 
Aowrot Biov mpooraciay, ere Sé KaTa& TO mijbos 
tev orepdveny, oddevds éActmero Tov aP? adrov. 

4 kal pv ore xataAvoas id aBAnow é én 73 Tront- 
teveobae Kal 76 mparrew Ta THs TaTpisos Wpunce, 
kai wept ToOTo 76 jepos ovK eAdTTw Sdéav ekepepeTo 
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terms of peace, we will make such a peace as will 
comprise you too, and on the following conditions : 
that the Romans may never make war upon you; 
that the Romans shall no longer be masters of 
Coreyra, Apollonia, Epidamnus, Pharos, Dimale, 
Parthini, or Atitania: and that they shall return 
to Demetrius of Pharos all his friends who are in 
the dominions of Rome. (7) If ever the Romans 
make war on you or on us, we will help each other 
in the war as may be required on either side. (8) 
In like manner if any others do so, excepting always 
kings, cities, and peoples with whom we have sworn 
treaties of alliance. (9) If we decide to withdraw 
any clauses from this treaty or to add any we will 
withdraw such clauses or add them as we both may 
agree. ... 


Messene and Philip V. 


10. Democracy being established at Messene, the 
principal men having been banished and the govern- 
ment being in the hands of those to whom their 
property had been allotted, those of the old citizens 
who remained found it difficult to brook the equality 
which these men had assumed. . . . 

Gorgus of Messene was second to none at Messene 
in wealth and birth, and by his athletic achievements 
in the season of his prime had become the most 
famous of all competitors in gymmastic contests. 
Indeed in personal beauty, in general dignity of 
bearing, and in the number of the prizes he had won 
he was inferior to none of his contemporaries. And 
when he had given up athletics and taken to politics 
and the service of his country, he gained in this sphere 
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B7is mpotepov vaapxyovens att@, mAcioror pev 
améxew Soxdv ths tots a&BAntats mapeoperns 
dvaywyias, mpaxtiuxatatos 5é Kat vouveyéoratos 
elvat vopuldopevos mept THY woditetav. [Exc. Peir. 

. 13. Suidas 5.0. Popyos.] 
11 Eye 8€ Kara 76 apd émornaas Thy Supynoww 
(12) Boayta BovAopat SiarexOjvat mept Dirtrrov, dua 
TO TavTyY rip dpxiy yeveobar Tis eis Toupmradwy 
petaBoAjs atrod Kal _Tis emt _Xeipov opps Kal 

2 petabécews. Soxet ydp prot Tots Kal Kara, Bpaxd 
Bovdoprevois Tov mpayparucay dvSpav Tepumrovet- 
oat Ty éx THs ioropias SidpBwow evapyéorarov 

3 eivau ToUTO mrapddevyjic. kal yap Sia TO THs 
apxys émipaves rat da TO. Ths pioews Aaptrpov 
expaveotdras oupBatver Kat yrepyroraras yeyo- 
vévas mot tots “HAAnot tas els ExdtEepov TO [2épos 
oppas Tod BactAdws Tovrov, mapamAnsiws 8é Kai 
Ta ouvegaxoAovOijcavta Tats spats exatépars ek 

4 rapatlécews. Ort prev obv adr@ peta TO Tapa- 
AaBeiv rH BacuAciay Td TE Kara Ocrradiav Kal 
Maxedoviav Kal ovdAnBSnv Ta. Kata Thy tdtay 
dpyjv otrws dbaereraxto Kal ouvexAwe ais 
evvolas ws ovdert TOY mpdtepov Bactréwy, Kalrot 
véw ov7r mapadafdvrs tiv Maxeddévey duvacreiav, 

5 edyepes Katapabety ex ToUTwY. auvexéaTaTa yap 
avtod meptomacbévros éx Maxedovias did Tov 
mpos Aitwrods Kai Aaxedatpovious mdéAcpnov, ody 
olov éoraciacé Te THY Tpoeipnpevor eOvav, adn’ 
ovde THY TeproucowvTwy erddunoe BapBdpewy ovdeis 

6 dfracbat THs Maxedovias. Kal pay Teph THs 
"AreSdvdpou kat Xpuaoydvou eal Tov ddNwy 
dirwy etvolas Kal mpobupias eis adrov o¥8? dy 
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a reputation in no way bencath his former one, being 
very far removed from that boorishness which is apt 
to characterize athletes and being looked upon as a 
most able and level-headed politician. . . . 

11. Interrupting my narrative here, I wish to say 
a few words about Philip, because this was the begin- 
ning of the revolution in his character and his not- 
able change for the worse. For this seems to me 
a very striking example for such men of action as 
wish in however small a measure to correct their 
standard of conduct by the study of history. For 
both owing to the splendour of his position and the 
brilliancy of his genius the good and evil impulses 
of this prince were very conspicuous and very widely 
known throughout Greece ; and so were the practical 
consequences of his good and evil impulses as com- 
pared with each other. That after he succeeded to 
the throne, Thessaly, Macedonia, and all his hereditary 
dominions were more submissive and more attached 
to him than to any king before him, although he had 
come to the throne at such an early age, it is easy to 
see from the following facts. Although he was 
frequently called away from Macedonia owing to the 
war against the Aetolians and Lacedaemonians, not 
only did none of these peoples revolt, but none of the 
barbarous tribes on his frontier ventured to touch 
Macedonia. Again it would be impossible to speak 
in adequate terms of the affection and devotion to 
him of Alexander, Chrysogonus and his other friends. 
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qeimetv tis Suvair’ agiws. - THv 5é TeAotovvyjoiw 
kal Bowrév, dpa dé tovros >Hreipwrdv, Axap- 
vdvov, .. . 6owv éxdorous ayabdv ev Bpaxet 
8 xpdvyp mapairtos éyévero. Kaldrov ye pny, e 
det puKpov drrepBohucesrepov eletv, olkeidtar’ 
av oipac mept Didinou Tobro pryOfvar, didte 
kowds Tis olov epdijrevos eyéveTo Tav “EAjvev 
9 da 76 Tijs atpéoews evepyeTuxoy. expaveoraroy 
dé Kai wéytoroy detypa. rept rob Ti Suara qpoat- 
peois KadoKdyabixy Kai miotis, TO mévTas Kpy- 
Taveis oupppovicavras kal THs abrijs peraoxevras 
ouppayias eva mpoorarny éréobau Tis vijgou 
Didurrov, Kal rabra ouvreheoBivar xwpis OrrAwv 
Kal Kwduvwv, 6 mpdTepov od padiws av etpor tis 
10 yeyovds. dr0 Totvuy Tov Kara Meconvious ém- 
teAcob&vrwv dmavra. THY évavTiay eAduBave dud- 
Oeow aire: Kal Tobro ouveBawe Kara Adyov: 
ll tpazrels yap | én Ty dyruxeyerny Tpoaipeow TH 
mpoabev, Kat _Tavrn mpoorilets det TaxdAovbov, 
épedre ral Tas Tay dM Suadippers mept abroo 
tpépew eis Tavavria rai tats 7Bv mpayparov 
12 ouvre)elaus éyxupyoew evaytiats 7 _Mporepov. é 
Kal ovveBn yevéesOar. SiAov S€é Todr” Earat Tots 
mpooexovow emuyedas dia TdYV é€qs pnOnoope- 
vu mpagewv. [Exc. Peir. p. 13.] 
12 “On. Diriarov tof Bacwéws Maxeddvwv riv 
(11) Trav Meconviwy daxpomoAw Kataoxety Bovdopevou, 
kal gdyaavros BovAccbar impos TOUS mpoear@ras 
Tijs ToAews Dedoacbar Thy axpdmroAw xa Gioat 
TH Adi, dvaBdvros pera. Tis Depameias Kat Qvovros, 
peta taéra Kata tov eGopdv ex tev TuMévTwY 
tepeiwy mpoocevexOevrwv air@ trav onddyxvuwr, 
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Nor can one overstate the benefits he conferred in a 
short space of time on the Peloponnesians, Boeotians, 
Epirots, and Acarnanians. In fact, as a whole, if one 
may use a somewhat extravagant phrase, one might 
say most aptly of Philip that he was the darling of the 
whole of Greece owing to his beneficent policy. A 
most conspicuous and striking proof of the value of 
honourable principles and good faith is that all the 
Cretans united and entering into one confederacy 
elected Philip president of the whole island, this 
being accomplished without any appeal to arms or 
violence, a thing of which it would be difficult to find 
apreviousinstance. But after his attack on Messene 
all underwent a total change, and this was only to be 
expected. For as he totally changed his principles, 
it was inevitable that he should totally reverse also 
other men’s opinion of him, and that he should meet 
with totally different results in his undertakings. 
This indeed was the fact ; and events I am now about 
to relate will render it quite evident to those who 
follow them with care... . 

12. When Philip, king of Macedon, wished to 
seize on the citadel of Messene, he told the magis- 
trates of that city that he wished to visit the citadel 
and sacrifice to Zeus. He went up with his suite 
and sacrificed, and when, as is the custom, the entrails 
of the slaughtered victim were offered him he received 
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Sefdpevos eis Tas _Xetpas Kad Bpaxd diaxdivas, 
TipeTo mporetvey Tots mrepi Tov "Aparoy “* wh Soxet 
Ta. tepa onpuaivewy, mOTEpOV exxwpelv Ths aKpas 
2%) Kpareiv adris;’’ 6 pév odv | Anperjr pos avdrobev 
ek Tod mpoBeBynkdtos “ei pev pdvrews Ppévas 
eyes” epn exxwpety THY Taxtorny: ei dé 
teas TpaypariKod, Tnpetv adbrHy, iva pa, vov 
3 dgeis f ris Erepov emurmbeudTepov Katpov" ovrws 
yap Exarepeov Tay KepaTov kparayv pdvess dy 
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> a A A ww oe A A 3 ‘ 
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ta >»? ww lod > > / ? A 
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if 267 A ‘é e A £ 
5 Aéyew ngiou To pawvduevov. 6 S€é Starropyoas 
ei peev xwpis”” dy “ rob wapacnovdjoa Mec- 
anvious dvvn Kpateiv Tob tTém0u TovTOV, cUpL- 
aA > | XA a ‘7 col 
6 BovAedw Kpatetv: ef 5é robrov KatadaBwv dpovp4, 
, > ra ra ‘ > 4 \ ‘3 
mdoas amoAddvar wéAdeus as akpoméAes Kal THY 
ppoupav, 7] mapé\aBes map” “Avtuydvou ppoupoupe- 
7 vous Tovs ouppdxous,” Aéywr tiv mistw, “ oK6- 
met pi) Kal viv Kpeirrov 7 Tovs dvdpas e€ayayovTa 
THY moTy abtod KaTadmeiv, Kal Tarn Ppovpetv 
tovs Measnvious, spoiws dé Kal rods Aotrods 
8 ovpdyous.” 6 Didizmos KaTrd pev rH idiav 
Open EToios Hv mapacroveetv, ws ex THY BorTEpov 
9 mpaxbvrwy eyévero Karadavys, emirerynpevos 5é 
puKp@ pev mpdtepov bd Tob vewrépov mKpas 
emt TH TOV avdp@v admwdeia, TéTe 5é pera Tappy- 
aias dpa Kai per’ a€iwoews A€yovtos Tob mpe- 
oBurépov Kai Seoudvov pi) mapaxotca tev deyo- 
10 Héevey, everparn. Kal AaBepevos adrob ris SeEtas 
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them in his hands and stepping a little aside, held 
them out to Aratus and those with him and asked, 
““What does the sacrifice signify? To withdraw 
from the citadel or remain in possession of it?” 
Demetrius said on the spur of the moment: “ If you 
have the mind of a diviner, it bids you withdraw at 
once, but if you have the mind of a vigorous king it 
tells you to keep it, so that you may not after losing 
this opportunity seek in vain for another more favour- 
able one. For it is only by holding both his horns 
that you can keep the ox under,” meaning by the 
horns Mount Ithome and the Acrocorinthus and by 
the ox the Peloponnese. Philip then turned to Aratus 
and said, ‘‘ Is your advice the same?’ When Aratus 
made no answer, he asked him to say exactly what 
he thought. After some hesitation he spoke as 
follows. “‘ If without breaking faith with the Mes- 
senians you can keep this place, I advise you to keep 
it But if by seizing and garrisoning it you are sure 
to lose all other citadels and the garrison by which 
you found the allies guarded when Antigonus handed 
them down to you ”"—meaning by this good faith— 
“‘ consider if it will not be better now to withdraw 
your men and leave good faith here guarding with 
it the Messenians as well as the other allies.” 
Philip’s personal inclination was to play false, as 
he showed by his subsequent conduct; but as 
he had been severely censured a short time 
previously by the younger Aratus for killing the 
men, and as the elder Aratus spoke now with 
freedom and authority, and begged him not to 
turn a deaf ear to his advice, he felt ashamed, 
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“ dywpev tou” Edy “ mdAw rhv adriv dddv.” 
Pes Urb. fol. 98". Exc, Vat. p. 372 M. 26. 2 H.] 
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rob dovevew Kal mapacrovdety tovs ovppdxovs, 
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and taking him by the hand said, “Let us go back 
by the way we came... .” 

13. Aratus seeing that Philip was avowedly enter- 
ing on hostilities with Rome and had entirely changed 
his sentiment towards the allies, with difficulty dis- 
suaded him by urging on him a number of difficulties 
and pleas. Now that actual facts have confirmed a 
statement I made in my fifth Book, which was there 
a mere unsupported pronouncement, I wish to recall 
it to the memory of those who have followed this 
history, so as to leave none of my statements without 
proof or disputable. When in describing the Aetolian 
war I reached that part of my narrative in which I 
said that Philip was too savage in his destruction of 
the porticoes and other votive offerings at Thermus, 
and that we should not owing to his youth at the time 
lay the blame so much on the king himself as on the 
friends he associated with, I then stated that Aratus’ 
conduct throughout his life vindicated him from the 
suspicion of having acted so wickedly, but that such 
conduct savoured of Demetrius of Pharos. I then 
promised to make this clear from what I would after- 
wards relate, and I reserved the proof of the above 
assertion for this occasion, when, as I just stated in 
my account of his treatment of the Messenians, all 
owing to a difference of one day—Demetrius having 
arrived and Aratus being too late—Philip committed 
the first of his great crimes. Henceforth, as if he had 
had a taste of human blood and of the slaughter and 
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pd0ov, &s dnow 6 TAdrwv, Gadd. TUpavvos ex 
8 Bactdéws déBn muKpos. tovrov 8 evapyéorepov 
ert Setypa ris éxarépou yapns TO mept Tis 
dkxpas ouvpBovAcua mpds TO pyde wept TOY Kat? 
14 AirwAods Stamopeiv. dv dpodoyoupevwn edpuapées 
48n ovAdocyicacbat tiv Svadopav ris éxarépov 
2 mpoauperews. xabdrrep yap viv Didurros mevabets 
“Apdry Suepdage THY mpos Meconvious mioTw 
ev Tots Kara Ty dxpav, Kat Heyday, 78 51) Aeyd- 
pevov, éAxet TG mpoyeyoveTs mept Tas opayas 
3 puxpov topa mpoodinxev, odtws ev toils Kar 
Aitwiods Anuntpiw Kataxodoviyoas yoeBeu jev 
eis Tods Oeovs, Ta Kabtepwndva TOY dvalnudtwv 
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brrepBatveny Tous Tob mohéuov vdjious, nordxet de 
Tiis aperépas mpoaipécews, drrapairntov kal 7uKpov 
éavrov dmrodeuxvieoy exOpov tots Siapepopevors. 
46 & avrds Adyos Kal Trepl Tay Kata. Kpyjrnv: wat 
yap én éxeiven *Aparw pev xalnyewove xpnoa- 
prevos rept t&v ddwv, odx olov adixyjoas, ad’ 
odd€ AuTHoas ovdéva THY KaTa THY VHOOV, Amavras 
pev elye rods Kpnraseis dbaoyewpious, dmavtas 
8¢ rods “EXNAnvas ets THY mpods abrov ebvoray émijyeTo 
5 Oud THY CEeuvoTynTA THS TMpoatpecews. otrw mdaAw 
érakodovbjaas Anpnrpip Kal mapatTLos Yevopevos 
Meoonvioes TOv dpte pudevrev aruxnparov, dua. 
Thy mapa Tots cuppdxous etvoray Kal THy Tapa. 
6 Tots dAAos “EAAnjow aréBare miotw. rydiucadrny 
Tois véous Baowredor pom exer Kat mpos arvxiav 
kal mpos érravépOwow Tis exis 7 Tay mapeTo- 
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betrayal of his allies, he did not change from a man 
into a wolf, as in the Arcadian tale cited by Plato, 
but he changed from a king into acruel tyrant. And 
a still more striking proof of the sentiment of each 
is this advice that they respectively gave about the 
citadel of Messene ; so that there is not a shadow of 
doubt left about the Aetolian matter. 14. If we 
once accept this, it is easy to make up our minds 
about the extent to which their principles differed. 
For just as Philip on this occasion took the advice of 
Aratus and kept his faith to the Messenians regarding 
their citadel, and, as the saying is, did a little to heal 
the terrible wound inflicted by his massacres, so in 
Aetolia by following the advice of Demetrius he was 
not only guilty of impiety to the gods by destroying 
the offerings consecrated to them, but he sinned 
against men by transgressing the laws of war, and 
spoilt his own projects by showing himself the im- 
placable and cruel foe of his adversaries. The same 
holds for his conduct in Crete. There, too, as long 
as he was guided by Aratus in his general policy. not 
only was he not guilty of injustice to any of the 
islanders, but he did not give the least offence to 
any ; so that he had all the Cretans at his service, 
and by the strictness of his principles attracted the 
affection of all the Greeks. Again by letting himself 
be guided by Demetrius and inflicting on the Mes- 
senians the disasters I described above, he lost both 
the affection of his allies and the confidence of the 
other Greeks. Ofsuch decisive importance for young 
kings, as leading either to misfortune or to the 
firm establishment of their kingdom, is the judicious 
choice of the friends who attend on them, a matter to 
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15 Ilepi 5é tds Ldpders daavoro. Kal cuvexets 
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kat pel? Huepav, mav yevos évédpas, dyrevedpas, 
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eveoTtwons, Aayédpas 6 é Kpys, Tpipiy é exe év rots 
Tonepxots f ixaviy, Kat OWVEWPAKOS OTe ovpBaiver 
Tas dxvpwrdtas modes ws emt TO TOAD pdoTa 
yiwecBa Tots modculows troxerplovs Sia Ti 
BAvyeoplav tev evoucowvTeny, érav morevoavres 
tats dxupornot tais dvouKats 7 XEtpopornrous 

3 dduraxraor kat Pebpdor TO mapdmay, . Kal TOUTWY 
abrév éereyvuxas Sidtt cvpPalver tas addoes 
yivecBor Kata Tovs dyupwrTdrovs Témous Kal 

4 doKobvTas dnd TOv evavrioy dmndnicbar, Kal TOTE 
Bewpaiv KaTa Ty mpotimdpyovoay dogav mept Tis 
Tay Udpdewy OyupoTnTos dmravras dmeyvexdras 
os Sud Tovatrns mpatews Kupiedoew airis, play 
dé Tavrny éxovras éArida Tob dia THs evdelas 

5 Kparnaew Ths modews, Tocovrd parov mpocetxe 
Kal mdvra tpdzov jpetva, omevSwv adopyfs 

6 Twos emdaBéabar ToLavTns. ovvlemprjcas Sé 70d 
Kata Tov Kadovpevov II ptova Tetxos dpuraxrou- 
pevov—vitos 8° €ore tém0s 6 auvaTwy THY dKpay 
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which most of them, with a sort of indifference, 
devote no care atall.... 


IV. Arrains or Asta 
Antiochus and Achaeus 


15. Round Sardis there was a constant succession 
of skirmishes and battles both by night and day, the 
soldiers devising against each other every species of 
ambush, counter-ambush, and attack: to describe 
which in detail would not only be useless, but would 
be altogether tedious. At last after the siege had 
lasted more than one year, Lagoras the Cretan 
intervened. He had considerable military experi 
ence, and had observed that as a rule the strongest 
cities are those which most easily fall into the hands 
of the enemy owing to the negligence of their inhabi- 
tants when, relying on the natural and artificial 
strength of a place, they omit to keep guard and 
become generally remiss. He had also noticed that 
these very cities are usually captured at their very 
strongest points where the enemy are supposed to 
regard attack as hopeless. At present he saw that 
owing to the prevailing notion of the extreme 
strength of Sardis, every one despaired of taking 
it by any such coup de main, and that their only 
hope was to subdue it by famine ; and this made 
him pay all the more attention to the matter and 
seek out every possible means in his eagerness to 
get hold of some such favourable opportunity. 
Observing that the wall along the so-called Saw— 
which connects the citadel with the town—was 
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pabupiav ék Tovodrov Twos onpetov avv< éBy> 
8 Bewphoa. tod Tdmov Kpnpvadous | Omdpxovros 
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vuKTa mpoorropevdprevos ebjrale TAS mpooPdoers 
11 Kai Oéces Ta KAdKwr. edbpioxwy b€ Kata TiVa 
Tomov Kat Kal’ &va THY Kpnuvdrv Suvari odcar, 
mpoahépe. TH Pactrdet tov mept rovTwy Adyov. 
16 rod 5é SeEapevou Thy éAri8a Kat Tapaxadécavros 
Tov Aayépay emurenciv TY mpagw, avros pev 
Qimoyveito 7a SuvaTa Toujoew, jgtov 8é tov 
Baotrda Oeddorov adr Tov AEA kat Avovdotov 
Tov Hhyendva Tv trasmoTav mapakeAcvoavTa 
ovoTica cvvemidoivar apds Kat Kowwvicat THs 
emBorjs, dia 76 Soxeiy éxdTepov tay Sdvapuv 
exe kal TéApav mpdos THY émivoouperay mpagwv. 
3700 dé Bactldws rapayphpa mourjoavTos 76 Tapa 
Kadovpevov, oundpovijoavres of TMpoeipnpevor Kat 
E \ ra an >? a 
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TO Tept tiv éwburny pépos éxovoay aoéAnvov. 
4 aBévres Se Towavrny, év 7 mparrew eeMav 
qvepa, TH mpdrepov dysias Seidns emédcEav ex 
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unguarded, he began to entertain schemes and hopes 
of availing himself of this. He had discovered the 
remissness of the guard here from the following 
circumstance. The place is exceedingly precipitous 
and beneath it there is a ravine into which they 
used to throw the corpses from the city and the 
entrails of the horses and mules that died, so that 
a quantity of vultures and other birds used to collect 
here. Lagoras, then, seeing that when the birds 
had eaten their fill they used constantly to rest on 
the cliffs and on the wall, knew for a certainty that 
the wall was not guarded and was usually deserted. 
He now proceeded to visit the ground at night and 
note carefully at what places ladders could be 
brought up and placed against the wall. Having 
found that this was possible at a certain part of the 
cliff, he approached the king on the subject. 16. The 
king welcomed the proposal, and begged Lagoras 
to put his design in execution, upon which the latter 
promised to do the best he could himself, but begged 
the king to appeal for him to Theodotus the Aetolian 
and Dionysius the captain of the bodyguard and 
beg them to be his associates and take part in the 
enterprise, both of them being in his opinion men 
of such ability and courage as the undertaking 
required. The king at once did as he was requested, 
and these three officers having come to an agreement 
and discussed all the details, waited for a night in 
which there would be no moon towards morning. 
When such a night came, late in the evening of the 
day before that on which they were to take action 
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they chose from the whole army fifteen men dis- 
tinguished by their physical strength and courage, 
whose duty it would be to bring up the ladders 
and afterwards mount the wall together with them- 
selves and take part in the hazardous attempt. 
They next chose thirty others who were to lie in 
ambush at a certain distance, so that when they 
themselves had crossed the wall and reached the 
nearest gate, these men should fall upon the gate 
from outside and attempt to cut through the hinges 
and bar of the gate, while they themselves cut 
from within the bar on that side and the bolt-pins. 
These were to be followed by a select force of two 
thousand men, who were to march in through the 
gate and occupy the upper edge of the theatre, a 
position favourably situated for attacking the 
garrisons both of the citadel and city. In order 
that no suspicion of the truth should arise from the 
selection of these men, he had caused it to be 
reported that the Aetolians were about to throw 
themselves into the city through a certain ravine, 
and that, acting on this information, energetic 
measures had to be taken to prevent them. 

17. Every preparation having been made, as soon 
as the moon set, Lagoras and his party camestealthily 
up to the foot of the cliff with their scaling ladders 
and concealed themselves under a projecting rock. 
At daybreak, as the watch was withdrawing from 
this spot, and the king, as was his custom, was 
engaged in sending some troops to the outposts 
and in marching the main body out to the hippodrome 
and there drawing them up in battle order, at first 
no one had any inkling of what was occurring. But 
when two ladders were set up and Dionysius was 
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the first to mount the one and Lagoras the other, 
there was a great excitement and commotion in the 
army. It so happened that the assailants could not 
be seen by those in the town or from the citadel by 
Achaeus owing to the projecting brow of the rock ; 
but the venturesome and perilous ascent was made 
in full view of Antiochus’ army ; so that either from 
astonishment and surprise or from apprehension and 
fear of the result all stood breathless but at the same 
time overjoyed. The king, therefore, noticing this 
excitement in the camp and wishing to divert the 
attention both of his own forces and of the besieged 
from his attempt, advanced his army and made an 
attack on the gate at the other side of the town, 
known as the Persian gate. Achaeus, observing 
from the citadel the unusual movement of the enemy, 
was for long quite at a loss, being entirely puzzled 
and unable to understand what was going on. How- 
ever, he sent off to meet them at the gate a force 
which was too late to assist, as they had to descend 
by a narrow and precipitous path. Aribazus, the 
commander of the town, advanced unsuspectingly 
to the gate which he saw Antiochus was attacking, 
and making some of his men mount the wall sent 
the rest out through the gate, with orders to engage 
the enemy and check his advance. 

18. Simultaneously Lagoras, Theodotus, and 
Dionysius had crossed the precipitous ridge and 
reached the gate beneath it. While some of them 
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engaged the enemy they encountered, the rest were 
cutting the bar, while those outside to whom this 
task had been assigned had come up to the gate 
and were similarly employed. The gate was soon 
opened and the two thousand entered and occupied 
the upper edge of the theatre, upon which all the 
men hurried back from the walls and from the 
Persian gate, where Aribazus had previously sent 
them to resist the enemy, all eager to pass the 
word to fall upon those who had entered the city. 
But as, upon this taking place, the gate was opened 
for their retreat, some of the king’s men who were 
following close upon the retiring force got in together 
with them, and as soon as they had made themselves 
masters of the gate, others from behind continued 
to pour in, while others again were breaking open 
the neighbouring gates. Aribazus and all the garrison 
of the town, after a short struggle with the invaders, 
fled in haste to the citadel, and upon this, while 
Theodotus and Lagoras remained in the neighbour- 
hood of the theatre, showing sound practical sense 
in thus holding themselves in reserve during the 
whole operation, the rest of the army pouring in 
from all sides took possession of the city. Hence- 
forth some of them massacring all they met, others 
setting fire to the houses and others dispersing them- 
selves to pillage and loot, the destruction and sack 
of Sardis was complete. It was in this manner that 
Antiochus made himself master of Sardis. . . . 
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I. Ex Proormio 
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I. From THe PREFACE 


1. Ir appears to me not to be foreign to my general 
purpose and original plan to call the attention of 
my readers to the vast scope of operations of the 
two states Rome and Carthage, and the diligence 
with which they pursued their purposes. For who 
can help admiring the way in which, although they 
had on their hands such a serious war for the 
possession of Italy, and another no less serious for 
the possession of Spain, and though they were in 
each case both of them quite uncertain as to their 
prospects of success and in an equally perilous 
position, they were yet by no means content with 
the undertakings on which they were thus engaged, 
but disputed likewise the possession of Sardinia and 
Sicily, not only entertaining hopes of conquest all 
the world over, but laying in supplies and making 
preparations for the purpose? It is indeed when we 
come to look into the details that our admiration is 
fully aroused. The Romans had two complete armies 
for the defence of Italy under the two consuls and 
two others in Spain, the land forces there being 
commanded by Gnaeus Cornelius Scipio and the 
fleet by Publius Cornelius Scipio; and of course the 
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same was the case with the Carthaginians. But 
besides this a Roman fleet lay off the coast of Greece 
to observe the movements of Philip, commanded 
first by Marcus Valerius and later by Publius 
Sulpicius, while at the same time Appius with a 
hundred quinqueremes and Marcus Claudius Mar- 
cellus with a land force protected their interests in 
Sicily, Hamilcar doing the same on the part of the 
Carthaginians. 

2. I consider that a statement I often made at 
the outset of this work thus receives confirmation 
from actual facts, I mean my assertion that it is 
impossible to get from writers who deal with parti- 
cular episodes a general view of the whole process 
of history. For how by the bare reading of events 
in Sicily or in Spain can we hope to learn and under- 
stand either the magnitude of the occurrences or 
the thing of greatest moment, what means and 
what form of government Fortune has employed 
to accomplish the most surprising feat she has 
performed in our times, that is, to bring all the 
known parts of the world under one rule and 
dominion, a thing absolutely without precedent? 
For how the Romans took Syracuse and how they 
occupied Spain may possibly be learnt from the 
perusal of such particular histories; but how they 
attained to universal empire and what particular 
circumstances obstructed their grand design, or 
again how and at what time circumstances contri- 
buted to its execution is difficult to discern without 
a general history. Nor for the same reason is it 
easy otherwise to perceive the greatness of their 
achievements and the value of their system of 
polity. It would not be surprising in itself that 
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the Romans had designs on Spain and Sicily and 
made military and naval expeditions to these two 
countries; but when we realize how at the same time 
that these projects and countless others were being 
carried out by the government of a single state, 
this same people who had all this on their hands 
were exposed in their own country to wars and other 
perils, then only will the events appear in their 
just light and really call forth admiration, and only 
thus are they likely to obtain the attention they 
deserve. So much for those who suppose that by 
a study of separate histories they will become 
familiar with the general history of the world as a 
whole. 


II. Arrarrs oF Sicity 
The Siege of Syracuse 


. At the time that Epicydes and Hippocrates * a1s-2i4 
Huan on Syracuse, alienating themselves and the 
rest of the citizens from the friendship of Rome, 
the Romans, who had already heard of the fate 
of Hieronymus, tyrant of Syracuse, appointed 
Appius Claudius as propraetor, entrusting him with 
the command of the land forces, while they put 
their fleet under that of Marcus Claudius Marcellus. 
These commanders took up a position not far from 
the city, and decided to attack it with their land 
forces in the neighbourhood of the Hexapyli, and with 
their fleet at the Stoa Scytice in Achradina, where 

@ Leading Syracusan politicians after the assassination of 
Hieronymus. 
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the wall reaches down to the very edge of the sea. 
Having got ready their blindages, missiles, and other 
siege material, they were in high hopes owing to 
their large numbers that in five days their works 
would be much more advanced than those of the 
enemy, but in this they did not reckon with the 
ability of Archimedes, or foresee that in some cases 
the genius of one man accomplishes much more 
than any number of hands. However, now they 
learnt the truth of this saying by experience. The 
strength of Syracuse lies in the fact that the wall 
extends in a circle along a chain of hills with over- 
hanging brows, which are, except in a limited 
number of places, by no means easy of approach 
even with no one to hinder it. Archimedes now made 
such extensive preparations, both within the city 
and also to guard against an attack from the sea, 
that there would be no chance of the defenders 
being employed in meeting emergencies, but that 
every move of the enemy could be replied to instantly 
by a counter move. Appius, however, with his 
blindages, and ladders attempted to use these for 
attacking the portion of the wall which abuts on the 
Hexapylus to the east. 

4. Meanwhile Marcellus was attacking Achradina 
from the sea with sixty quinqueremes, each of which 
was full of men armed with bows, slings, and javelins, 
meant to repulse those fighting from the battle- 
ments. He had also eight quinqueremes from 
which the oars had been removed, the starboard 
oars from some and the larboard ones from others. 
These were lashed together two and two, on their 
dismantled sides, and pulling with the oars on their 
outer sides they brought up to the wall the so-called 
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“sambucae.”* These engines are constructed as 
follows. A ladder was made four feet broad and of 
a height equal to that of the wall when planted at the 
proper distance. Each side was furnished with a 
breastwork, and it was covered in by a screen at a 
considerable height. It was then laid flat upon 
those sides of the ships which were in contact and 
protruding a considerable distance beyond the prow. 
At the top of the masts there are pulleys with ropes, 
and when they are about to use it, they attach the 
ropes to the top of the ladder, and men standing 
at the stern pull them by means of the pulleys, 
while others stand on the prow, and supporting 
the engine with props, assure its being safely raised. 
After this the rowers on both the outer sides of the 
ships bring them close to shore, and they now 
endeavour to set the engine I have described up 
against the wall. At the summit of the ladder 
there is a platform protected on three sides by 
wicker screens, on which four men mount and face 
the enemy resisting the efforts of those who from 
the battlements try to prevent the sambuca from 
being set up against the wall. As soon as they have 
set it up and are on a higher level than the wall, 
these men pull down the wicker screens on each 
side of the platform and mount the battlements or 
towers, while the rest follow them through the 
sambuca which is held firm by the ropes attached 
to both ships. The construction was appropriately 
called a sambuca, for when it is raised the shape 
of the ship and ladder together is just like the 
musical instrument. 


2 A sambuca was a musical instrument somewhat re- 
sembling a harp. 
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5. Such were the contrivances with which the 
Romans intended to attack the towers. But Archi- 
medes, who had prepared engines constructed to 
carry to any distance, so damaged the assailants at 
long range, as they sailed up, with his more powerful 
mangonels and heavier missiles as to throw them 
into much difficulty and distress; and as soon as 
these engines shot too high he continued using 
smaller and smaller ones as the range became 
shorter, and, finally, so thoroughly shook their 
courage that he put a complete stop to their advance, 
until Marcellus was so hard put to it that he was 
compelled to bring up his ships secretly while it 
was still night. But when they were close in shore 
and too near to be struck by the mangonels 
Archimedes had hit upon another contrivance for 
attacking the men who were fighting from the 
decks. He had pierced in the wall at short dis- 
tances a series of loopholes of the height of a man 
and of about a palm’s breadth on the outer side. 
Stationing archers and “ small scorpions * ” opposite 
these inside the wall and shooting through them, 
he disabled the soldiers. So that he not only made 
the efforts of the enemy ineffective whether they 
were at a distance or close at hand, but destroyed 
the greater number of them. And when they tried 
to raise the sambucae he had engines ready all 
along the wall, which while invisible at other times, 
reared themselves when required from inside above 
the wall, their beams projecting far beyond the 
battlements, some of them carrying stones weighing 
as much as ten talents and others large lumps of 


2 A certain kind of engine for the discharge of missiles 
was so named. 
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lead. Whenever the sambucae approached these 
beams were swung round on their axis, and by means 
of a rope running through a pulley dropped the 
stones on the sambuca, the consequence being that 
not only was the engine smashed, but the ship and 
those on board were in the utmost peril. 6. There 
were some machines again which were directed 
against parties advancing under the cover of blinds 
and thus protected from injury by missiles shot 
through the wall. These machines, on the one 
hand, discharged stones large enough to chase the 
assailants from the prow, and at the same time let 
down an iron hand attached to a chain with which 
the man who piloted the beam would clutch at the 
ship, and when he had got hold of her by the prow, 
would press down the opposite end of the machine 
which was inside the wall. Then when he had 
thus by lifting up the ship’s prow made her stand 
upright on her stern, he made fast the opposite end 
of the machine, and by means of a rope and pulley 
let the chain and hand suddenly drop from it. The 
result was that some of the vessels fell on their 
sides, some entirely capsized, while the greater 
number, when their prows were thus dropped from 
a height, went under water and filled, throwing all 
into confusion. Marcellus was hard put to it by the 
resourcefulness of Archimedes, and seeing that the 
garrison thus baffled his attacks not only with much 
loss to himself but with derision he was deeply 
vexed, but still made fun of his own performances, 
saying, “‘ Archimedes uses my ships to ladle sea- 
water into his wine cups, but my sambuca band is 
flogged out of the banquet in disgrace.” 

Such was the result of the siege from the sea. 
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7. And Appius, too, found himself in similar diffi- 
culties and abandoned his attempt. For his men 
while at a distance were mowed down by the shots 
from the mangonels and catapults, the supply of 
artillery and ammunition being admirable both as 
regards quantity and force, as indeed was to be 
expected where Hiero had furnished the means 
and Archimedes had designed and constructed the 
various contrivances. And when they did get 
near the wall they were so severely punished by 
the continuous volleys of arrows from the loopholes 
of which I spoke above that their advance was 
checked or, if they attacked under the cover of 
mantelets, they were destroyed by the stones and 
beams dropt upon their heads. The besieged also 
inflicted no little damage by the above-mentioned 
hands hanging from cranes, for they lifted up men, 
armour, and all, and then let them drop. At last 
Appius retired to his camp and called a council of 
his military tribunes, at which it was unanimously 
decided to resort to any means rather than attempt 
to take Syracuse by storm. And to this resolution 
they adhered; for during their eight months’ 
investment of the city, while leaving no stratagem 
or daring design untried, they never once ventured 
again upon an assault. Such a great and marvellous 
thing does the genius of one man show itself to 
be when properly applied to certain matters. The 
Romans at least, strong as they were both by sea 
and land, had every hope of capturing the town at 
once if one old man of Syracuse were removed ; but 
as long as he was present, they did not venture 
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even to attempt to attack in that fashion in which 
the ability of Archimedes could be used in the 
defence. On the contrary, thinking that owing to 
the large population of the town the best way to 
reduce it was by famine, they placed their hope 
in this, cutting off supplies from the sea by their 
fleet and those from the land by their army. Wish- 
ing not to spend in idleness the time during which 
they besieged Syracuse, but to attain some useful 
results outside, the commanders divided themselves 
and their forces, so that Appius with two-thirds of 
the army invested the town while Marcus took the 
other third and made raids on the parts of Sicily 
which favoured the Carthaginians. 


III. Arras or Greece, Puimir, anp MEssEntIA 


8. Upon arriving at Messene Philip proceeded to 
devastate the country like an enemy acting from 
passion rather than from reason. For he expected, 
apparently, that while he continued to inflict injuries, 
the sufferers would never feel any resentment or 
hatred towards him. 

What induced me to give a more explicit account 
of these matters in this and the previous Book, was, 
in addition to the reasons I above stated, the fact 
that while some authors have left the occurrences 
in Messenia unnoticed others, owing either to their 
regard for the kings or their fear of them, have 
explained to us unreservedly, that not only did the 
outrages committed by Philip against the Messenians 
in defiance of divine or human law deserve no 
censure, but that on the contrary all his acts were 
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to be regarded as praiseworthy achievements. It 
is not only with regard to the Messenians that we 
find the historians of Philip’s life to be thus biased 
but in other cases, the result being that their works 
much more resemble panegyrics than histories. My 
own opinion is that we should neither revile nor 
extol kings falsely, as has so often been done, but 
always give an account of them consistent with our 
previous statements and in accord with the character 
of each. It may be said that it is easy enough to 
say this but exceedingly difficult to do it, because 
there are so many and various conditions and circum- 
stances in life, yielding to which men are prevented 
from uttering or writing their real opinions. Bearing 
this in mind we must pardon these writers in some 
cases, but in others we should not. 

9. In this respect Theopompus is one of the writers 
who is most to blame. At the outset of his history 
of Philip, son of Amyntas, he states that what 
chiefly induced him to undertake this work was that 
Europe had never produced such a man before as 
this Philip; and yet immediately afterwards in 
his preface and throughout the book he shows 
him to have been first so incontinent about 
women, that as far as in him lay he ruined his own 
home by his passionate and ostentatious addiction 
to this kind of thing; next a most wicked and 
mischievous man in his schemes for forming friend- 
ships and alliances; thirdly, one who had enslaved 
and betrayed a large number of cities by force or 
fraud; and lastly, one so addicted to strong drink 
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that he was frequently seen by his friends manifestly 
drunk in broad daylight. Anyone who chooses to 
read the beginning of his forty-ninth Book will be 
amazed at the extravagance of this writer. Apart 
from other things, he has ventured to write as 
follows. I set down the passage in his own words : 
“ Philip’s court in Macedonia was the gathering- 
place of all the most debauched and brazen-faced 
characters in Greece or abroad, who were there 
styled the king’s companions. For Philip in general 
showed no favour to men of good repute who were 
careful of their property, but those he honoured 
and promoted were spendthrifts who passed their 
time drinking and gambling. In consequence he 
not only encouraged them in their vices, but made 
them past masters in every kind of wickedness and 
lewdness. Was there anything indeed disgraceful 
and shocking that they did not practise, and was 
there anything good and creditable that they did 
not leave undone? Some of them used to shave their 
bodies and make them smooth although they were 
men, and others actually practised lewdness with 
each other though bearded. While carrying about 
two or three minions with them they served others 
in the same capacity, so that we would be justified 
in calling them not courtiers but courtesans and not 
soldiers but strumpets. For being by nature man- 
slayers they became by their practices man-whores. 
In a word,” he continues, “ not to be prolix, and 
especially as I am beset by such a deluge of other 
matters, my opinion is that those who were called 
Philip’s friends and companions were worse brutes 
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and of a more beastly disposition than the Centaurs 
who established themselves on Pelion, or those 
Laestrygones who dwelt in the plain of Leontini, 
or any other monsters.” 

10. Everyone must disapprove of such bitter 
feeling and lack of restraint on the part of this 
writer. For not only does he deserve blame for 
using language which contradicts his statement of 
the object he had in writing, but for falsely accusing 
the king and his friends, and especially for making 
this false accusation in coarse and unbecoming 
terms. If he had been writing of Sardanapalus or 
one of his companions he would hardly have dared 
to use such foul language; and we all know the 
principles and the debauched character of that king 
from the epigram on his tomb : 


Mine are they yet 

the meats I ate, 

my wanton sport above, 
the joy of love. 


But in speaking of Philip and his friends not only 
would one hesitate to accuse them of cowardice, 
effeminacy, and shamelessness to boot, but on the con- 
trary if one set oneself the task of singing their praises 
one could scarcely find terms adequate to characterize 
the bravery, industry, and in general the virtue of 
these men who indisputably by their energy and 
daring raised Macedonia from the rank of a petty 
kingdom to that of the greatest and most glorious 
monarchy in the world. Quite apart from what 
was accomplished during Philip’s lifetime, the 
success achieved after Philip’s death by the aid of 
Alexander indisputably established in the eyes of 
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all their reputations for valour. While we should 
perhaps give Alexander, as commander-in-chief, the 
credit for much, notwithstanding his extreme youth, 
we should assign no less to his co-operators and 
friends, who defeated the enemy in many marvellous 
battles, exposed themselves often to extraordinary 
toil, danger, and hardship, and after possessing 
themselves of vast wealth and unbounded resources 
for satisfying every desire, neither suffered in a single 
case any impairment of their physical powers, nor 
even to gratify their passion were guilty of mal- 
practices and licentiousness ; but all of them, one 
may say, proved themselves indeed to be kingly 
men by virtue of their magnanimity, self-restraint, 
and courage, as long as they lived with Philip and 
afterwards with Alexander. It is unnecessary to 
mention anyone by name. And after the death of 
Alexander, when they disputed the empire of the 
greater part of the world, they left a record so 
glorious in numerous memoirs that while we may 
allow that Timaeus’ bitter invective against Aga- 
thocles, the ruler of Sicily, however unmeasured it 
may seem, is justified—for he is accusing him as 
an enemy, a bad man, and a tyrant—that of Theo- 
pompus does not deserve serious consideration. 11. 
For after announcing that he was going to write 
about a king richly endowed by nature with every 
quality that makes for virtue, he charges him with 
everything that is shameful and atrocious. So that 
either this author must be a liar and a flatterer in 
the prefatory remarks at the outset of his history, 
or he is entirely foolish and childish in his assertions 
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about particulars, imagining that by senseless and 
far-fetched abuse he will insure his own credit 
and gain acceptance for his laudatory estimate of 
Philip. 

Again, no one could approve of the general scheme 
of this writer. Having set himself the task of writing 
the history of Greece from the point at which 
Thucydides leaves off, just when he was approaching 
the battle of Leuctra and the most brilliant period 
of Greek history, he abandoned Greece and her 
efforts, and changing his plan decided to write the 
history of Philip. Surely it would have been much 
more dignified and fairer to include Philip’s achieve- 
ments in the history of Greece than to include the 
history of Greece in that of Philip. For not even 
a man preoccupied by his devotion to royalty would, 
if he had the power and had found a suitable occasion, 
have hesitated to transfer the leading part and title 
of his work to Greece; and no one in his sound 
senses who had begun to write the history of 
Greece and had made some progress in it would 
have exchanged this for the more pompous biography 
of a king. What can it have been which forced 
Theopompus to overlook such flagrant inconsistencies, 
if it were not that in writing the one history his 
motive was to do good, in writing that of Philip to 
further his own interests? Possibly indeed as 
regards this error in changing the scheme of his 
work he might have found something to say for 
himself, if anyone had questioned him, but as for 
the foul language he uses about Philip’s friends I 
think he would hardly have been able to defend 
himself, but would have admitted that he sinned 
gravely against propriety ... 
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12. The Messenians had now become Philip’s 
enemies, but he was unable to inflict any serious 
damage on them, although he made an attempt to 
devastate their territory. Towards his most intimate 
friends, however, he was guilty of the greatest 
brutality. It was not long before through the agency 
of Taurion, his commissioner in the Peloponnese, he 
poisoned the elder Aratus who had disapproved of 
his treatment of Messene. The fact was not generally 
known at the time, the drug not being one of those 
which kill at once, but one which takes time and 
produces a sickly condition of the body ; but Aratus 
himself was aware of the criminal attempt, as the 
following circumstance shows. While keeping it 
secret from everybody else, he could not refrain 
from revealing it to Cephalon, an old servant with 
whom he was very familiar. This servant waited 
on him during his illness with great assiduity, and 
on one occasion when he called attention to some 
spittle on the wall being tinged with blood, Aratus 
said “‘ That, Cephalon, is the reward I have got 
from Philip for my friendship.” Such a great and 
fine quality is moderation that the sufferer was more 
ashamed than the doer of the deed to feel that 
after acting in union with Philip in so many great 
enterprises and after such devotion to his interests 
he had met with so base a reward for his loyalty. 
This man then, because he had so often held the 
chief office in Achaea, and owing to the number 
and importance of the benefits he had conferred 
on the nation, had fitting honours paid him on his 
death both by his own city and by the Achaean 
League. They voted him sacrifices and honours such 
as are paid to heroes, and everything in short which 
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contributes to immortalize a man’s memory, so that, 
if the dead have any feeling, he must take pleasure 
in the gratitude of the Achaeans and in the recollec- 
tion of the hardships and perils he suffered in his 
life. . . 


Philip’s capture of Lissus in Illyria 

13. Philip’s attention had long been fixed on 
Lissus and Acrolissus, and being most anxious to 
possess himself of these places he started for them 
with his army. After two days’ march he traversed 
the defiles and encamped by the river Ardaxanus 
not far from the town. Observing that the defences 
of Lissus, both natural and artificial, were admirable 
from land as well as sea, and that Acrolissus which 
was close to it owing to its height and its general 
strength looked as if there would be no hope of 
taking it by storm, he entirely renounced this latter 
hope, but did not quite despair of taking the town. 
Noticing that the ground between Lissus and the foot 
of Acrolissus was convenient for directing an attack 
from it on the town he decided to open hostilities 
on this side, and employ a stratagem suitable to 
the circumstances. After giving his Macedonians a 
day’s rest and addressing them in such terms as the 
occasion demanded, he concealed during the night 
the largest and most efficient portion of his light- 
armed troops in some thickly-wooded ravines above 
the aforesaid ground on the side farthest from the 
sea, and next day with his peltasts and the rest of 
the light-armed infantry marched along the sea on 
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the other side of the city. After thus passing round 
the city and reaching the place I mentioned, he 
gave the impression of being about to ascend 
towards the town on this side. The arrival of Philip 
was no secret, and considerable forces from all the 
neighbouring parts of Illyria had collected in Lissus ; 
but as for Acrolissus they had such confidence in 
its natural strength that they had assigned quite a 
small garrison to it. 14. Consequently, on the 
approach of the Macedonians those in the town 
began pouring out of it confident in their numbers 
and in the advantage of the ground. The king 
halted his peltasts on the level ground, and ordered 
his light infantry to advance on the hills and deliver 
a vigorous attack on the enemy. His orders being 
obeyed, the combat was for some time an even one ; 
but afterwards Philip’s troops, yielding to the diffi- 
culties of the ground and to superior numbers, were 
put to flight. When they took refuge with the 
peltasts, the Illyrians from the town in their contempt 
for them followed them down the hill and engaged 
the peltasts on the level ground. At the same time 
the garrison of Acrolissus, seeing that Philip was 
slowly withdrawing his divisions one after the other, 
and thinking that he was abandoning the field, 
imperceptibly let themselves be enticed out owing 
to their confidence in the strength of the place, 
and then abandoning Acrolissus in small bodies 
poured down by bye-paths to the level ground, 
thinking there would be a thorough rout of the enemy 
and a chance of some booty. But at this juncture 
the troops which had been posted in ambush on the 
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land side rose unobserved and delivered a_ brisk 
attack, the peltasts at the same time turning and 
falling upon the enemy. Upon this the force from 
Lissus was thrown into disorder and retreating in 
scattered groups gained the shelter of the city, 
while those who had abandoned Acrolissus were 
cut off from it by the troops which had issued from 
the ambuscade. So that both Acrolissus was taken 
beyond all expectation at once and without striking 
a blow, and Lissus surrendered on the next day 
after a desperate struggle, the Macedonians having 
delivered several energetic and terrific assaults. 
Philip having thus, to the general surprise, made 
himself master of these two places assured by this 
achievement the submission of all the district round, 
most of the Illyrians placing their towns in his 
hands of their own accord. For after the fall of these 
fortresses those who resisted could look forward to 
no shelter in strongholds or other hope of safety. . . . 


IV. Arrarrs or Asia 
Capture of Achaeus 


15. There was a certain Cretan named Bolis who 214 B.. 
had long occupied a high position at the court of 
Ptolemy, being regarded as a man possessed of 
superior intelligence, exceptional courage, and much 
military experience. Sosibius, who had by continued 
intercourse with this man secured his confidence 
and rendered him favourably disposed to himself 
and ready to oblige him, put the matter in his hands, 
telling him that under present circumstances there 
was no more acceptable service he could render 


481 


THE HISTORIES OF POLYBIUS 


8 tpomw Sdvarat o@oa. tov *Ayatdv. tdrTe prev 
otv Svaxovoas 6 BaXts, Kal Beas emoKepacbat 
4 mrepi Tov cipnpevay, exwpiodn: Sovs 5é Adyov 
éavTo, Kal pera 58 7 Tpets Tépas mpooe)Berv 
mpos TOV LwoiBrov, dvedéLaro THY mpage eis 
avTov, prjoas Kal yeyovévat tAciw xpovoy ev Tais 
Ddpdeor Kat Tay TOmWY cumreipelv, kat tov Kap- 
Bio» Tov yepove Trav map’ *Avridyw oTparevo~ 
peéveny Kpyrav ov pdvov moNirny, GAAG. Kal ouyyevij 
5 Kal didov imdpxew abre. ovveBawve 8é Kal TOV 
KapBirov «at rods tnd tobroy TaTTOLEvous 
Kpfras aemoreiobat te Tav pvdaktnpiwy Tav 
Kata Tovs mabe TéT0US THs dKpas, olrwes KaTa- 
oKeuny pev odK émedexovro, 7TH 5é ouvexeta Tov 
bm tov KapBdrov reraypevav dvdpav é Jem™mpodvro. 
670d Se LworBiov deEapevov THY émivoway, Kab 
StecAn dros y Ta) Suvarev elvar owbfvar tov 
*Ayaiov ex Ta&v TEpLeoTaTUV, o) duvarob Kxabdrag 
dmdpxovtos Sid pendevds av érépov yevécba toiTo 
BéArwov 7 i Bud Baatsos, Towadrns dé ovvdpapovons 
Kal mepl tov B&Aw mpobupias, Taxéws eAduBave 
770 Tpaypua TpoKomny. é te yap LwoiBros dpa. 
peev mpoedioov Tay xpnudtwv eis 78 pydev éd- 
Acizrew els Tas émBords, monAd. 8 yevopeveny 
8 dmuoxyveito Swoew, Tas 5é trap’ adrob Tod Bactrdws 
Kat map’ “Axyatoh rot owlouevov xdpuras e€ 
drepBorAjs abéuy eis bevddas éAmidas Tye Tov 
9 BoAw: 6 Te mpoetpnyievos dvip, Erouos ®v mpdos 
Thy mpdtw, oddéva ypdvov éempeivas e&érAcvae, 
ovvOjpata AaBwv Kal miotes mpds Te Nixduayov 
els ‘Pddov, ds eddxet matpds exew Sidfeow Kara 
Thy edvoay Kal TioTw mpds Tov ’Ayatdy, dpotws 
482 


BOOK VIII. 15. 3-9 


the king than to contrive a plan to save Achaeus. 
Bolis after listening to him, said he would think the 
matter over, and left him. After taking counsel 
with himself he came to Sosibius two or three days 
afterwards and agreed to undertake the business, 
adding that he had spent some time in Sardis and 
knew its topography, and that Cambylus the com- 
mander of the Cretans in Antiochus’ army was not 
only his fellow-citizen, but his relative and friend. 
It happened that Cambylus and his force of Cretans 
had charge of one of the outposts behind the citadel 
where the ground did not admit of siege-works, 
but was guarded simply by the continuous line of 
these troops of Cambylus. Sosibius received this 
suggestion with joy, and since he was firmly convinced 
either that it was impossible to rescue Achaeus from 
his dangerous situation, or that once one regarded 
it as possible, no one could do it better than Bolis, 
since, moreover, Bolis himself helped matters on 
by displaying such zeal, the project rapidly began 
to move. Sosibius both advanced funds to meet 
all the expenses of the undertaking and promised 
a large sum in the event of its success, then by 
dwelling in the most exaggerated terms on the 
rewards to be expected from the king and from 
Achaeus himself whom they were rescuing raised 
the hopes of Bolis to the utmost. 

Bolis, who was quite ready for the enterprise, set 
sail without the least delay carrying dispatches 
in cypher and credentials first to Nicomachus at 
Rhodes, whose affection for Achaeus and fidelity 
towards him were regarded as being like those of a 
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father to a son, and next to Melancomas at Ephesus. 
For these were the two men who in former times had 
acted as the agents of Achaeus in his negotiations 
with Ptolemy and all his other foreign schemes. 

16. Onreaching Rhodes and subsequently Ephesus, 
Bolis communicated with these men, and finding 
them disposed to accede to his requests next sent 
one of his officers named Arianus to Cambylus, saying 
that he had been dispatched from Alexandria to 
raise troops, and wished to meet Cambylus to consult 
him about some matters of urgency. He therefore 
thought it best to fix a date and place at which they 
could meet without anyone knowing of it. Arianus 
made haste to meet Cambylus and deliver his 
message, upon which the latter readily complied 
with the request, and having fixed a day and a 
place known to both, at which they could meet by 
night, sent Arianus back. Now, Bolis being a Cretan 
and naturally astute, had been weighing every 
circumstance and testing the soundness of every 
plan; but finally met Cambylus as Arianus had 
arranged, and gave him the letter. With this before 
them they discussed the matter from a thoroughly 
Cretan point of view. For they did not take into 
consideration either the rescue of the man in danger 
or their loyalty to those who had charged them 
with the task, but only their personal security and 
advantage. Both of them, then, Cretans as they 
were, soon arrived at the same decision, which was to 
divide between them in equal shares the ten talents 
advanced by Sosibius and then to reveal the project 
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to Antiochus and undertake, if assisted by him, to 
deliver Achaeus into his hands on receiving a sum 
of money down and the promise of a reward in the 
future adequate to the importance of the enterprise. 
Upon this Cambylus undertook to manage matters 
with Antiochus, while Bolis agreed to send Arianus 
to Achaeus in a few days with letters in cypher 
from Nicomachus and Melancomas bidding Cam- 
bylus see to it that he got into the citadel and out 
again in safety. Should Achaeus agree to make the 
attempt and answer Nicomachus and Melancomas, 
Bolis engaged to devote his energies to the matter 
and communicate with Cambylus. With this under- 
standing they took leave and each continued to act 
as they had agreed. 

17. First of all Cambylus, as soon as he had an 
opportunity, laid the matter before Antiochus. The 
king, who was both delighted and surprised at the 
offer, was ready on the one hand in his extreme 
joy to promise anything and on the other hand was 
so distrustful that he demanded a detailed account 
of their project and the means they were to employ. 
Hereupon, being now convinced, and almost regard- 
ing the plan as directly inspired by Providence, he 
continued to urge upon Cambylus to put it into 
execution. Bolis meanwhile had likewise com- 
municated with Nicomachus and Melancomas, who, 
believing that the attempt was being made in all 
good faith, at once drew up for Arianus letters to 
Achaeus written in the cypher they used to employ, 
so that no one into whose hands a letter fell could 
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eEavéoTewav mapaxadoivres morevew Tots rept 
67ov Ba&Aw Kai tov KayBvrov. 6 8 *Apiavos 
dia Tod KapBtdov mape\Owv eis tiv dkpav ra 
yeypappeva, tots mept TOV “Axauov amedwxe, Kal 
oupTapay dm6 Tis dpxiis Tois ywopevos axpipas 
Tov KaTa Hépos dmep éxdorwv damedidov Adyov, 
moAAdKis prev Kal TroukiAws bmép TOV KaTa TOV 
LwoiPiov Kal B&Aw dvaxpwoevos, woAAdKis dé 
mept Nuxopdyov Kai MeAayxdpua, pdAcota dé mept 
7 7av Kata Tov Kap Bdrov. od pv adn’ adbtomabds 
Kal yervalws tréueve Tods eAéyxous, kal paAvora 
dud TO pu) pwvwboKew 7d cuvexov Tav TH KapBvrAw 
skal Bards dedoypevwv. "Ayatds 8é Kal dia Tov 
avakpicewy TOv Tod “Aptavod kal pddtota did 
Tv mapa Tob Nucopdxou Kat Medayxopa ouv- 
Onudrwy moretoas avredwvyce, Kal Tapaxphya 
9 mad eberrepupe Tov “Apiavev. mAcovdxts 8é rovrou 
ywopevov rap’ éxatépwv, TéAos of wept Tov "Axarov 
émetpepay mept op@y tots mrept tov Nixdpaxor, 
dre pndemeas aAns éArridos ere Karadevropevys 
™pos owrnpiar, Kal méurrew exédevov dpa. TO 
*Apiav@ tov Body doehjvou vuxros, ws eyxet- 
10 ptodvres atrous. hv yap Tes éivowa epi Tov 
“Axatdy TovavTn, mpdsrov pev Staduyeiv TOUS 
éveor@tas xuBdvous, peta de Tabro, Tomjoacbat 
diva mpodSov Wid oppy emt rods Kata Lupiay r6- 
11 zrous: adve yap «tye peydAas eAridas éemidavels 
advo kal rapaddfws trots Kata Lupiav GvOparows, 
wal ert SiarpiBovros "Avridxou wept Tas Ldpdes, 
péya mrow}oew ximpa kat peydhns | drro8oxijs 
revEeoOar mapa. Te Tots *Avrioxetot Kal Tois Kata 
KoiAnv Zupiav cai Dowixny. 
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read a word of it, and sent him off with them, begging 
Achaeus to place confidence in Bolis and Cambylus. 
Arianus, gaining admission to the citadel by the 
aid of Cambylus, handed the letters to Achaeus, 
and as he had been initiated into the plot from the 
outset gave a most accurate and detailed account 
of everything in answer to the numerous and varied 
questions that were asked him concerning Sosibius 
and Bolis, concerning Nicomachus and Melancomas 
and chiefly concerning Cambylus. He was able to 
support this cross-questioning with confidence and 
candour chiefly because he had no knowledge of 
the really important part of the agreement between 
Cambylus and Bolis. Achaeus, convinced by the 
examination of Arianus and chiefly by the letters 
in cypher from Nicomachus and Melancomas, at 
once dispatched Arianus with a reply. After some 
continuance of the correspondence Achaeus finally 
entrusted his fortunes to Nicomachus, there being 
now no other hope of safety left to him, and directed 
him to send Bolis with Arianus on a moonless night 
when he would deliver himself into their hands. It 
should be known that the notion of Achaeus was, 
when once he had escaped from his present perilous 
position, to hasten without any escort to Syria, for 
he had the greatest hope, that by suddenly and 
unexpectedly appearing to the people in Syria while 
Antiochus was still occupied in the siege of Sardis, 
he would create a great movement in his favour and 
meet with a good reception at Antioch and through- 
out Coele-Syria and Phoenicia. 
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18 ‘O pev otv "Ayatos eri tiwvos Toradrns mpocdo- 
(20) xias Kat Staroyropdv imdpywv exapaddxer Thy 
g wapovotavy 700 BuiAwdos: of 5€ mepi Tov MedAay- 
Koay atodeE devon Tov "Apavoy Kal Tas emLoTOAGS 
avayvorres, €€émeuTrov Tov BOAWw, mapaxadéoartes 
bia mAerdvwv Kai peyddAas éAmidas tzodeiéartes, 
3 ay cabieenrau THs émBodjjs. 6 6é “TMpodiarrep.- 
pdprevos TOV "Apiavov, Kad dn Adoas TO Kappore 
Thy atTob _mapovaiay, KE vuKros emt Tov ouv~ 
47&Bévra ToTov. ‘yevdopevor de ptav Tipépav emt 
TatTd, Kal ovvragdpevor mept tot mAs yerproOy- 
gerat Ta KATA jL€pos, pera Tatra, vuKros elopAdov 
5 els Thy rapeuBodnv. 9 é Sidragis avTav eyeyove 
Touadrn Tis? Eb bev oup Bain tov *Axatoy éK Tis 
dxpas éAdeiv pdvov 7) Kal SevTepov poeta TOO 
Ba&XAdos Kat *Aptavod, reAdws edxatadpdvytos, 
ért 8” edyeipwros eueAre yiveoBat rots évedpevovaw* 
6ei Sé pera mAetdvav, Sdaxypyotos % mpdbears 
adméBawe tots memarevpevois, dAAws te Kal 
Cawypia omevdovot Kuptetcar Sid TO THS mpos TOV 
*Avrioyor ydpitos TO mAcioTov ev TovTw KetoBat 
77 pEper. Sudtrep ede Tov pev "Apiavov, éray 
ayy Tov Axor, jyetobae dua 6 yurdonew 
THY drpamdv, 2 mroMdices émerointo Kal THY 
gcicodov Kai riv eodov, Tov dé B&AW axodovbeiv 
T&Y Grwy Katémw, wv’ émeday TapayevnTar mpos 
Tov TéTov, ev @ Tods evedpevovTas érotpous 
tmdpyew eden Sid Tod Kap Burov, rér" emtAa- 
Bépevos Kpatoin Tov "Axauov, Kal pajre diadpain 
KaTa TOV Apu ‘ov vuKTos ovons dia Té7w bAwWodY, 
pi? avrov pipac Kata. Twos Kpnvod mepuTabns 
yevopevos, méaor S€ Kata THY mpdlcow bad Tas 
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18. Achaeus, then, his mind full of such hopes 
and calculations, was waiting for the appearance of 
Bolis. Melancomas, when on the arrival of Arianus 
he read the letter, sent Bolis off after exhorting 
him at length and holding out great hopes to him 
in the event of his succeeding in the enterprise. 
Sending on Arianus in advance and acquainting 
Cambylus with his arrival, he came by night to the 
appointed spot. After spending a day together, and 
settling exactly how the matter should be managed, 
they entered the camp after nightfall. They had 
regulated their plan as follows. Should Achaeus 
come down from the acropolis alone or accompanied 
only by Bolis and Arianus, he need not give them 
the least concern, and would easily fall into the 
trap. But if he were accompanied it would be more 
difficult for those to whom he should entrust his 
person to carry out their plan, especially as they 
were anxious to capture him alive, this being what 
would most gratify Antiochus. It was therefore 
indispensable that Arianus, in conducting Achaeus 
out of the citadel, should lead the way, as he was 
acquainted with the path, having frequently passed 
in and out by it, while Bolis would have to be last 
of all, in order that on arriving at the place where 
Cambylus was to have his man ready in ambush, 
he could catch hold of Achaeus and hold him fast, 
so that he would neither escape in the confusion 
of the night across the wooded country, nor in his 
despair cast himself from some precipice, but should 
as they designed fall into his enemies’ hands alive. 
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9 TOV exOpav _Xeipas Leypia. TouTwy Oé€ ouy- 
KeyLeveov, Kat Tapayevopevov Tob BoiAdos ws 
Tov KapBdrov, 7] wey. HAGE voxtt, TavTn mapdy yeu 
mpos Tov ’Avrioxov tov B&Aw 6 KapBvdAos pdvos 

10 mpos pdvov. amodcEapévov S¢ Tod BactAdws dido- 
d¢pdves, Kai Sdévtos tiotes trép TOV emayyehav, 
kal mapaxadécavros dpporépous 81a, mAcusvenv 
pnnére wéMew tmep Tév Tpokeipevwv, TOTE bev 

ll dvexaipnoay els THY adbr@v mrapenBohny, bm be 
Thy éewhwiv Barts aveBn pera. tov ’Aptavod, kal 
maperopAder ¢ rt vUKTOS Ets TY dixpav. 

19 "Axatos be mpoodetdpevos € extev@s Kat purogpo- 
(21) Vos TOV Bodw a avéxpiwe Sid mAcudvev b inép éxdorov 
Tov Kara p€pos. Dewpav be Kal KaTd THY ém- 
ddveray tov dvdpa Kai Kata Ti OutAtav €AKovTa TO 
TAs mpagews _oTdoytov, ra. pev mepixaps qv bua 
wid eArida Tijs owrnpias, Ta. 5é wad € emronpevos 
kal mAjpys dyevias Sud 78 péyeBos | T@Y amro~ 

3 Byoopevev. omdpxwv be Kat KaTa Thy Sudvovav 
ovdevds 7 irre kal Kara Thy ev mpdypace TpuBiy 
ixavés, Ops dicey expwe pe) wacav eis Tov 

4BadAw dvaxpepdoat ay mor. 510 mrovetrat 
totovtovs Adyous mpos adrév, 6tt KaTa pev TO 
mapov ovx éote Suvarov e&edOetv atta, mépiber 
dé twas rev pilwv per’ exeivou Tpeis 7) TéTTApas, 
av ovupedvrwy tots mept tov Medayxopuay 
erousov adrov &bn mapackevdcew pos THY eodor. 

5 6 pev oby “Axads ézrotet Ta Suvara: todro 
nyvoet, 76 81) Acydpevov, mpos Kpjjra Kpyrilev: 
6 yap Bods: ov@ev dylmAdgnrov elxe TOV emwon- 

6 Oru ay es TobTo TO Epos. aA mapayevope~ 
vyns Tis vuKtés, ev } ovveEatrooré\Aew &fn Tovs 
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Such being the arrangement, Cambylus, on the same 
night that Bolis arrived, took him to speak with 
Antiochus in private. The king received him 
graciously, assured him of the promised reward, 
and after warmly exhorting both of them to put 
the plan in execution without further delay left for 
his own camp, while Bolis a little before daybreak 
went up with Arianus and entered the citadel while 
it was yet dark. 

19. Achaeus, receiving Bolis with singular 
cordiality, questioned him at length about all the 
details of the scheme, and judging both from his 
appearance and his manner of talking that he was 
a man equal to the gravity of the occasion, while 
he was on the one hand overjoyed at the hope of 
delivery, he was yet in a state of the utmost excite- 
ment and anxiety owing to the magnitude of the 
consequences. As, however, he was second to none 
in intelligence, and had had considerable experience 
of affairs, he judged it best not to repose entire 
confidence in Bolis. He therefore informed him that 
it was impossible for him to come out of the citadel 
at the present moment, but that he would send 
three or four of his friends, and after they had joined 
Melancomas, he would himself get ready to leave. 
Achaeus indeed was doing his best, but he did not 
consider that, as the saying is, he was trying to play 
the Cretan with a Cretan; for there was no probable 
precaution of this kind that Bolis had not minutely 
examined. However, when the night came in 
which Achaeus had said he would send out his 
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pirovs, mporrepupas Tov "Apiavov kal tov BoAw 
emt Ty Tis akpas eodov pévew mpooéra€e, 
HExpis av ot _béMovres avtots ouveEoppav mapa- 
7 yevovran. Tév be meBapxnodvray, Kowwmodpevos 
Tap” adrov TOV Kaipov 7H yuvaurt kal Toujoas 
Sud TO Tapddsofov 77 Aaodixny exdpova, x xpovov 
peev twa Amapaev ravryv Kal Karampatvey ais 
8 Tpoadoxwjrevars eAriou TpooeKaprepet, pera be 
taiTa méuntos adros yevopevos, Kat toils peév 
adArots petpias cobras dvadovs, abros Sé Arty 
Kal ty tTvxodcav avadaBav Kat ramewdy adrov 
9 7oljoas mpojye, ovvtra€as evi Tav didwy adrov 
aiév dmoxpivacbar mpds TO Aeyopevov bd Ta&V 
mept tov “Aptavov Kal auvOdvecbar aap’ éxeivaw 
dei TO Katemetyov, mept dé TaY dAdwy davar 
BapBdpovs adrovs badpxew. 
20 "Emet 8€ cuvéuiEav trois mept tov "Apsavor, 
(22) Hyetro ev abros abray Sud Ty euumrerpiay, 6 bé 
B&Xts Kardmy énéory Kara thy &€ dpxiis 7™p0- 
Ocow, dropév Kat SvoxpyoToupevos brrép Tob 
2 ovpBaivovros: Kalmep yap av Kpys cai may dv 
Tt Kata Tob médas UromTEevoas, Guws ovK ROvvaTo 
Sud 7d oKdTos cuvvojoa tov *Ayatdv, ovy ofoy | 
37is é€otw, GA otdé Kabdmag et mdpeote. THs 
S€ KaraBdoews Kpynpvddovs pev Kat SvoBdrov 
Kata TO mAetoTov brapxovons, év Trae 5é TéTO1S 
kat Xiav éemodareis éexovons Kai Kwduvaders 
Katadopds, 6mdre trapayevoito mpdés Twa ToLwwdTov | 
Tomov, Tov pev éemiAapBavopevwv, tTav Sé ma&Aw 
4 éxdexouévwr tov “Ayadv, ob Suvayevwy yap 
Kabdhov tiv ex THs cuvnbeias Katakiwaw oréde- 
afat mpos Tov TapdvTa Kaipdv, Tayéws 6 Bods 
494 














BOOK VIII. 19. 6-20. 4 


friends with them, he sent on Arianus and Bolis to 
the entrance of the citadel, ordering them to await 
there the arrival of those who were about to go out 
with them. When they had done as he requested, 
he revealed at the last moment the project to his 
wife Laodice, who was so much taken by surprise 
that she almost lost her wits, so that he had to spend 
some time in beseeching her to be calm and in sooth- 
ing her by dwelling on the brightness of the prospect 
before him. After this, taking four companions with 
him, whom he dressed in fairly good clothes while 
he himself wore a plain and ordinary dress and made 
himself appear to be of mean condition, he set forth, 
ordering one of his friends to answer al] Arianus’ 
questions and to address any necessary inquiries to 
him stating that the others did not know Greek. 

20. Upon their meeting Arianus, the latter placed 
himself in front owing to his acquaintance with the 
path, while Bolis, as he had originally designed, 
brought up the rear, finding himself, however, in no 
little doubt and perplexity as to the facts. For 
although a Cretan and ready to entertain every 
kind of suspicion regarding others, he could not 
owing to the darkness make out which was Achaeus, 
or even if he were present or not. But most of the 
way down being very difficult and precipitous, at 
certain places with slippery and positively dangerous 
descents, whenever they came to one of these 
places some of them would take hold of Achaeus 
and others give him a hand down, as they were 
unable to put aside for the time their habitual 
attitude of respect to him, and Bolis very soon under- 
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8 OUrKE tis éort Kal motos adrav 6 "Ayatds. ézei 
dé mapeyevovTo mpos Tov 7S Kappirdw dia 
TeTaypevov TOTOV, Kal To ovvO ne mpocoupigas 6 6 
Bods anéiwke, TOV ev dew ot Svavaordvres 

6 ex Tihs évédpas émeAdBovro, tov &° "Axatdy adros 
6 Bars opob tois iparioss, evdov Tas xelpas 
exovra., cuviprace, poBnOets er) ouvvorjoas To 
yurdqrevov émtBaArouro Suapbetpew atrdy: Kal yap 

7 elxe pdxaupav ed’ atta Tapeokevacj.evos. TaXd 

€ Kal mavrax bev uxdwets brroxetpios éyévero 
tois €xOpois, wat Tapaxphya peta tadv didwy 

8 avityeTo mpos Tov Ayrioxov. 6 be Baotrer's, 
md da peréewpos @v TH S.avoia Kat KapadoKdv 
TO oupBnoduevov, drodvcas Tovs eK THs ouv- 
ovalas weve povos eypnyopws ev TH oxnviy pere. 

9 Svety 7) Tpav oaparogurdicay. mapewceABovrery 
Se Tay mepl TOV KapBvrov Kal cabiodvrew TOV 
"Ayatov ent tiv vay Sedepcvov, els Touadrny 
igactay HAGE Sia TO mapadofov @ate wodwv prev 
xpovov dmroowm haat, 76 8é€ teAevTaiov ouprrabis 

10 yevécOar Kai Saxpicat. rotro 8 érabev opav, 
Ws euouye SoKet, 7d SvadvAakrov Kat Tapddoyov 

ll Tay é€k THs TuxNS oupBawdvrev. *Ayatos yap 
ay *Avdpopaxou pev vios Tob Aaodixys ddeAgpod 
THs DedevKov yuraurds, éynpe 8é Aaodieny THY 
Mifpidarov tot Baowéws Ouyardpa, Kvpios 8° 

12 éyeyover Tis emt tdde rod Tavpou méons. Soxav 
dé rove Kal tails adrtod Suvdyeou Kal tais trav 
baevavrTioy ev dxupwraTm Tom Tis obKOUpLEVnS | dia- 
TpiBeuw, éxdOnro deSepevos eri THs ys, drroxetptos 
yevopevos Tots éxOpois, obdemw ywdoKovtos 
odbeves amAds 76 yeyoves mAHY TaV mpag ‘vrwr. 
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stood which of them was Achaeus. When they 
reached the spot where they had agreed to meet 
Cambylus, and Bolis gave the preconcerted signal by 
a whistle, the men from the ambush rushed out and 
seized the others while Bolis himself caught hold of 
Achaeus, clasping him along with his clothes so that 
his hands were inside, as he was afraid lest on perceiv- 
ing that he was betrayed he might attempt his life, 
for he had provided himself with a sword. He was 
very soon surrounded on all sides and found himself 
in the hands of his enemies, who at once led him 
and his friends off to Antiochus. The king, who 
had long been waiting the issue in a fever of excite- 
ment, had dismissed his usual suite and remained 
awake in his tent attended only by two or three of 
his bodyguard. When Cambylus and his men 
entered and set down Achaeus on the ground 
bound hand and foot, Antiochus was so dumb- 
struck with astonishment that for a long time 
he remained speechless and at last was deeply 
affected and burst into tears, feeling thus, as I 
suppose, because he actually saw how hard to 
guard against and how contrary to all expectation 
are events due to Fortune. For Achaeus was the 
son of Andromachus the brother of Laodice the 
wife of Seleucus; he had married Laodice the 
daughter of King Mithridates, and had been 
sovereign of all Asia on this side of the Taurus ; 
and now when he was supposed by his own forces 
and those of the enemy to be dwelling secure in the 
strongest fortress in the world, he was actually sitting 
on the ground bound hand and foot and at the mercy 
of his enemies, not a soul being aware of what had 
happened except the actual perpetrators of the deed. 
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21 Od pay GAN’ apa 7 pari ovvabporlopevasw TaD 
(23) pidcov eis Ty oK vy Kata Tov éOiopdr, Kat Tob 
mpdyyaros bao Thy diw Dewopoupevov, TO mapa- 
mAnovov TH Batre? ouveBawve mdoxew Kat Tous 
dMous* Bavudfovres yap 70 yeyoves qmtoTouv 
2 Tots Spwpevors. xabicavros be Tob ovvedpion, 
moAAol pev eyivovTo Adyot mept Too rtot de? Kar’ 
3 adrod xprjoacBau TyLeopiais” edofe 3° oby mparov 
pev axpwtnpidcar Tov tahaimewpov, pera 8é raéra 
THY xepadyy a dmrorepwovras adtob Kat Katapparpay - 
tas eis éverov daoxév dvacravpdcar 70 odpa. 
4 yevouevev dé rovrwv, Kal Tijs Suvdpews ém- 
yrovons ae) oupBeBnxds, ToLovTos évOovoracpos 
eyevero Kat mapdaracus Tob otparomédou mavTos 
wote tHv Aaodixny éx Tis dkpas wdvov ovverdutay 
thy e€odov ravdpds, Texpjpacbar Td yeyovos ék 
Tis mept 70 oTpatomedov Tapayjs Kal Kujoews. 
5 Taxd dé Kal Tob Kijpuxos Tapayevouevov mpos 
id Aaodixny Kal dtacadoivros Td mept Tov 
"Axatdv, kal rehevovros TiBeobat Ta. mpdypara 
8 Kat Tapaxwpelv Tis dkpas, TO pev mp&tov av- 
amdxpitos ofeey kat Opivoe mapddoyou Katetxov 
Tods sept Thy dxpémolw, ody odrws dua THY mpos 
tov ’Ayatov evvoray ws dud. 76 mapasogov kat 
terdws dvéhmorov éxdorw gpatveoBar TO ou 
7 BeByxds, peta, Sé Tatra, “mo Tis mv arropia 
8 Kal Svoxpnotia mept tods evdor. *Avtioxos bé 
vaKexerpiopevos TOV "Axaudv émretye rois KaTa 
TH axpay del, memetapevos dpoppyy ék TOv 
évdov airé mrapadobyjcecBat, ral pdAvora. dud 
9 7dv oTparitdy. 6 Kat tédos eyévero: oracud- 
cavres yap mpos odds ewepiobncav, of ev mpds 
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21. But when at dawn the king’s friends flocked 
to his tent, as was their custom, and saw the thing 
with their own eyes, they were in the same case as 
the king himself had been; for they were so 
astonished that they could not credit their senses. 
At the subsequent sitting of the Council, there 
were many proposals as to the proper punishment 
to inflict on Achaeus, and it was decided to lop off 
in the first place the unhappy prince’s extremities, 
and then, after cutting off his head and sewing it 
up in an ass’s skin, to crucify his body. When this 
had been done, and the army was informed of what 
had happened, there was such enthusiasm and wild 
excitement throughout the whole camp, that Laodice, 
who was alone aware of her husband’s departure 
from the citadel, when she witnessed the commotion 
and disturbance in the camp, divined the truth. 
And when soon afterwards the herald reached her, 
announcing the fate of Achaeus and bidding her 
come to an arrangement and withdraw from the 
citadel, there was at first no answer from those in 
the citadel but loud wailing and extravagant lamenta- 
tion, not so much owing to the affection they bore 
Achaeus as because the event struck everyone as 
so strange and entirely unexpected. After this out- 
burst the garrison continued in great perplexity and 
hesitation. Antiochus having dispatched Achaeus 
continued to press hard upon those in the citadel, 
feeling convinced that some means of taking the 
place would be furnished him by the garrison itself 
and more especially by the rank and file. And this 
actually took place. For they quarrelled among 
themselves and divided into two factions, the one 
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’"ApiBalov, of S¢ mpds tiv Aaodixnv. od yevo- 
pévou Stamatyoavtes GAAHAOIS Taxéws auddtepot 
mapésocav avtovs Kal Tas aKpordAets. 

10 ’Ayaids pev ody mavTa Ta Kata Adyov mpdéas, 
bd b€ ths Tay motevldvtwy trr7Bels abecias, 
kateatpépato tov Biov, Kata Svo tpdmouvs odK 
avoderes tmdderyua yevdopevos Tots émecopevots, 

11 Kal” &va pev mpds 76 pndevi moredew padius, 
Ka’ érepov Sé mpos TO pr} peyadavyeiy ev Tals 
edrpayiats, av 8 wpocdoKkdy avOpdous évras. 

35 “Or TiBéptos 6 ‘Pwuaiwy otparyyss Ady év- 

(1,2) dpevfets Kal yervaiws taooras adv Tots sept 
adrov tov Biov karéorpepev. mepi S¢ Tay TovovTwy 
TEpiTEeTEL@v, TOTEPA Xpt) Tots mdaxovow emiTyLaY 
} ovyyvepny éxew, Kabddov péev odk dagadres 
arofpyvacba dia 7d Kal mArelovs Ta Kata Adyov 
mdavra mpaéavras, duws dvmoxetpiovs yeyovévat 
Tots éToiws Ta Tap’ avOparrois wpiopeva Sixaa 

2 mapaBatvovow: ot pv ot8 adtdbev amooraréov 
Tis dropdoews dpyds, GAAd BrA€émovTa mpos Tods 
Katpods Kal Tas meptoTdcets ols pev emiTuysnteov 
Tov Hycudvav, of 8€ avyyvdpyny Sotéov. Eorat 
5é 76 Aeydpevov SiAov ex ToUTWV. 

3 ~ApyiSanos 6 trav Aaxedapovinv Bactreds 
dmdduevos tiv Kreouevouvs dirapxiav eduvyev 
éx THs Umdprns, wer’ od woAd Sé wadw Trevobels 

4 éveyeipioey abrov TH mpoeipnucvw. Tovyapody dja. 
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placing itself under Aribazus and the other under 
Laodice ; upon which as they had no confidence in 
each other, they both of them very soon surrendered 
themselves and the place. 

Thus did Achaeus perish, after taking every 
reasonable precaution and defeated only by the 
perfidy of those whom he had trusted, leaving two 
useful lessons to posterity, firstly to trust no one too 
easily, and secondly not to be boastful in the season 
of prosperity, but being men to be prepared for 
anything. 


Discussion of some similar Instances 


35. Tiberius, the Roman pro-consul, fell into an 
ambush and after a gallant resistance perished 
with all who accompanied him. Regarding such 
accidents it is by no means safe to pronounce 
whether the sufferers are to be blamed or pardoned, 
because many who have taken all reasonable precau- 
tions have notwithstanding fallen victims to enemies 
who did not scruple to violate the established laws 
of mankind. Nevertheless we should not out of 
indolence at once abandon the attempt to reach a 
decision of this point, but keeping in view the times 
and circumstances of each case censure certain 
generals and acquit others. What I mean will be 
clear from the following instances. 

Archidamus, the king of Sparta, fearful of the 
ambition of Cleomenes, went into exile; but a 
short time afterwards was induced to put himself 
into the power of Cleomenes. Consequently he 
lost both his throne and his life, leaving nothing to 
be said in his defence to posterity. For the situation 
being still the same and Cleomenes having become 
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even more ambitious and powerful, we cannot but 
confess that in surrendering to the very man fro.n 
whom he had formerly saved himself almost 
miraculously by flight, he deserved the fate he met 
with. Again, Pelopidas of Thebes, though acquainted 
with the unprincipled character of Alexander, tyrant 
of Pherae, and well aware that every tyrant regards 
as his chief enemies the champions of liberty, after 
prevailing on Epaminondas to espouse the cause of 
democracy not only at Thebes but throughout Greece, 
and after himself appearing in Thessaly with a hostile 
force for the purpose of overthrowing the despotism 
of Alexander, actually ventured a second time to go 
on a mission to this very tyrant. The consequence 
was that by falling into the hands of his enemies he 
both inflicted great damage on Thebes and destroyed 
his previous reputation by rashly and ill-advisedly 
reposing confidence where it was utterly misplaced. 

A similar misfortune befell the Roman consul 
Gnaeus Cornelius Scipio in the first Punie War, 
when he ill-advisedly surrendered to the enemy. 
I could mention more than one other case. 

36. While, therefore, we must censure those 
who incautiously put themselves in the power of 
the enemy, we should not blame those who take 
all possible precautions. For it is absolutely 
impracticable to place trust in no one, and we 
cannot find fault with anyone for acting by the 
dictates of reason after receiving adequate pledges, 
such pledges being oaths, wives and children held 
as hostages, and above all the past life of the person 
in question; thus to be betrayed and ruined by such 
means carries no reproach to the sufferer but only 
to the author of the deed. The safest course of all 
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therefore is to seek for such pledges as will render 
it impossible for the man in whom we trust to break 
his word, but as these can rarely be obtained, the 
second best course is to take reasonable precautions, 
so that if our expectations are deceived, we may at 
least not fail to be condoned by public opinion. 
This has been the case with many victims of treachery 
in former times, but the most conspicuous instance 
and that nearest in date to the time of which I am 
now speaking will be that of Achaeus, who though 
he had taken every possible step to guard against 
treachery and ensure his safety, foreseeing and 
providing against every contingency as far as it was 
possible for human intelligence to do so, yet fell into 
the power of his enemy. The event created a general 
feeling of pity and pardon for the victim, while his 
betrayers were universally condemned and detested. 


The Gothic King Cavarus @ 


22. Cavarus, king of the Thracian Gauls, being 
naturally kingly and high-minded, afforded great 
security to traders sailing to the Pontus, and ren- 
dered great services to the Byzantines in their wars 
with the Thracians and Bithynians. This Cavarus, 
so excellent in other respects, was corrupted by the 
flatterer Sostratus a native of Chalcedon. ... 


Antiochus at Armosata 
(cirea 212 B.c.) 


23. When Xerxes was king of the city of Armosata, 
which lies near the “Fair Plain” between the 
Euphrates and Tigris, Antiochus, encamping before 
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this city, undertook its siege. Xerxes, when he saw 
the king’s strength, at first conveyed himself away, 
but after a short time fearing lest, if his palace were 
occupied by the enemy, the rest of his dominions 
would be thrown into a state of disturbance, he 
regretted this step and sent a message to Antiochus 
proposing a conference. The most trusty of 
Antiochus’ friends advised him when he had once 
got the young man into his hands not to let him go, 
but to make himself master of the city and bestow 
the sovereignty on Mithridates his own sister’s son. 
The king, however, paid no attention to them, but 
sent for the young man and composed their 
differences, remitting the greater part of the sum 
which his father had still owed for tribute. Receiving 
from him a present payment of three hundred 
talents, a thousand horses, and a thousand mules 
with their trappings, he restored all his dominions 
to him and by giving his daughter Antiochis in 
marriage conciliated and attached to himself all 
the inhabitants of the district, who considered that 
he had acted in a truly royal and magnanimous 
manner. ... 


V. Arratrs or ITaty 


Tarentum 


24. It was the pride engendered by prosperity 
which made the Tarentines call in Pyrrhus of Epirus. 
For in every case where a democracy has for long 
enjoyed power, it naturally begins to be sick of 
present conditions and next looks out for a master, 
and having found one very soon hates him again, as 
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the change is manifestly much for the worse. And 
this was what happened then to the Tarentines. . . . 

They started from the city at first as if for an 
expedition, and on approaching the camp of the 
Carthaginians at night, the rest concealed themselves 
in a wood by the roadside while Philemenus and 
Nicon went up to the camp. There they were 
arrested by the guards and brought before Hannibal ; 
for they had not said a word as to who they were 
or whence they came, but had simply stated that 
they wished to meet the general. They were at 
once taken before Hannibal and said that they 
desired to speak with him in private. When he 
most readily granted them the interview, they gave 
him an account of their own situation and that of 
their country, bringing many different accusations 
against the Romans so as not to seem to have 
entered on their present design without valid 
reasons. Hannibal having thanked them and 
received their advances in the kindest manner, sent 
them back for the time after arranging that they 
should come and meet him again very soon. For 
the present he bade them as soon as they were at 
a certain distance from his camp surround and drive 
off the first herds of cattle that had been driven out 
to pasture and the men in charge of them and 
pursue their way without fear, for he would see to 
their safety. This he did with the object first of 
giving himself time to inquire into the proposal 
made by the young men and next of gaining for 
them the confidence of the townsmen, who would 
believe that it was really on forays that they left 
the town. Nicon and his friends did as they were 
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bidden, and Hannibal was now delighted in having 
at length succeeded in finding a means of executing 
his design, while Philemenus and the rest were 
much encouraged in their project now that the 
interview had safely taken place, and they had 
found Hannibal so willing, and the quantity of 
booty had established their credit sufficiently with 
their countrymen. Selling some of the captured 
cattle and feasting on others they not only gained 
the confidence of the Tarentines, but had many 
emulators. 

25. After this they made a second expedition, 
managed in a similar manner, and this time they 
pledged their word to Hannibal and received in 
return his pledge that he would set Tarentum 
free and that the Carthaginians would neither 
exact any kind of tribute from the Tarentines 
nor impose any other burdens on them; but 
they were to be allowed, after capturing the 
city, to plunder the houses and residences of the 
Romans. They also agreed on a watchword by which 
the sentries were to admit them to the camp with- 
out any hesitation each time they came. They 
thus were enabled to meet Hannibal more than 
once, sometimes pretending to be going out of the 
town on a foray, sometimes again on a hunting-party. 
Having made their arrangements to serve their 
purpose in the future, the majority of them awaited 
the time for action, the part of huntsman being 
assigned to Philemenus, as owing to his excessive 
passion for the chase it was generally thought that 
he considered it the most important thing in life. 
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He was therefore directed to ingratiate himself by 
presents of the game he killed first of all with Gaius 
Livius the commandant of the town, and then with 
the guards of the towers behind the Temenid gate. 
Having been entrusted with this matter, he managed, 
either by catching game himself or by getting it 
provided by Hannibal, to keep constantly bringing 
some in, giving part of it to Gaius and some to the 
men of the tower to make them always ready to 
open the postern to him; for he usually went out 
and came in by night, on the pretence that he was 
afraid of the enemy, but as a fact to lay the way 
for the contemplated attempt. When Philemenus 
had once got the guard at the gate into the habit 
of not making any trouble about it but of opening 
the postern gate to him at once by night, whenever 
he whistled on approaching the wall, the con- 
spirators having learnt that on a certain day the 
Roman commandant of the place was going to be 
present at a large and early party in the building 
called the Museum near the market-place, agreed 
with Hannibal to make the attempt on that day. 

26. Hannibal had for some time past pretended 
to be sick, to prevent the Romans from being sur- 
prised when they heard that he had spent such a 
long time in the same neighbourhood, and he now 
pretended that his sickness was worse. His camp 
was distant three days’ journey from Tarentum, and 
when the time came he got ready a force of about 
ten thousand men selected from his infantry and 
cavalry for their activity and courage, ordering them 
to take provisions for four days; and starting at 
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dawn marched at full speed. Choosing about eighty 
of his Numidian horse he ordered them to advance 
in front of the force at a distance of about thirty 
stades and to spread themselves over the ground 
on each side of the road, so that no one should get 
a view of the main body, but that of those whom 
they encountered, some should be made prisoners 
by them while those who escaped should announce 
in the town that a raid by Numidian horse was in 
progress. When the Numidians were about a hundred 
and twenty stades away from the town, Hannibal 
halted for supper on the bank of a river which runs 
through a gorge and is not easily visible. Here he 
called a meeting of his officers, at which he did not 
inform them exactly what his plan was, but simply 
exhorted them first to bear themselves like brave 
men, as the prize of success had never been greater, 
secondly to keep each of them the men under his 
command in close order on the march and severely 
punish all who left the ranks on no matter what 
pretext, and lastly to attend strictly to orders and 
to do nothing on their own initiative, but only what 
should be commanded. After thus addressing and 
dismissing the officers, he started on his march just 
after dusk, intending to reach the walls of the town 
about midnight. He had Philemenus with him for 
a guide and had procured for him a wild boar to use 
in a manner that had been arranged. 

27. As the young men had foreseen, Gaius Livius 
had been feasting since early in the day with his 
friends in the Museum, and about sunset, when the 
drinking was at its height, news was brought to him 
that the Numidians were overrunning the country. 
He took measures simply to meet this raid, by 
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summoning some of his officers and ordering half 
his cavalry to sally out in the early morning and 
prevent the enemy from damaging the country ; 
but just because of this he was less inclined to be 
suspicious of the plot as a whole. Meanwhile Nicon 
and Tragiscus and the rest, as soon as it was dark, 
all collected in the town to await the return home 
of Livius. The banquet broke up somewhat early, 
as the drinking had begun in the afternoon, and, 
while the other conspirators withdrew to a certain 
place to await events, some of the young men went 
to meet Livius and his company, making merry and 
creating by their mutual jests the impression that 
they too were on the way back from a carouse. As 
Livius and his company were still more intoxicated, 
when the two parties met they all readily joined in 
laughter and banter. The young men turned round 
and escorted Livius to his house, where he lay down 
to rest overcome by wine, as people naturally are 
who begin drinking early in the day, and with no 
apprehension of anything unusual or alarming, but 
full of cheerfulness and quite at his ease. Mean- 
while, when Nicon and Tragiscus had rejoined the 
young men they had left behind, they divided them- 
selves into three bodies and kept watch, occupying 
the streets that gave most convenient access to the 
market-place, in order that no intelligence from 
outside and nothing that happened inside the town 
should escape their notice. Some of them posted 
themselves near Livius’ house, as they knew that 
if there were any suspicion of what was about to 
happen it would be communicated to him and that 
any measures taken would be due to his initiative. 
When diners-out had all returned to their homes, 
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and all such disturbance in general had ceased, the 
majority of the townsmen having gone to bed, night 
now wearing on apace and nothing having occurred 
to shake their hopes of success, they all collected 
together and proceeded to get about their business. 

28. The agreement between the young Tarentines 
and Hannibal was as follows : Hannibal on approach- 
ing the city on its eastern side, which lies towards 
the interior, was to advance towards the Temenid 
gate and light a fire on the tomb, called by some that 
of Hyacinthus, by others that of Apollo Hyacinthus, 
Tragiscus, when he saw this signal, was to signal 
back by fire from within the town. This having 
been done, Hannibal was to put out the fire and 
march on slowly in the direction of the gate. Agree- 
ably to these arrangements, the young men having 
traversed the inhabited portion of the city reached 
the cemetery. For all the eastern part of the 
Tarentum is full of tombs, since their dead are still 
buried within the walls owing to a certain ancient 
oracle, the god, it is said, having responded to the 
Tarentines that they would fare better and more 
prosperously if they made their dwelling-place with 
the majority. Thinking, then, that according to 
the oracle they would be best off if they had the 
departed also inside the wall, the Tarentines up to 
this day bury their dead within the gates. The 
young men on reaching the tomb of Pythionicus 
stopped and awaited the event. When Hannibal 
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drew near and did as agreed, Nicon, Tragiscus, and 
their companions as soon as they saw the fire felt 
their courage refreshed, and when they had ex- 
hibited their own torch and saw that of Hannibal 
go out again, they ran at full speed to the gate 
wishing to arrive in time to surprise and kill the 
guards of the gate-tower, it having been agreed 
that the Carthaginians were to advance at an easy 
pace. All went well, and on the guards being 
surprised, some of the conspirators busied them- 
selves with putting them to the sword, while 
others were cutting through the bolts. Very soon 
the gates were thrown open, and at the proper 
time Hannibal and his force arrived, having marched 
at such a pace as ensured that no attention was 
called to his advance until he reached the city. 

29. His entrance having been thus effected, as 
pre-arranged, in security and absolutely without 
noise, Hannibal thought that the most important 
part of his enterprise had been successfully ac- 
complished, and now advanced confidently towards 
the market-place. by the broad street that leads 
up from what is called the Deep Road. He left his 
cavalry, however, not less than two thousand in 
number, outside the wall as a reserve force to secure 
him against any foe that might appear from outside 
and against such untoward accidents as are apt to 
happen in enterprises of this kind. When he was 
in the neighbourhood of the market-place he halted 
his force in marching order and himself awaited the 
appearance of Philemenus also, being anxious to 
see how this part of his design would succeed. For 
at the time that he lit the fire signal and was about 
to advance to the gate he had sent off Philemenus 
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with the boar on a stretcher and about a thousand 
Libyans to the next gate, wishing, as he had originally 
planned, not to let the success of the enterprise 
depend simply on a single chance but on several. 
Philemenus, on approaching the wall, whistled as 
was his custom, and the sentry at once came down 
from the tower to the postern gate. When Phile- 
menus from outside told him to open quickly as 
they were fatigued for they were carrying a wild 
boar, the guard was very pleased and made haste 
to open, hoping for some benefit to himself also 
from Philemenus’ good luck, as he had always had 
his share of the game that was brought in. Phile- 
menus then passed in supporting the stretcher in 
front and with him a man dressed like a shepherd, as 
if he were one of the country-folk, and after them 
came two other men supporting the dead beast 
from behind. When all four were within the postern 
gate they first of all cut down the guard on the spot, 
as, unsuspicious of any harm, he was viewing and 
handling the boar, and then quietly and at their 
leisure let in through the little gate the Libyans, 
about thirty in number, who were immediately 
behind them and in advance of the others. After 
this they at once proceeded some of them to cut 
the bolts, others to kill the guardians of the gate- 
tower, and others to summon the Libyans outside 
by a preconcerted signal. When the latter also 
had got in safely, they all, as had been arranged, 
advanced towards the market-place. Upon being 
joined by this force also Hannibal, much pleased 
that matters were proceeding just as he had wished, 
proceeded to put his project in execution. 30. 
Separating about two thousand Celts from the others 
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and dividing them into three bodies, he put each 
under the charge of two of the young men who 
were managing the affair, sending also some of his 
own officers to accompany them with orders to 
occupy the most convenient approaches to the 
market ; and when they had done this he ordered 
the Tarentine young men to set apart and save any 
of the citizens they met and to shout from a distance 
advising all Tarentines to stay where they were, as 
their safety was assured. At the same time he 
ordered the Carthaginian and Celtic officers to put 
all Romans they met to the sword. The different 
bodies hereupon separated and began to execute 
his orders. 

As soon as it was evident to the Tarentines that 
the enemy were within the walls, the city was filled 
with clamour and extraordinary confusion. When 
Gaius heard of the entrance of the enemy, recognizing 
that his drunken condition rendered him incapable, 
he issued from his house with his servants and made 
for the gate that leads to the harbour, where as soon 
as the guard there had opened the postern for him, 
he escaped through it, and getting hold of one of 
the boats at anchor there embarked on it with his 
household and crossed to the citadel. Meanwhile 
Philemenus and his companions, who had provided 
themselves with some Roman bugles and some men 
who had learnt to sound them, stood in the theatre 
and gave the call to arms. The Romans responding 
in arms to the summons and running, as was their 
custom, towards the citadel, things fell out as the 
Carthaginians designed. For reaching the thorough- 
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fares in disorder and in scattered groups, some of 
them fell among the Carthaginians and some among 
the Celts, and in this way large numbers of them 
were slain. 

When day broke the Tarentines kept quietly 
at home unable as they were yet to understand 
definitely what was happening. For owing to the 
bugle call and the fact that no acts of violence or 
pillage were being committed in the town they 
thought that the commotion was due to the Romans ; 
but when they saw many Romans lying dead in 
the streets and some of the Gauls despoiling Roman 
corpses, a suspicion entered their minds that the 
Carthaginians were in the town. 

31. Hannibal having by this time encamped his 
force in the market-place, and the Romans having 
retired to the citadel where they had always had a 
garrison, it being now bright daylight, he summoned 
all the Tarentines by herald to assemble unarmed 
in the market-place. The conspirators also went 
round the town calling on the people to help the 
cause of freedom and exhorting them to be of good 
courage, as it was for their sake that the Cartha- 
ginians had come. Those Tarentines who were 
favourably disposed to the Romans retired to the 
citadel when they knew what had happened, and 
the rest assembled in response to the summons 
without their arms and were addressed by Hannibal 
inconciliatory terms. The Tarentines loudly cheered 
every sentence, delighted as they were at the un- 
expected prospect, and Hannibal on dismissing the 
meeting ordered everyone to return as quickly as 
possible to his own house and write on the door 
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sent tiv Odpav eénvypayar TAPANTINOT. 70 
oe emt Thy ‘Papainny xardAvow emuypdyavre 
6 TavTO TobTo 9avarov Wpise THY Snpiay. avros 
de Suche Tovs émrndevordrous <TOv> én tev 
Mpayparav éefjxe Siapralew tas Tov ‘Papatoy 
oikias, otvOnua Sovs rodcuias popitew Tas 
dveruypddous, Tods 8€ Aowrovs cuvéywy ev rd&e 
Tovrous édédpous. 
32 TloAAa@y 8é «al TAVvTOOATaV KATATKEVAHLET UY 
(34) dbporabevren €x Ths Suaprayijs, kal yevopevns 
wdherelas Tots Kapyndoviors agias TaY Tpoo- 
2 Soxwpévey Ariba, | Tore pe emt tev démAWwV 
10AtoOnoav, els be Ty émioticav Tuépav ’AvviBas 
ouvedpedoas prea. Tov Tapavrivesy expive Sua 
reryloat THY TOAW amo THs dkpas, wa pndels € ete 
PoBos émuxdOnrat rots Tapavrivors and Tay 
3 kaTexovToov THY aKpdotrodw ‘Pwpatov. T™p@tov 
pev oby émeBd.\eTo mpobécbat xdpaxa mapddAnAov 
TH tTeixer THs dxpomdhews Kat Th mp0 Tovrou 
4 radpy. cadds S5é ywwoKwy odk edaovras Tovs 
dmevavtious, aav’ evarroderFopevous THOSE Ty Th 
abdTav Suvapuy, Hroiwace yetpas emrndeoTdras, 
vopiley _Tpos 76 péAdov ovdev dvayKandtepov 
elvat Tod KatamAjgacGa pev tods ‘Papatous, 
5 edOapcets 5é rrovfoat tovs Tapayrtivous. dua bé 
7G rTiPecOae Tov m™partov xdpaxa Opacéws Ta&v 
‘Papaiew kal TeToAunkdtws emxetpovvrov Tois 
dmevavtiots, Bpaxd ouppigas *AvviBas Kai Tas 
Sppas Tov TPoeipnpevey éxxaneodpevos, émet 
mpoémecov ot metous éxtos Ths Tdgpov, dods 
mapdyyeAua trois abdtob mpooeBare tots mohe- 
6 plots. yevouerns Sé Tis pdxns laxupas, ws av 
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“ Tarentine,” decreeing the penalty of death against 
anyone who should write this on the house of a Roman. 
He then selected the most suitable of his officers 
and sent them off to conduct the pillage of the 
houses belonging to Romans, ordering them to 
regard as enemy property all houses which were 
uninscribed, and meanwhile he kept the rest of 
his forces drawn up in order to act as a support 
for the pillagers. 

32. A quantity of objects of various kinds were 
collected by the spoilers, the booty coming quite up 
to the expectation of the Carthaginians. They 
spent that night under arms, and on the next day 
Hannibal calling a general meeting which included 
the Tarentines, decided to shut off the town from 
the citadel, so that the Tarentines should have no 
further fear of the Romans who held that fortress. 
His first measure was to construct a palisade parallel 
to the wall of the citadel and the moat in front of 
it. As he knew very well that the enemy would not 
submit to this, but would make some kind of armed 
demonstration against it, he held in readiness some 
of his best troops, thinking that nothing was more 
necessary with respect to the future than to strike 
terror into the Romans and give confidence to the 
Tarentines. When accordingly upon their planting 
the first palisade the Romans made a most bold and 
daring attack on the enemy, Hannibal after a short 
resistance retired in order to tempt the assailants 
on, and when most of them advanced beyond the 
moat, ordered up his men and fell upon them. A 
stubborn engagement followed, as the fighting took 
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év BpaxeT ywpw Kai mepiteTeryiopevw THS oUp- 
mAoKhs émiteAovpévns, 7d mépas exBiacbévres 
7 étpasnaav ot ‘Pwyator. Kal woAdol péev érecov 
év yeypdv vouw, To S€ mAciov adr&v pépos 
eer Kat ovyKpnpuildpevov ev tH Tappw 
Sieh apn 
33 Tore na oby "Avvifas mpoBaddopevos dodahas 
(35) ov xdpaxa. THY jouxtav eoxe, Tis, émBodys atTa 
2 Kara, vooy Kexwpynkutas. Tous pev yap drevav- 
tious ovyKdeioas avdyKace pevew evTdos Tob 
Teixous, dedidr Tas ob pdvoy mept addy, aAAa Kal 
3 mepi THs dkpas, Tots 5€ woATiKois TowbTo Tap- 
éornoe Odpoos wate Kal ywpls Tov Kapyndoviwy 
ixavods atrovs trodapuBdavew éceobar tots ‘Pw- 
4 patous. pera dé rabra pucpov amo Tob xdpaos 
dmooricas wes mpos THY moh, | Tadpov érroteu 
mrapddAnAov TO Xdpare Kal TO Tis dxpas retyee 
5 Tap’ y ek bweraBodgjs € emt fae) 7pos TH monet < xethos > 
Tob xods dvacupevopevov, mpocert O€ Kal xdpaxos 
en avris TeBevtos, od odd karadeeorépay reixous 
ouveBauve Ty dapdrccay ef abris amoteActoba. 
67 mapa 8 ravrnv évrds ere mpos TH Todw arroduTev 
avppetpov SidoTna retyos émeBdAeTo KaTa- 
oxevdlew, apfduevos and tis Lutelpas ews eis 
7 7iv Badetay mpocayopevopevyy, wate Kal yuwpis 
dvipav tas bv attav tev KaTacKevacpdtwr 
dxupdrytas tkavas elvar trois Tapavrivous tiv 
8 dopddevay mapackevd let. drohurrey dé rovs 
ixavods Kal Tovs émurnSetous TOS THY THS TdAEwWS 
prdany Kal tiv Tob Telyous mapepedpevovras 
immets Kareotpatomédevoe, TEpl TETTAPAKOVTA OTA- 
Siovs drooxav ris médkews, Tapa Toy ToTapOv 
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place in a narrow space between two walls, but in 
the end the Romans were forced back and put to 
flight. Many of them fell in the action, but the 
larger number perished by being hurled back and 
precipitated into the moat. 

33. For the time Hannibal, when he had safely 
constructed his palisade, remained quiet, his plan 
having had the intended effect. For he had shut 
up the enemy and compelled them to remain within 
the wall in terror for themselves as well as for the 
citadel, whereas he had given such confidence to 
the townsmen that they considered themselves a 
match for the Romans even without the aid of the 
Carthaginians. But later, at a slight distance behind 
the palisade in the direction of the town he made 
a trench parallel to the palisade and to the wall of 
the citadel. The earth from the trench was in turn 
thrown up along it on the side next the town and a 
second palisade erected on the top, so that the 
protection afforded was little less effective than that 
of a wall. He next prepared to construct a wall 
at an appropriate distance from this defence and 
stil] nearer the town reaching from the street called 
Saviour to the Deep Street, so that even without 
being manned the fortifications in themselves were 
sufficient to afford security to the Tarentines. 
Leaving an adequate and competent garrison for 
guarding the town and the wall and quartering in the 
neighbourhood a force of cavalry to protect them, he 
encamped at about forty stades from the city on the 
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<Toy> mapa pev tiot Tadaioov, mapa de tots 
mAelorous mpooayopevdjievov Edparav, és yet 
Thy emwvupiav tavTny ano Tis ToD Tapa Aaredat- 
9 Hova péovros Edpdra. Tod. de Touabra Kata 
THY xwpav Kal Kara mY modu bmdpxer tois 
Tapavzivois ba 7d kab id drouctay Kat THY 
ovyyeéverav Sporoyouperny atrois elvat mpos Aa- 
10 xedayovious. Taxv 5é Tob telyous AapBavorras 
THY ovvréAevay Sud. Te hala tav Tapartivwy omov- 
div Kai mpobvpiay Kal riv tTOv Kapyndoviwy ovv- 
epyiav, peta Tadra StevonOy Kal tiv axpav eLerciv 
*AvviBas. ; 
34 “"Hédy 8 evredets adtoé auvectayevov tas mpos 
(36) THY «moAopKiay mapacKevds, mapamecovons &k 
palatal Bonfeias ets thy dkpav Kata Baar - 
» Bpaxs Te ais puxats: dvabapprjcavres of 
Payiato: vuKros émeBevro tots epyors, Kal mdoas 
Sie pBerpav Tas Tay epywv Kal pnxavnpdroy 
2 Katackeuds. ob yevopevov TO pev modvopKeiv 
THY dixpav *AviBas anéyvw, tis 5é Tob Tetxous 
KaTacKEvys Yon  teTeAccwpervys, aOpoicas Tous 
Taparrivous | dmedeikvve Side Kupisrardv éore 
mpos Tovs eveoTaras Katpovs 76 Tijs Badarrns 
3 dvrAapBdveoBar. Kparovons yep, TAs dxpas TOV 
Kata Tov etomAovy Tomwv, ds emdven mpoetmov, 
of pev Tapavrivor to mapdmav ovK 7dvvarTo 
xpiobat tals vavatv od8 éxmdrciy ex Tod Apevos, 
tots b€ ‘Pwuatos Kata OdAatrav dodaddis map- 
4exopilero Ta mpds TY ypeiav: 08 avpPBatvoytos 
oddémote Suvatov Fy BeBaiws eAevdepwOqvar thy 
57ddw. & ovvopdv 6 "AvviBas ediSacKxe Tovs 
Tapavrivous ws, éav damoxrecbGot THs Kara 
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banks of the river called by some Galaesus, but 
more generally Eurotas, after the Eurotas which runs 
past Lacedaemon. The Tarentines have many such 
names in their town and the neighbouring country, 
as they are acknowledged to be colonists of the 
Lacedaemonians and connected with them by blood. 
The wall was soon completed owing to the zeal and 
energy of the Tarentines and the assistance rendered 
by the Carthaginians, and Hannibal next began to 
contemplate the capture of the citadel. 

34, When he had completed his preparations for 
the siege, some succour having reached the citadel 
by sea from Metapontum, the Romans recovered 
their courage in a measure and attacking the works 
at night destroyed all the machines and other 
constructions. Upon this Hannibal abandoned the 
project of taking the citadel by storm, but as his 
wall was now complete he called a meeting of the 
Tarentines and pointed out to them that the most 
essential thing under present circumstances was to 
getcommand of thesea. For since, as I have already 
stated, the citadel commanded the entrance of the 
port, the Tarentines were entirely unable to use 
their ships or sail out of the harbour, whereas the 
Romans got all they required conveyed to them 
safely by sea; and under these conditions it was 
impossible that the city should ever be in secure 
possession of its liberty. Hannibal perceived this, 
and explained to the Tarentines, that if the garrison 
of the citadel were cut off from the hope of succour 
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Advatrav éeAridos of tiv axpav typotvres, mapa 
modas adroit d. abré&v el€avres Acibovar tadrnv 
6Kal mapadwmoovar Tov TéTOv. dv aKovovTes of 
Tapavrivos rots pév rAeyoudvors cuyKareTievto* 
émws 8 av yévorto TobTO KaTa TO Tapdv, Ovdapas 
edvvavTo aurvojaa, TAny ef Tapa Kapxndovicwy 
emipavein otdAos: totto 8’ iv Kata Tos TdTE 
qTKaipods adivatov. didmep yduvdrour ovpBarety 
emt ti hepopevos *AvviBas Tods Tepi TovTwWY mpos 
g odds motcizar Adyous. pPjoavtos 8 adrot davepov 
eivat ywpls Kapyndoviwy atrods 8’ attav dcov 
78n Kpathoa: THs Oaddrrns, waddov éxadayeis 
joav, od duvauevoe thy exivoray adtob cupParetv. 
96 d€ cuvewpakws THY TAaTelay eddtaKdopyToV 
odcav THv Umdpyovcay pev evros Tot Sdiaretyi- 
opatos, dépovoay 5é€ mapa 7 dSiaTetyicp’ eK Tob 
Aysevos eis tiv ew Oadarrav, tav7n Svevoeiro 
Tas vats €x Tob Amwévos eis THY voTLov BmephiBa- 
10 Cew mAevpdv. Sidmep dua TH TH émivorav ém- 
d<t€ae rots Tapavrivors od pdvov ovyxarélevro 
tots Aeyopevots, dAAd Kal SiahepovTws eGavuacay 
TOV dv8pa, Kat SiéAaBov ws oddev av mepryevorto 
ll THs dyxwolas Tijs éxeivou Kal TANS. TaXd dé 
Topetwy Brorpoxev katackevacbévrw, dpa To 
Adyep Totpyov ethnjpee ouvrérecav, are mpobvpias 
ral Troduxerptas opotd TH mpobecer ouvepyovans. 
1g 06 wev otv Taparrivo. totrov tov tpdmov dbrep- 
vewAcnoavtes Tas vias eis Ty eS OadarTav, 
émohdpKovv aohards Tous ek ris dkpas, adnpy- 
13 pévoe Tas CEwlev adtra&v emuoupias. *ArvviBas 
b€ dudaki amodurav ris méAews aveleve pera 
THs Suvdpews, Kal mapeyévero tpitatos emt rov 
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by sea they would in a very short time give in of 
their own accord and abandoning the fortress would 
surrender the whole place. The Tarentines gave 
ear to him and were quite convinced by what he 
said, but they could think of no plan for attaining 
this at present, unless a fleet appeared from 
Carthage, which at the time was impossible. They 
were, therefore, unable to conceive what Hannibal 
was leading up to in speaking to them on this 
subject, and when he went on to say that it was 
obvious that they themselves without the aid of 
the Carthaginians were very nearly in command of 
the sea at this moment, they were still more 
astonished, being quite unable to fathom his meaning. 
He had noticed that the street just within the cross 
wall, and leading parallel to this wall from the harbour 
to the outer sea, could easily be adapted to his 
purpose, and he designed to convey the ships across 
by this street from the harbour to the southern side. 
So the moment he revealed his plan to the Tarentines 
they not only entirely agreed with what he said, 
but conceived an extraordinary admiration for him, 
being convinced that nothing could get the better 
of his cleverness and courage. They very soon 
constructed carriages on wheels, and the thing was 
no sooner said than done, as there was no lack of 
zeal and no lack of hands to help the project on. 
Having thus conveyed their ships across to the outer 
sea the Tarentines effectively besieged the Romans 
in the citadel, cutting off their supplies from outside. 
Hannibal now leaving a garrison in the town with- 
drew with his army, and after three days’ march got 
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€€ dpyijs xdpaxa, Kat 7d Houndv Tod xetpdvos 
évratba diatpiBwv éueve kata ywpav. 


VI. Res Sicrniaz 


37 "Eénpi8urjoato rods Sdpous: Fv yap <scil. 6 
mupyos> €k ovvvduwr Aidwy wKodopnpevos, Ware 
kat Nav edovdAdAdyiorov elvat tiv amd yijs trav 
éendAgewv andoracw. 

2 Mera 8€ twas ydpas adrouddrov Sracady- 
cavros ott Bvoiav dyovor mévdnwoy of KaTa THY 
moAw ef huépas dn tpets "Apréuids Kat rots 
pev ottlots Artois xp@vrat bia. TH ond, To & 
olvw Sayiret, woAdvy pev *"Emddous dSedwxdtos 
moAvv dé Lupaxociwy, téTe mpocavaraBav 6 
Mdpxos 76 tetyos Kal’ 6 pépos tv Tamewwdrepov 
Kat voptcas eikds elvar Tods avOpmrous pebvew 
dua Thy dveow Kat thy evdaav tis Enpds tpodijs 

gemeBaAreto Kataretpalew tis éAmiSos. taxyd dé 
KkAydKwr Sveiv ovvreGercdv evapudotwy mpds 
70 Tetxos, eyeveTo Tepi TA ovvexH Tis mpdfews 
Kal Tots pev émitydetots mpos THv avdBaow Kal 
Tov émupavesratrov Kal mp@tov Kivdvvov éxowo- 
Aoyetro, wept rob péAdovros peyddas éAmisas 

aavrois evdidovs. Ttods d€ TovToLs droUpyycovras 
Kai mpocoicovras KAipaxas é&édeEe Stacadav 
oddev mAjv éroipous elvat mpds To TapayyeAds- 
pevov. aeBapynodvrwy 8é€ Kata 7d ouvraxbev 
AaBav tov dpydlovra Katpcv vuKrds Hyeupe Tods 
536 


BOOK VIII. 34. 13-87. 4 


back to his old camp, where he remained fixed for 
the rest of the winter. 


VI. Arrairs oF Srcity 
Capture of Syracuse 


37. He counted the courses. For the masonry of 212 8. 
the tower was even, so that it was very easy to 
reckon the distance of the battlements from the 
ground. ... 

A few days afterwards a deserter reported that 
for three days they had been celebrating in the town 
a general festival in honour of Artemis, and that 
while they ate very sparingly of bread owing to its 
scarcity, they took plenty of wine, as both Epicydes 
and the Syracusans in general had supplied it in 
abundance; and Marcellus now recollected his 
estimate of the height of the wall at its lowest point, 
and thinking it most likely that the men would be 
drunk owing to their indulgence in wine and the 
want of solid food, determined to try his chance. 
Two ladders high enough for the wall were soon 
constructed, and he now pushed on his design, 
communicating the project to those whom he re- 
garded as fittest to undertake the first ascent and 
bear the brunt of the danger, with promises of great 
rewards. He next selected other men who would 
assist them and bring up the ladders; simply 
instructing these latter to hold themselves in readi- 
ness to obey the word of command. His orders 
having been complied with he woke up the first 
batch of men at the proper hour of the night. Having 
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5 mpesTous: mporrejipias 5é tods diva. Tats KAage 
peta onpaias Kat xtAudpxou Kat Tpogavapwrjioas 
Tey Eoopeveny Swpediv rots avSpayabjoacr, pera 
de Taira méoav Tip dbvapw eevyelpas TOUS pev 
mpusrous év SvaarHpare Kara onwaiay amoarédA\e’ 
g yevonevwn dé TovTwy eis yiAiovs Bpayd Siadurev 

7 ards eleTo pera THs dAAns otpariaGs. eel S 
ot dépovres Tas KAiwaKas erabov daparas TO 
Telxee mpooepeioavres, e& adrijs aoppnoav dmpo- 
daciatws ot mpos Ty dvaBaow dmoreTay}Levor. 

8 Aabovre b€ Kat Toure Kat corduroy émt rob 
Telyous BeBaiws, obKert Kara THY e& apyts rag, 
ada Kata Suva drravres dvébeov Oud Tov 

9 Auden. ard pev ody Tas dpyas émt- 
Topevdpevor Thy epodeiay epnov eUpuoKov ot yap 
eis Tos muUpyous nOporoprevor Sia 7HV Ovolav ot 
pev aKenv émwov, ob S exous@v7o mada peBvoKe- 

10 HEvoL. 81d Kal Tots bev mposrous Kat tots ébijs 
emtoTavTes didven Ka pel? jovylas 2AaPov tous 

Ul wAclarous adrayv daoxreivartes. ered dé Tots 
‘EgarvAous Hy ylov kataPaivortes, evqKo8o- 
pyperny Thy Tparny mvrida StetrAov, 81" as Tov 
Te oTparnyov Kat To Aoumov edefavro oTpd7evupa. 
otTw 5% Tas Luvpaxodvoas ciAov ‘Papator. (Cod. 
Wescheri fol. 100" v. 341.9 ss.] 


12 Ovdevds emeyvaaKdros Tv woktav To cup 
Baivov dud THY dndaTtacw, dre peydAns ovons 
THs Toews. [Suidas v. "Amdaraots. | 

ig Tods 8é “Papatous Pappetv avveBawe, KoaTobv- 
tas Tod mept tas “Emimodds tomov. [Suidas s.v. 


*Emuodds.] 
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sent the ladder-bearers on in front escorted by a 
maniple and a tribune, and having reminded the 
scaling party of the rewards that awaited them if 
they behaved with gallantry, he subsequently woke 
up all his army and sent the first batches off at 
intervals maniple by maniple. When these amounted 
to about a thousand, he waited for a short time and 
followed with the rest of his army. When the ladder- 
bearers had succeeded in planting them against the 
wall unobserved, the scaling party at once mounted 
without hesitation, and when they also got a firm 
footing on the wall, without being observed, all the 
rest ran up the ladders, in no fixed order as at first 
but everyone as best he could. At first as they 
proceeded along the wall they found no sentries at 
their posts, the men having assembled in the several 
towers owing to the sacrifice, some of them still 
drinking and others drunk and asleep. Suddenly 
and silently falling on those in the first tower and 
in the one next to it they killed most of them without 
being noticed, and when they reached the Hexapyli 
they descended, and bursting open the first postern- 
door that is built into the wall there, admitted 
through it the general and the rest of the army 
This was how the Romans took Syracuse. ... 

None of the citizens knew what was happening 
owing to the distance, the city being large... . 

The Romans were rendered very confident by 
their conquest of Epipolae.... 
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VII. Res Hispantar 


38 Liv yap tois emdeSeucvois dopriots ta Kav- 
OyAva AaBdvras ex tTdv Smobev mpobcba mpd 
awTav exédAevoe TOds Trelovs. ov yevopevov auveBy 
Tapa mdvras xdpaxas aapaddoratov yevéobat 
76 mpoBAnua. [Suidas s.v. cavOyjAtos.] 
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VII. Spanisn AFFAIRS 
(Cp. Livy xxv. 36) 


38. He gave orders to the infantry to take the 
beasts of burden with their packs on from the rear 
and place them in their front, and when this was 
done the protection afforded was more effective than 
than any stockade. 
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